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Contact details of Manufacturer:

For North America/lnternational:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telephone: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

For EMEA region:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0.Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com

The original purchaser has the right
to request a paper copy of the full
operator manual for free of

charge. Please contact your local
Tennant representative to request for
a paper copy of the operator manuals
if desired.

To obtain a full operator
manual online, please visit;
www.tennantco.com/

manual.

Please navigate to the
correct machine model
number to find the
electronic copy of the full
operator manual to
download.
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Non-intended use of the product.

®

(] NEVER operate thei-mop™ Lite near flammable

dusts, liquids or vapors.

® Lite when flammable or

(] NEVER operate the i-mop
poisonous liquids like gasoline, oil, acids, or other

volatile substances are on the floor.

(] DO NOT fill the i—mop® Lite with any flammable
detergent. ONLY use the water-based cleaning
solutions.

e DO NOT use water that exceeds 113°F / 45°C.
Using water warmer than this temperature will void
the tank warranty.

e DO NOT use cleaning solutions with a pH level below

3orabove 11 inorderto preventdamageto sensitive
components.

o DO NOT use the i—mop® Lite outdoors or on
uneven surfaces.

(] DO NOT operate this i—mop® Lite over electrical
floor outlets in order to avoid electrical shock.

(] NO RIDERS! Do not carry passengers on top of the

i—mop® Lite.

o DO NOT use the i—mop® Lite as stepladder or
platform.

. DO NOT store the i-mop® Lite outside in order to
avoid damage to electronic components.

®  ONLYusemanufacturer-supplied parts for
maintenance.

(] KEEP AWAY from children! The i—mop® Liteisa
professional cleaning machine to be used by
trained adults only.

e  Warning

Non-intended use can have consequences for the

safety of operator and bystander and will void the

warranty on the product.

To ensure proper and safe operation throughout the life
of the i-mop Lite, the machine must be checked by an
authorized service provider every 500 hours

e  Warning
During operation the cleaning solution can cause
slippery patches on the floor. Therefore, itis advised to
mark the job site with a wet floor marker to warn

passers by.

e CAUTION

Always keep the body of i-mop Lite in an upright position

when filling the cleaning solution tank or
inserting the battery.
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CAUTION
The transport wheels are not designed to roll over dirty surfaces, sand can cause the

wheels to block. Lift the i—mop® Lite while moving it from one building to another.

CAUTION

Please be aware of the integrated magnets that hold the fluid tanks in place and on the scrub deck.

@ P P

WARNING

Operators and maintenance crew wearing pacemakers should keep a minimal distance of 6 in/15 cm.

B>

CAUTION

During normal operation, the 18V battery cause no safety hazard on their own. Please adhere to the following
safety instructions regarding the battery:

. Do not crush, pierce or damage in any way.

° Do not heat or incinerate.

. Do not short-circuit.

. Do not dismantle.

. Keep dry.

. Only charge between 5°C~40°C/ 41°F~104°F.

. Only use between 5°C~45°C / 41°F~113°F.

CAUTION

Always keep the body of the i-mop® Lite in an upright position when filling the cleaning solution tank or
inserting the battery.

CAUTION

The seal of the solution and recovery tank can be damaged during transport in horizontal position. Make sure
you remove the tanks before loading the machine into your car. Improper use will void the warranty.

CAUTION

Only use i-power® batteries specifically designed for use in i-mop® devices.

WARNING

Never push down the scrub deck with your foot.

WARNING

Do not operate the i-mop® XL at more than an arm’s length. Operating below a 30-degree angle can cause
water to run into the vacuum engine.

> B BB PP

WARNING

Please observe the local provisions regarding solution disposal related to wastewater treatment.
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1. Assembly and installation

1.1. Unboxing

The i-mop® Lite body is packed in a single box. The battery and charger are delivered in
this box within this packaging and can be ordered separately. Open the box (2.0
Attachments, Figure 1)and unbox all items according to the below items. (2.0
Attachments, Figure 2)

. Ix i-mop® Lite main body

. 1x Battery quick start guide

. 1x Battery Charger + Battery

. Ix Squeegee assembly

. 2x set of brushes

. 1x power cable EU for charger/1x power cable for US/ 1x power cable for UK
. 2x splash guards

. Ix manual

00O NO Ol b WN -

1.2. Battery

Before first-time use you must

charge the batteries at least 2,5 o,

hours
Charge the batteries immediately

after each use.

Charge batteries at least once a
month, even if the Imop is not
used regularly.
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3. Assembly

Install battery into the machine
Install scrub brushes

Install squeegee assembly
Remove cleaning solution tank
Fill cleaning solution tank
Lower scrub deck by hand
Turn on machine

Pull trigger and move forward

4, Operation of machine
Stand behind the i-mop®Lite. Choose your cleaning mode via the buttons on the
control panel (Figure 1.3, pos 1 to 4). You can select the options independently or

combined.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Hold the handle with both hands.

3.Squeeze the trigger on the handle (Figure 2, pos 5). This will also start the i—mop® Lite

4.0nce the trigger is squeezed the i—mop® Lite
will move forward.

5.Walk behind the i-mop® Lite.
6.Steer by gently turning the handle left or right to move the scrub deck (Figure 2, pos 6).

Releasing the trigger (Figure 2, pos 5) will immediately stop the i—mop® Lite. The vacuum motor
will stop after 3 seconds.

Maintenance of machine

Empty recovery tank
Clean recovery tank
Clean suction Tilter
a. 12/13. Empty and clean the solution tank

Clean scrubbing brushes
Check brushes on wear and replace brushes if needed.

Clean squeegee assembly



15. Check blades and replace if needed
16. Charge batteries after use

1.6. Transport of machine

1) Empty tanks before transportation

2; On flat surface pull machine behind you with scrub deck folded
On treshold or stairs carry i-mop by handle

4) Do not pull machine on uneven or dirty surfaces

5)  When transporting i-mop upright strap down the machine

OATTENTION It is the responsibility of the i-mop® XL
owner to dispose of the product responsibly.

1.7. Decommissioning and disposal

After decommissioning, the i-mop® XL still contains
valuable resources and needs to be disposed of
according to your local laws and regulations
regarding recycling of electrical equipment.

Before disposal please:
1. Flush the machine, see MAIN MANUAL.
2. Remove the battery for separate disposal, see MAIN MANUAL.

3. Remove all loose components like brushes, tanks and squeegee.
4. Dispose all items according to your local laws and regulations.

1.8. Specifications

Product size: 120 x 43 x38cm | 47.24"x16.93"x 14.96"
Product size in store position: 120 x 43 x 34 cm | 47.24"x16.93"x 13.38”

Weight (including Battery): 12.5kg | 27.56 Ibs
Li-on battery: DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
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Battery capacity:
Operation time of batteries:
Brush pressure:

Brush speed:

Solution tank capacity:
Recovery tank capacity:

Vibration:

Noise level (1m):

Theoretical performance:

Practical performance:

Castor wheels:

Power cut off store position:  NO
Angle power cut off:

Hour counter:

Fluid Shortage Warning:

1 Battery

60 minutes (Brushless
VAC. Motor)
13 kg | 28.66 Ibs

500 rpm
3L ]0.79 gallon
5L /3L max]|1.32/0.79 gallon

Amplitude (mm) <= 0.5086
Velocity

(m/s) <= 0.0068 Acceleration
(m/s?) <= 1.435

68 Db

Up to 1400 m2
Per hour 15069
t2 p/h

700 - 1000 m? per hour
7534-10763 ft2 p/h

YES

YES <32°
NO
NO
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Kontaktdaten des Herstellers:

Fur Nordamerika/International:
Firma Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Far die Region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Die Niederlande
Europe@tennantco.com

Der Erstkaufer hat das Recht

um ein Papierexemplar des vollstandigen
Dokuments anzufordern

Betriebsanleitung kostenlos zur Verfigung
kostenlos. Bitte kontaktieren Sie Ihren lokalen
Tennant-Vertretung und fordern Sie

ein Papierexemplar der Bedienungsanleitungen
falls gewinscht.

Um ein vollstandiges Benutzerhandbuch online
zu erhalten, besuchen Sie bitte

besuchen: www.tennantco.com/manual.

Bitte navigieren Sie zur richtigen
Maschinenmodell

Nummer, um die elektronische Kopie der
vollstandigen

Bedienungsanleitung zum Herunterladen.

Nicht bestimmungsgemale Verwendung des Produkts.

Betreiben Sie den i—mop® Lite NIEMALS in der Nahe von
entflammbaren

Staube, Flussigkeiten oder Dampfe.

Betreiben Sie den i—mop® Lite NIEMALS, wenn sich
brennbare oder giftige Flissigkeiten wie Benzin, OL,
Sauren oder andere fllichtige Substanzen auf dem
Boden befinden.

Fallen Sie den i—mop® Lite NICHT mit brennbaren
Reinigungsmitteln. Verwenden Sie NUR die
Reinigungslosungen auf Wasserbasis.

Verwenden Sie KEIN Wasser mit einer Temperatur
von mehr als 45°C / 113°F. Die Verwendung von
Wasser, das warmer als diese Temperatur ist, fihrt
zum Erléschen der Garantie fur den Tank.

Verwenden Sie KEINE Reinigungslosungen mit einem
pH-Wert unter 3 oder Gber 11, um Schaden an
empfindlichen Bauteilen zu vermeiden.

Verwenden Sie den i—mop® Lite NICHT im Freien oder

auf
unebene Oberflachen.

Betreiben Sie den ifmop® Lite NICHT uber
elektrischen Steckdosen, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

NO RIDERS! Befordern Sie keine Passagiere auf dem
Dach des

®

i-mop ™ Lite.

Verwenden Sie den i—mop® Lite NICHT als
Trittleiter oder Plattform.

Lagern Sie den ifmop® Lite NICHT im Freien, um
Schaden an elektronischen Bauteilen zu vermeiden.

Verwenden Sie fur die Wartung NUR vom
Hersteller gelieferte Teile.

KEEP AWAY von Kindern! Der i—mop® Lite ist eine
professionelle Reinigungsmaschine, die nur von
geschulten Erwachsenen verwendet werden darf.

Warnung

Eine nicht bestimmungsgemafke Verwendung kann
Folgen fir die Sicherheit des Bedieners und
umstehender Personen haben und flhrt zum Erldschen
der Garantie fr das Produkt.

Vorsicht

Um einen ordnungsgemafen und sicheren Betrieb
wahrend der gesamten Lebensdauer des i-mop Lite zu
gewahrleisten, muss das Gerat alle 500 Stunden von
einem autorisierten Serviceanbieter Uberprift werden.

Warnung

Wahrend des Betriebs kann die Reinigungslosung
rutschige Flecken auf dem Boden verursachen. Daher
es ratsam, die Arbeitsstelle mit einer
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VORSICHT
Die Transportrader sind nicht dafar ausgelegt, tber schmutzige Oberflachen zu rollen; Sand kann

zum Blockieren der Rader fihren. Heben Sie den i—mop® Lite an, wenn Sie ihn von einem Gebaude zum
anderen transportieren.

VORSICHT

Bitte beachten Sie die integrierten Magnete, die die Flussigkeitstanks an Ort und Stelle und auf dem
Burstendeck halten.

@ B B

WARNUNG

Bediener und Wartungspersonal mit Herzschrittmachern sollten einen Mindestabstand von 15 cm einhalten.

B>

VORSICHT

Bei normalem Betrieb stellt der 18V-Akku fur sich genommen kein Sicherheitsrisiko dar. Bitte beachten Sie die
folgenden Sicherheitshinweise bezlglich des Akkus:

° Nicht zerdricken, durchstechen oder in irgendeiner Weise beschadigen.

. Nicht erhitzen oder verbrennen.

. Keinen Kurzschluss verursachen.

° Nicht zerlegen.

. Trocken halten.

. Nur zwischen 5°C~40°C / 41°F~104°F aufladen.

. Nur zwischen 5°C~45°C / 41°F~113°F verwenden.

VORSICHT

Halten Sie das Gehause des i-mop® Lite immer in aufrechter Position, wenn Sie den Reinigungsmitteltank
auffullen oder den Akku einsetzen.

VORSICHT

Die Dichtung des Losungs- und Rickgewinnungstanks kann beim Transport in horizontaler Position beschadigt
werden. Stellen Sie sicher, dass Sie die Tanks entfernen, bevor Sie das Gerat in |hr Auto laden. Bei
unsachgemaRem Gebrauch erlischt die Garantie.

VORSICHT

Verwenden Sie nur i-power® Batterien, die speziell fir die Verwendung in i-mop® Geraten entwickelt wurden.

WARNUNG

Drlcken Sie das Burstendeck niemals mit dem Fuf nach unten.

WARNUNG

Betreiben Sie den i-mop® XL nicht mehr als eine Arr’r@énge entfernt. Wenn Sie den i-mop® XL unter einem
Winkel von 30 Grad betreiben, kann Wasser in den Saugmotor laufen.

> B BB P

WARNUNG

Bitte beachten Sie die ortlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Lésungen im Zusammenhang mit der
Abwasserbehandlung.

10
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1. Montage und Installation
1.1. Unboxing

Das Gehause des i-mop® Lite ist in einer einzigen Schachtel verpackt. Der Akku und das
Ladegerat sind in dieser Verpackung enthalten und konnen separat bestellt werden.
Offnen Sie den Karton (2.0 Zubehér, Abbildung 1) und nehmen Sie alle Teile
entsprechend der unten aufgeflUhrten Punkte heraus. (2.0 Anbauteile, Abbildung 2)

. Ix i-mop® Lite Hauptkorper

. Ix Akku-Schnellstartanleitung

. 1x Batterieladegerat + Batterie

. 1x Rakel Montage

. 2x Satz Bursten

. 1x Stromkabel EU fur Ladegerat/1x Stromkabel fur US/ 1x Stromkabel fir UK
. 2Xx Spritzschutz

. 1x Handbuch

00 NO Ol WN -

1.2. Batterie

Sie die Batterien mindestens 2,5 ~ 1
Stunden aufladen.

Laden Sie die Batterien sofort

nach jedem Gebrauch auf. ‘ ;
Laden Sie die Batterien

mindestens einmal im Monat auf,

auch wenn der Imop nicht
regelmalig benutzt wird.

11
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1.3. Montage

Batterie in das Gerat einsetzen
Scheuerbdursten installieren

Installieren Sie die Rakelgruppe
Reinigungsmitteltank entfernen
Reinigungslosungstank auffillen
BUrstendeck von Hand absenken
Maschine einschalten

Abzug drlicken und vorwarts bewegen

© N OAWNE

14. Betrieb der Maschine

1. Stellen Sie sich hinter den i-mop® Lite. Wahlen Sie Ihren Reinigungsmodus Uber die
Tasten auf dem Bedienfeld (Abbildung 1.3, Pos. 1 bis 4). Sie konnen die Optionen
einzeln oder kombiniert auswahlen.

Mode Press

Brush only (=)

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum =) [== 1[50
Brush and Eco and vacuum ) =D

2.Halten Sie den Griff mit beiden Handen fest.

3.Dricken Sie den Ausloser am Griff (Abbildung 2, Pos. 5). Dadurch wird auch der i—mop®
Lite gestartet.

4.Sobald der Abzug gedruckt wird, wird der i—mop® Lite
wird weiterentwickeln.

5.Gehen Sie hinter dem i—mop® Lite.
6.Lenken Sie, indem Sie den Griff leicht nach links oder rechts drehen, um das Scheuerdeck zu
bewegen (Abbildung 2, Pos. 6).

Wenn Sie den Ausloser (Abbildung 2, Pos. 5) loslassen, wird der i—mop® Lite sofort angehalten.

Der Saugmotor wird nach 3 Sekunden angehalten.

1.5, Wartung der Maschine

9. Ruckgewinnungsbehalter entleeren
10. Rickgewinnungsbehalter reinigen
11. Ansaudfilter reinigen
a. 12/13. Entleeren und Reinigen des Losungsmitteltanks

12
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12. Saubere Scheuerbirsten
13. Prafen Sie die Barsten auf Verschlei und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

14. Rakelgruppe reinigen
15. Klingen prifen und bei Bedarf austauschen

16. Batterien nach Gebrauch aufladen

1.6. Transport der Maschine

1) Tanks vor dem Transport entleeren

2)  Auf einer ebenen Flache ziehen Sie die Maschine mit eingeklapptem
Schrubbdeck hinter her.
3)  Auf Schwellen oder Treppen den i-mop am Stiel tragen
4)  Ziehen Sie die Maschine nicht auf unebenen oder schmutzigen Oberflachen
5)  Wenn Sie den i-mop aufrecht transportieren, schnallen Sie das Gerat fest.
1.7. Stilllegung und Entsorgung

oACHTUNG Es liegtin der Verantwortung des Besitzers des i-mop® XL, das Produkt
verantwortungsvoll zu entsorgen.

Nach der Aulderbetriebnahme enthalt der i-mop® XL
noch wertvolle Ressourcen und muss gemalé den
ortlichen Gesetzen und Vorschriften fur das
Recycling von Elektrogeraten entsorgt werden.

Vor der Entsorgung bitte:
1. Spulen Sie die Maschine, siehe HAUPTHANDBUCH.
2. Entfernen Sie die Batterie zur separaten Entsorgung, siehe HAUPTHANDBUCH.

3. Entfernen Sie alle losen Teile wie Blrsten, Tanks und Abstreifer.
4. Entsorgen Sie alle Gegenstande gemald den ortlichen Gesetzen und Vorschriften.

1.8. Spezifikationen

Produkt Groge: 120 x 43 x 38 cm| 47.24 'x16.93 "x 14.96"

Produktgro3e in der 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

Lagerposition:

Gewicht (einschlieRlich 12,5 kg | 27,56 Pfund

Batterie):

Li-on-Akku: Gleichstrom (18V, 12,48Ah,
250Wh)

Kapazitat der Batterie: 1 Batterie

Betriebsdauer der Batterien: 60 Minuten (birstenloser
VVAC-Motor)

Burstendruck: 13 kg | 28,66 Pfund

Geschwindigkeit der Burste: 500 Umdrehungen pro
Minute

13
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Fassungsvermdgen des
Lésungsmitteltanks:
Fassungsvermdgen des
Auffangbehalters:
Vibration:

Gerauschpegel (1m):

Theoretische Leistung:

Praktische Leistung:

Stromabschaltung NO
Speicherposition:
im Winkel:

Stundenzahler:

Warnung vor
Flussigkeitsmangel:

3L |0,79 Gallone

5L /3L max|1,32/0,79
Gallone

Amplitude (mm)<= 0.5086
Geschwindigkeit

(m/s)<= 0,0068
Beschleunigung (M/$2) <=
1,435

68 Db

Bis zu 1400 M2
pro Stunde
15069 ft2 p/h

700 - 1000 M2 pro Stunde
7534-10763 ft2 ph

YES

YES< 32°
NO
NO

14



FR

Coordonnées du fabricant :

Pour l'Amérique du Nord et
l'international :
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Téléphone : (800) 553-8033
Internet : www.tennantco.com

Pour la réegion EMEA :
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden - Pays-Bas
Europe@tennantco.com

L'acheteur initial a le droit

pour demander une copie papier du texte
intégral

manuel d'utilisation gratuitement.
gratuitement. Veuillez contacter votre
représentant

représentant local de Tennant pour demander
une copie papier des manuels d'utilisation

si vous le souhaitez.

Pour obtenir un manuel d'utilisation complet en
ligne, veuillez

visiter : www.tennantco.com/manual.

Veuillez naviguer jusqu'au numéro de modele de
la machine

pour trouver la copie électronique du manuel
d'utilisation

du manuel de l'opérateur a télécharger.

15

Utilisation non prévue du produit.

N'utilisez JAMAIS l'i—mop® Lite a proximité de produits
inflammables.

poussieres, liquides ou vapeurs.

N'utilisez JAMAIS L'ifmop® Lite lorsque des liquides
inflammables ou toxiques tels que de l'essence, de
l'huile, des acides ou d'autres substances volatiles
se trouvent sur le sol.

NE PAS remplir L‘i7m0p® Lite avec un détergent

inflammable. Utilisez UNIQUEMENT les solutions
de nettoyage a base d'eau.

N'UTILISEZ PAS d'eau dont la température
dépasse 113°F / 45°C. L'utilisation d'une eau plus
chaude que cette température annulera la garantie

du réservoir.

N'utilisez PAS de solutions de nettoyage dont le pH est
inférieur a 3 ou supérieur a 11 afin d'éviter
d'endommager les composants sensibles.

NE PAS utiliser l'i—mop® Lite a l'extérieur ou sur une

surface plane.
les surfaces irréguliéres.

NE PAS utiliser l'i—mop® Lite au-dessus des prises
électriques au sol afin d'éviter tout choc électrique.

PAS DE PASSAGERS I Ne transportez pas de passagers
sur le toit de la

ifmop® Lite.

NE PAS utiliser li-mop®

ou plate-forme.

Lite comme escabeau

®

NE PAS ranger l'i-mop™ Lite a l'extérieur afin de

éviter d'endommager les composants électroniques.

Pour l'entretien, utilisez UNIQUEMENT les
pieces fournies par le fabricant.

® Lite est un

TENIR a 'écart des enfants ! L'i-mop
appareil de nettoyage professionnel qui ne doit

étre utilisé que par des adultes qualifiés.

Avertissement

Une utilisation non conforme peut avoir des
conséquences pour la sécurité de 'opérateur et des

personnes présentes et annulera la garantie du produit.

Attention

Pour garantir un fonctionnement correct et s(ir pendant
toute la durée de vie de l'i-mop Lite, la machine doit
étre vérifiée par un prestataire de services agréé toutes
les 500 heures.

Avertissement

Pendant le travail, la solution de nettoyage peut
provoquer des zones glissantes sur le sol. Il donc
conseillé de marquer le site de travail avec un
marqueur pour sol mouillé afin d'avertir les passants.
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ATTENTION
Les roues de transport ne sont pas congues pour rouler sur des surfaces sales, le sable

peut bloquer les roues. Soulevez I'i—mop® Lite lorsque vous le déplacez d'un batiment
a lautre.

ATTENTION

Attention aux aimants intégrés qui maintiennent les réservoirs de liquide en place et sur le pont de lavage.

@ P P

AVERTISSEMENT

Les opérateurs et le personnel d'entretien portant des stimulateurs cardiaques doivent respecter une distance
minimale de 6 in/15 cm.

B>

ATTENTION

Dans des conditions normales d'utilisation, la batterie 18V ne présente aucun risque pour la sécurité. Veuillez
respecter les consignes de sécurité suivantes concernant la batterie :

. Ne pas écraser, percer ou endommager de quelque maniére que ce soit.

. Ne pas chauffer ni incinérer.

. Ne pas court-circuiter.

° Ne pas démonter.

. Garder au sec.

. Chargez uniguement entre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utiliser uniquement entre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

ATTENTION

Maintenez toujours le corps de l'i-mop® Lite en position verticale lorsque vous remplissez le réservoir de
solution de nettoyage ou que vous insérez la batterie.

ATTENTION

Le joint du réservoir de solution et de récupération peut étre endommagé pendant le transport en position
horizontale. Veillez a retirer les réservoirs avant de charger la machine dans votre voiture. Une utilisation
incorrecte annulera la garantie.

ATTENTION

N'utilisez que des piles i-power® spécifiquement concues pour les appareils i-mop® .

AVERTISSEMENT

Ne jamais appuyer sur le pont de lavage avec le pied.

AVERTISSEMENT

N'utilisez pas l'i-mop® XL a plus d'une longueur de bras. En dessous d'un angle de 30 degrés, de 'eau peut
s'écouler dans le moteur de 'aspirateur.

> B BB BB

AVERTISSEMENT

Veuillez respecter les dispositions locales relatives a 'élimination des solutions liées au traitement des eaux
usées.

16
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1. Assemblage et installation
1.1. Déballage

Le corps de l'i-mop® Lite est emballé dans une seule boite. La batterie et le chargeur sont
livrés dans cette boite dans cet emballage et peuvent étre commandés séparément.
Ouvrez la boite (2.0 Attachments, Figure 1) et déballez tous les articles en suivant les
indications ci-dessous. (2.0 Attachments, Figure 2)

1. 1x i-mop® Lite corps principal

2. 1x Guide de démarrage rapide de la batterie

3. 1x Chargeur de batterie + Batterie

4. 1x Assemblage de la raclette

5. 2 jeux de brosses

6. 1x cable d'alimentation UE pour chargeur/1x cable d'alimentation pour US/ 1x cable
d'alimentation pour UK

7. 2% protections anti-éclaboussures

8. 1x manuel

1.2. Batterie

Avant la premiére utilisation, les

piles doivent étre chargées Ay
pendant au moins 2,5 heures.

Chargez les piles immédiatement

apres chaque utilisation. L“
Chargez les piles au moins une

fois par mois, méme si l'lmop
n'est pas utilisé régulierement.

17
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1.3. Assemblée

Installer la batterie dans 'appareil

Installer les brosses de lavage

Installer 'ensemble de la raclette

Retirer le réservoir de solution de nettoyage
Remplir le réservoir de la solution de nettoyage
Abaisser le pont de lavage a la main

Mettre la machine en marche

Appuyer sur la gachette et avancer

© N O~ WNE

1.4, Fonctionnement de la machine

1. Placez-vous derriere l'i-mop® Lite. Choisissez votre mode de nettoyage a l'aide des
boutons du panneau de commande (figure 1.3, pos 1 a 4). Vous pouvez sélectionner
les options indépendamment les unes des autres ou en les combinant.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Tenir la poignée a deux mains.
3.Appuyez sur la gachette de la poignée (Figure 2, pos 5). L‘i—mop® Lite se met alors en
marche.

4.Une fois la gachette pressée, L'i—mop® Lite

5.Passez derriere L‘i—mop® Lite.

6.Dirigez en tournant doucement la poignée vers la gauche ou la droite pour déplacer le plateau
de lavage (figure 2, pos 6).

Le fait de relacher la gachette (Figure 2, pos. b) arréte immédiatement l‘i—rnop® Lite. Le moteur
d'aspiration s'arréte apres 3 secondes.

1.5. Entretien de la machine

9. Vider le réservoir de récupération
10. Nettoyer le réservoir de récupération
11. Nettoyer le filtre d'aspiration
a.  12/13. Vider et nettoyer le réservoir de solution

12. Brosses a récurer propres

18
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13. Vérifier I'usure des brosses et les remplacer si nécessaire.
14. Nettoyer |'assemblage de la raclette .

15. Vérifier les lames et les remplacer si nécessaire

16. Chargez les piles apres utilisation

1.6. Transport de la machine

1) Vider les réservoirs avant le transport
; Sur une surface plane, tirez la machine derriere avec le pont de lavage replié.
Sur les seuils ou dans les escaliers, portez i-mop par le manche.
) Ne pas tirer la machine sur des surfaces inégales ou sales.
) Lorsque vous transportez i-mop en position verticale, attachez I'appareil.

U1 WO

OATTENTION ILincombe au propriétaire de l'i-mop® XL de se débarrasser du produit de
maniére responsable.

1.7. Déclassement et élimination

Apres sa mise hors service, l'i-mop® XL contient encore
des ressources précieuses et doit étre mis au rebut
conformément aux lois et réglementations locales
relatives au recyclage des équipements électriques.

Avant de procéder a 'élimination, veuillez
1. Rincer la machine, voir le MANUEL PRINCIPAL.
2. Retirez la batterie pour la mettre au rebut, voir le MANUEL PRINCIPAL.

3. Retirez tous les éléments détachés tels que les brosses, les réservoirs et la
raclette.

4. Eliminez tous les articles conformément aux lois et réglementations locales.

1.8. Spécifications

Produit tailie : 120 x 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93 "x 14.96"
Taille du produit magasin: 120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"

Poids (batterie comprise) : 12,5 kg | 27.56 Ibs
Batterie Li-on : DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
Capacité de la batterie : 1 Batterie
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Durée de fonctionnement des
piles :
Pression de la brosse :

Vitesse de la brosse :

Capacité du réservoir de
solution :

Capacité du réservoir de
récupération :
Vibrations :

Niveau sonore (1m) :

Performance théorique :

Performance pratique :

Roues pivotantes :

Position du magasin de
coupure d'alimentation :
Coupure de l'alimentation
électrique de I'angle :
Compteur d'heures :

Avertissement de pénurie de
fluides :

NON

60 minutes (moteur VAC
sans balais)
13 kg

500 tr/min
3L ]0.79 gallon

| 28.66 Ibs

5L /3L max| 1.32/0.79 gallon

Amplitude (mm)<= 0.5086
Vitesse

(m/s)<= 0,0068 Accélération
(M/S2) <= 1,435
68 Db

Jusqu'a 1400

m gar heure

15069 ft2 p/h

700 - 1000 M2 par heure
7534-10763 ft2 p/h

Oul

OUl< 32°

NON
NON

20
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Contactgegevens van fabrikant:

Voor Noord-Amerika/internationaal:
Tennant Bedrijf

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefoon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Voor EMEA-regio:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
Postbus 6 5400 AA, Uden - Nederland
Europe@tennantco.com

De oorspronkelijke koper heeft het recht

om een papieren exemplaar van de volledige
bedieningshandleiding gratis

gratis. Neem contact op met uw lokale
Tennant-vertegenwoordiger om een

een papieren exemplaar van de
bedieningshandleidingen

aan te vragen.

Om online een volledige gebruikershandleiding
te verkrijgen, kunt u

naar: www.tennantco.com/manual.

Navigeer naar het juiste model

nummer om de elektronische kopie van de
volledige

gebruikershandleiding te downloaden.
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Niet-bedoeld gebruik van het product.
e Gebruik de i-mop® Lite NOOIT in de buurt van
ontvlambare stoffen
stof, vloeistof of damp.

° Gebruik de i—mop® Lite NOOIT als er brandbare of
giftige vloeistoffen zoals benzine, olie, zuren of
andere vluchtige stoffen op de vloer liggen.

e Vulde ifmop® Lite NIET met een ontvlambaar
schoonmaakmiddel. Gebruik ALLEEN
schoonmaakmiddelen op waterbasis.

° Gebruik GEEN water dat warmer is dan 45°C. Bij
gebruik van water warmer dan deze temperatuur

vervalt de garantie op de tank.

° Gebruik GEEN reinigingsoplossingen met een pH-
waarde onder 3 of boven 11 om schade aan gevoelige
onderdelen te voorkomen.

° Gebruik de i—mop® Lite NIET buitenshuis of op
oneffen opperviakken.

° Gebruik deze ifmop® Lite NIET boven
stopcontacten om elektrische schokken te

voorkomen.

° GEEN RIDERS! Vervoer geen passagiers bovenop de

®

i-mop ™ Lite.

®

° Gebruik de i-mop ™ Lite NIET als trap of

platform.
® Lite NIET buiten op om

voorkom schade aan elektronische componenten.

° Sla de i-mop

° Gebruik voor onderhoud ALLEEN door de
fabrikant geleverde onderdelen.

° uit de buurt van kinderen houden! De ifmop® Lite
is een professionele schoonmaakmachine die
alleen gebruikt mag worden door getrainde

volwassenen.

e  Waarschuwing
Onbedoeld gebruik kan gevolgen hebben voor de
veiligheid van de gebruiker en omstanders en maakt de

garantie op het product ongeldig.

° Letop
Om een goede en veilige werking gedurende de
levensduur van de i-mop Lite te garanderen, moet de
machine elke 500 uur worden gecontroleerd door een

erkende onderhoudsmonteur.

®  Waarschuwing
Tijdens het gebruik kan de reinigingsoplossing gladde
plekken op de vloer veroorzaken. Daarom wordt
geadviseerd om het werkterrein te markeren met een
marker voor natte vloeren om voorbijgangers te

waarschuwen.
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LET OP
De transportwielen zijn niet ontworpen om over vuile oppervlakken te rollen, zand kan
ervoor zorgen dat de wielen blokkeren. Til de i—mop® Lite op terwijl je hem van het
ene gebouw naar het andere verplaatst.

LET OP

Let op de geintegreerde magneten die de vloeistoftanks op hun plaats en op het schrobdek houden.

@ P P

WAARSCHUWING

Operators en onderhoudspersoneel die pacemakers dragen, moeten een minimale afstand van 15 cm
aanhouden.

B>

LET OP

Tijdens normaal gebruik veroorzaakt de 18V accu op zichzelf geen veiligheidsrisico. Houd u aan de volgende
veiligheidsinstructies met betrekking tot de accu:

. Niet platdrukken, doorboren of op welke manier dan ook beschadigen.

. Niet verhitten of verbranden.

. Sluit niet kort.

. Niet uit elkaar halen.

. Droog houden.

° Alleen opladen tussen 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Alleen gebruiken tussen 5°C~45°C / 41°F~113°F.

LET OP

Houd de behuizing van de i-mop® Lite altijd rechtop als je de tank met schoonmaakmiddel vult of de batterij
plaatst.

LET OP

De afdichting van de oplossings- en opvangtank kan beschadigd raken tijdens transport in horizontale positie.
Zorg ervoor dat je de tanks verwijdert voordat je het apparaat in je auto laadt. Bij onjuist gebruik vervalt de
garantie.

LET OP

Gebruik alleen i-power® batterijen die speciaal zijn ontworpen voor gebruik in i-mop® apparaten.

WAARSCHUWING

Duw het schrobdek nooit met uw voet omlaag.

WAARSCHUWING

Gebruik de i-mop® XL niet verder dan een armlengte. Bij gebruik onder een hoek van 30 graden kan er water in
de zuigmotor lopen.

> B> BB P

WAARSCHUWING

Neem de plaatselijke bepalingen in acht met betrekking tot het verwijderen van oplossingen in verband met
afvalwaterbehandeling.
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1. Montage en installatie
1.1. Unboxing

De i-mop® Lite body is verpakt in één doos. De batterij en oplader worden in deze doos
geleverd en kunnen apart worden besteld. Open de doos (2.0 Bijlagen, Afbeelding 1) en
haal alle onderdelen uit de doos volgens de onderstaande punten. (2.0 Bijlagen,
Afbeelding 2)

1. 1x i-mop® Lite hoofdgedeelte

2. 1x snelstartgids voor batterijen

3. 1x batterijlader + batterij

4. 1x zuigmond

5. 2x set borstels

6. 1x voedingskabel EU voor oplader/1x voedingskabel VS/ 1x voedingskabel UK
7. 2x spatschermen

8. 1x handleiding

1.2. Batterij

Voor het eerste gebruik moet je
de batterijen minstens 2,5 uur
opladen.

Laad de batterijen onmiddellijk na
elk gebruik op.

Laad de batterijen minstens één
keer per maand op, zelfs als de
Imop niet regelmatig wordt
gebruikt.

23



NL

1.3. Montage

Installeer de batterij in de machine
Schrobborstels installeren

Monteer de zuigmond

Verwijder de tank met reinigingsoplossing
Vul de tank met reinigingsoplossing

Laat het schrobdek met de hand zakken
Zet de machine aan

Haal de trekker over en ga vooruit

© N O~ WNE

1.4, Werking van machine

1. Ga achter de i-mop® Lite staan. Kies je schoonmaakstand met de knoppen op het
bedieningspaneel (Afbeelding 1.3, pos 1 tot 4). Je kunt de opties afzonderlijk of
gecombineerd kiezen.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Houd het handvat met beide handen vast.

3.Knijp de trekker op de handgreep in (Afbeelding 2, pos b). Hierdoor start ook de i—mop®

Lite.

4.7odra de trekker wordt ingedrukt, is de i—mop® Lite.
vooruit zal gaan.

5.Loop achter de i—mop® Lite.
6.Stuur door de hendel voorzichtig naar links of rechts te draaien om het schrobdek te bewegen
(Figuur 2, pos 6).

Als je de trekker loslaat (Figuur 2, pos b) stopt de i—mop® Lite onmiddellijk. De zuigmotor stopt
na 3 seconden.

1.5. Onderhoud van machine

9. Recuperatietank legen
10. Recuperatietank reinigen
11. Reinig het aanzuidfilter
a. 12/13. Leeg en reinig de vloeistoftank

12. Schone schrobborstels
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13. Controleer de borstels op slijtage en vervang de borstels indien nodig.

14. Reinig de zuigmond
15. Controleer de messen en vervang ze indien nodig

16. Laad batterijen op na gebruik

1.6.

—_
&)

W0 ~Oo
== ==

1.7.

Transport van machine

Leeg tanks védr transport

Trek de machine op een vlakke ondergrond achter je met het schrobdek
ingeklapt .

Op drempel of trap draag i-mop aan steel

Trek de machine niet over oneffen of vuile opperviakken

Als u de i-mop rechtop vervoert, moet u de machine vastbinden.

OATTENTIE Het is de verantwoordelijkheid van de
eigenaar van de i-mop® XL om het product op

S S U R

Buitengebruikstelling en verwijdering

Na buitengebruikstelling bevat de i-mop® XL nog
waardevolle hulpbronnen en moet deze worden
afgevoerd volgens de plaatselijke wet- en
regelgeving voor het recyclen van elektrische
apparatuur.

Voordat u het product weggooit:
1. Spoel de machine, zie HANDLEIDING.
2. Verwijder de batterij en gooi deze apart weg, zie HANDLEIDING.

3. Verwijder alle losse onderdelen zoals borstels, tanks en zuigmond.
4. Voer alle items af volgens de plaatselijke wet- en regelgeving.
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1.8. Specificaties

Product afmetingen:

Productgrootte in
winkelpositie:

Gewicht (inclusief batterij):
Li-on batterij:
Batterijcapaciteit:

Werkingstijd van batterijen:

Borsteldruk:

Borstelsnelheid:

Capaciteit schoonwatertank:

Capaciteit vuilwatertank:

Trillingen:

Geluidsniveau (1m):

Theoretische prestaties:

Praktische prestaties:

Zwenkwielen:

Stroomonderbreking
winkelpositie:
Hoekstroom :

Urenteller:

Waarschuwing voor
vloeistoftekort:

120 x 43 x 38 cm| 47,24"x16,93"x 14,96"

120 x 43 x 34 cm| 47,24"x16,93"x 13,38"

GEEN

12,5 kg | 27,56 pond
DC (18V, 12,48Ah, 250Wh)
1 Batterij

60 minuten (borstelloze
VAC. motor)
13 kg | 28,66 pond

500 tpm
3L 0,79 gallon
5L /3L max| 1,32/0,79 gallon

Amplitude (mm)<= 0,5086
Snelheid

(m/s)<= 0,0068 Versnelling
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Tot 1400 M2
er uur 15069
t2 p/u
700 - 1000 M2 per uur
7534-10763 ft2 plu

JA

JA< 32°
GEEN
GEEN
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Uso no previsto del producto.

° NUNCA utilice la ifmop® Lite cerca de materiales

Datos de contacto del fabricante:

Para Norteamérica/lnternacional:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Teléfono: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Para la region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

Apartado de correos 6 5400 AA, Uden -Paises
Bajos

Europe@tennantco.com

El comprador original tiene derecho a

para solicitar una copia en papel del

manual del operador de forma

gratuito. Péngase en contacto con su
representante local de Tennant para solicitar
una copia en papel de los manuales del
operador

si lo desea.

Para obtener un manual del operador completo
en linea, por favor

visite www.tennantco.com/manual.

Navegue hasta el nimero de modelo de
maquina

para encontrar la copia electrénica del manual
completo para descargar.

> B B P

inflamables.
polvos, liquidos o vapores.

NUNCA utilice la ifmop® Lite cuando haya liquidos
inflamables o téxicos como gasolina, aceite, acidos u
otras sustancias volétiles en el suelo.

® Lite con ningun detergente

NO llene la i-mop
inflamable. SOLO utilice las soluciones de limpieza

a base de agua.

NO utilice agua que supere los 113°F /45°C. ELuso
de agua mas caliente que esta temperatura anulara
la garantia del tanque.

NO utilice soluciones de limpieza con un nivel de pH
inferior a 3 o superior a 11 para evitar dafios en los
componentes sensibles.

NO utilice la i—mop® Lite al aire libre ni sobre
superficies irregulares.

NO utilice esta i—mop® Lite sobre tomas de
corriente para evitar descargas eléctricas.
iNADA DE PASAJEROS! No lleve pasajeros encima del

®

i-mop ™ Lite.

®

NO utilice la i-mop ™ Lite como escalera o

plataforma.

®

NO guarde la i-mop™ Lite en el exterior para

evitar dafnos en los componentes electronicos.

Utilice SOLO piezas suministradas por el
fabricante para el mantenimiento.

manténgala alejada de los nifios La ifmop® Lite es
una maquina de limpieza profesional que solo debe
ser utilizada por adultos cualificados.

Advertencia
El uso no previsto puede tener consecuencias para la
seguridad del operador y de los transetntes y anularé la

garantia del producto.

Precaucion

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro
durante toda la vida Util de la i-mop Lite, la maquina
debe ser revisada por un servicio técnico autorizado
cada 500 horas.

Advertencia

Durante el funcionamiento, la solucién limpiadora puede
provocar manchas resbaladizas en el suelo. Por lo
tanto, se aconseja senalizar el lugar de trabajo con un
marcador de suelo mojado para advertir a los
transeuntes.

PRECAUCION

Mantenga siempre el cuerpo de la i-mop Lite en posicién
vertical cuando llene el depdsito de solucién limpiadora o

la bateria.
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PRECAUCION
Las ruedas de transporte no estan disefiadas para rodar sobre superficies sucias, la

arena puede hacer que las ruedas se bloqueen. Levante la i—mop® Lite mientras la
traslada de un edificio a otro.

PRECAUCION

Tenga en cuenta los imanes integrados que sujetan los depdsitos de fluidos en su lugar y en la plataforma de
fregado.

@ P B

ADVERTENCIA

Los operadores y el personal de mantenimiento que lleven marcapasos deben mantener una distancia minima
de 15 cm.

B>

PRECAUCION

Durante el funcionamiento normal, las baterias de 18 V no suponen ningun riesgo para la seguridad por si solas.

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de seguridad relativas a la bateria:
. No aplastar, perforar ni dafar de ninguna manera.

. No calentar niincinerar.

. No cortocircuitar.

. No desmontar.

° Manténgalo seco.

° Sélo cargar entre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utilizar sélo entre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

PRECAUCION

Mantenga siempre el cuerpo de la i-mop® Lite en posicién vertical cuando llene el depdsito de solucion
limpiadora o inserte la bateria.

PRECAUCION

La junta del depdsito de solucidn y recuperacion puede danarse durante el transporte en posicidon horizontal.
Asegurese de retirar los depdsitos antes de cargar la maquina en su coche. EL uso inadecuado anulard la
garantfa.

PRECAUCION

Utilice Unicamente pilas i-power® disefiadas especificamente para su uso en dispositivos i-mop® .

ADVERTENCIA

No empuje nunca la plataforma de fregado hacia abajo con el pie.

ADVERTENCIA

No utilice la i-mop® XL a mas de un brazo de distancia. El funcionamiento por debajo de un dngulo de 30
grados puede hacer que el agua penetre en el motor de aspiracion.

> B BB BB

ADVERTENCIA

Respete las disposiciones locales relativas a la eliminacién de soluciones relacionadas con el tratamiento de
aguas residuales.
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1. Montaje e instalacion
1.1. Unboxing

El cuerpo de la i-mop® Lite esta embalado en una sola caja. La bateria y el cargador se
entregan en esta caja dentro de este embalaje y pueden pedirse por separado. Abra la
caja (2.0 Anexos, Figura 1)y desembale todos los articulos de acuerdo con los siguientes
puntos. (2.0 Accesorios, Figura 2)

1. 1x i-mop® Lite cuerpo principal

2. 1x Guia de inicio rapido de la bateria

3. 1x Cargador de bateria + Bateria

4. 1x Conjunto de escobilla de goma

5. 2x juego de cepillos

6. 1x cable de alimentacion EU para cargador/1x cable de alimentacion para US/ 1x cable
de alimentacion para UK

7. 2x protectores contra salpicaduras

8. 1x manual

1.2. Bateria

Antes de usarlas por primera vez
debes cargar las pilas al menos
2,5 horas

Cargue las pilas inmediatamente
después de cada uso.

Cargue las pilas al menos una vez
al mes, aunque el Imop no se
utilice con regularidad.
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1.3. Montaje

Instale la bateria en la maquina

Instalar cepillos de fregado

Instale el conjunto de la escobilla de goma
Retire el depdsito de solucion limpiadora
Llenar el depdsito de solucidn limpiadora
Bajar la plataforma de fregado a mano
Encienda la maquina

Aprieta el gatillo y avanza

© N OAWNE

1.4, Funcionamiento de la maquina

1. Sitlese detras de la i-mop® Lite. Elija el modo de limpieza mediante los botones del
panel de control (Figura 1.3, pos. 1 a 4). Puede seleccionar las opciones de forma
independiente o combinada.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Sujete la empunadura con ambas manos.

3.Apriete el gatillo del mango (Figura 2, pos. 5). Esto también pondrd en marcha la i—mop®

Lite

4.Una vez que se aprieta el gatillo, la i—mop® Lite
seguira adelante.

5.Camine detras de la i—mop® Lite.
6.Gire suavemente el mango hacia la izquierda o hacia la derecha para mover la plataforma de
fregado (Figura 2, pos. 6).

Al soltar el gatillo (Figura 2, pos. 5) se detendrd inmediatamente la i—mop® Lite. El motor de
aspiracion se detendra transcurridos 3 segundos.

1.5. Mantenimiento de la maquina

9. Tanque de recuperacién vacio
10. Tanque de recuperacién limpio
11. Limpiar el filtro de aspiracién
a. 12/13. Vaciar y limpiar el depésito de solucion

12. Cepillos de fregar limpios
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13. Compruebe el desgaste de las escobillas y sustitiyalas si es necesario.

14. Limpiar la escobilla de goma . .
15. Compruebe las cuchillas y sustitdyalas si es necesario

16. Cargar las pilas después de cada uso

1.6. Transporte de la maquina
1) Vaciar los depdsitos antes del transporte

2) EP ung\I superficie plana, tire de la maquina hacia con la plataforma de fregado
egada

3) En rampillas o escaleras, lleve la i-mop por el mango

4)  No tire de la maqguina sobre superficies irregulares o sucias _

5)  Cuando transporte la i-mop en posicién vertical, sujete la maquina con una

cofrrea

1.7. Desmantelamiento y eliminacién

OATENCION Es responsabilidad del propietario de la i-mop® XL deshacerse
del producto de forma responsable.

Después de la puesta fuera de servicio, la i-mop® XL
todavia contiene recursos valiosos y debe eliminarse
de acuerdo con las leyes y normativas locales
relativas al reciclaje de equipos eléctricos.

Pl
Antes de desecharlas, por favor:
1. Lave la maquina, consulte el MANUAL PRINCIPAL.
2. Retire la bateria para su eliminacién por separado, consulte el MANUAL
PRINCIPAL.
3. Retire todos los componentes sueltos como cepillos, depdsitos y escobilla de

goma.
4. Elimine todos los objetos de acuerdo con las leyes y normativas locales.

1.8. Especificaciones

Producto tamafio: 120 X 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93 "x 14.96"

Tamanto del producto en 120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"
posicién de tienda:
Peso (incluida la bateria): 12,5 kg | 12,5 kg

31



ES

Bateria de litio:

Capacidad de la bateria:

Tiempo de funcionamiento de
las pilas:
Presion del cepillo:

Velocidad del cepillo:

Capacidad del depésito de
solucion:

Capacidad del depésito de
recuperacion:

Vibracion:

Nivel de ruido (1m):

Rendimiento tedrico:

Rendimiento practico:

Ruedas giratorias:

Posicion de almacenamiento NO
de corte de corriente:

Corte de corriente en

angulo:

Contador de horas:

Aviso de escasez de fluidos:

CC (18 V, 12,48 Ah, 250
Wh)
1 Bateria

60 minutos (Motor VAC. sin
escobillas)
13 kg |13 kg

500 rpm
3L ]0,79 galén

5L /3L max| 1.32/0.79 gallon

Amplitud (mm)<= 0.5086
Velocidad

(m/s)<= 0,0068 Aceleracion
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Hasta 1400 M2

Por hora 15069

t2 p/h

700 - 1000 M2 por hora
7534-10763 pies2 p/h
Si

Si<32°

NO
NO
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Contatti del produttore:

Per il Nord America/lnternazionale:
Azienda Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefono: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Per la regione EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
Casella postale 6 5400 AA, Uden - Paesi Bassi
Europe@tennantco.com

L'acquirente originale ha il diritto

per richiedere una copia cartacea dell'intero
manuale dell'operatore gratuitamente.
gratuitamente. Contattare il rappresentante
Tennant di zona per richiedere il manuale
Tennant per richiedere una copia

una copia cartacea dei manuali dell'operatore
se lo si desidera.

Per ottenere un manuale dell'operatore
completo onling, si prega di

visitare il sito: www.tennantco.com/manual.
Per trovare la copia elettronica completa del
modello di macchina

per trovare la copia elettronica del manuale
completo da

manuale dell'operatore da scaricare.

3

Uso non previsto del prodotto.

B> B PP

Non utilizzare MAI L'i—mop® Lite in prossimita di sostanze
inflammabili.

polveri, liquidi o vapori.

Non utilizzare MAI L'i—mop® Lite in presenza di liquidi
infiammabili o velenosi come benzina, olio, acidi o altre
sostanze volatili.

®

NON riempire i-mop™ Lite con detergenti infammabili.

Utilizzare solo soluzioni detergenti a base d'acqua.
NON utilizzare acqua che superi i 113°F / 45°C. L'uso
di acqua piu calda di questa temperatura invalida la
garanzia del serbatoio.

NON utilizzare soluzioni detergenti con un livello di pH
inferiore a 3 o superiore a 11 per evitare di danneggiare i
componenti sensibili.

NON utilizzare L'i—mop® Lite all'esterno o su

superfici irregolari.

Per evitare scosse elettriche, NON utilizzare l'i—mop®

Lite sopra le prese elettriche del pavimento.

NO Al PASSEGGERI! Non trasportare passeggeri in cima al

i-mop® Lite.

NON utilizzare i—mop® Lite come scaletta o
piattaforma.

NON riporre L'i—mop® Lite all'esterno per evitare che
evitare di danneggiare i componenti elettronici.

Per la manutenzione utilizzare SOLO le parti
fornite dal produttore.

TENERE LONTANO dai bambini! L'i—mop® Lite & una
macchina per la pulizia professionale che deve essere
utilizzata solo da adulti qualificati.

Avvertenze

L'uso non conforme pud avere conseguenze per la
sicurezza dell'operatore e degli astanti e invalida la garanzia
del prodotto.

Attenzione

Per garantire un funzionamento corretto e sicuro per tutta la
durata di vita di i-mop Lite, la macchina deve essere
controllata da un centro di assistenza autorizzato ogni 500

ore.

Avvertenze

Durante il funzionamento, la soluzione detergente puo
causare chiazze scivolose sul pavimento. Pertanto,
consiglia di contrassegnare il sito di lavoro con un
pennarello per pavimenti bagnati per avvertire i passanti.

ATTENZIONE

Mantenere sempre il corpo di i-mop Lite in posizione verticale
quando si riempie il serbatoio della soluzione detergente o si
inserisce la batteria.

inserire la batteria.



ATTENZIONE
Le ruote di trasporto non sono progettate per rotolare su superfici sporche, la sabbia

puo causare il blocco delle ruote. Sollevare I'i—mop® Lite mentre lo si sposta da un
edificio all'.

ATTENZIONE

Tenere presente i magneti integrati che tengono i serbatoi dei fluidi in posizione e sul ponte di lavaggio.

@ P P

ATTENZIONE

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione che indossano pacemaker devono mantenere una distanza minima
di 6in/15 cm.

>

ATTENZIONE

Durante il normale funzionamento, la batteria da 18 V non comporta alcun rischio per la sicurezza. Attenersi alle
seguenti istruzioni di sicurezza relative alla batteria:

. Non schiacciare, perforare o danneggiare in alcun modo.

. Non riscaldare o incenerire.

. Non cortocircuitare.

. Non smontare.

. Conservare all'asciutto.

e  Caricare solo tra 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Utilizzare solo tra 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

ATTENZIONE

Mantenere sempre il corpo dii-mop® Lite in posizione verticale quando si riempie il serbatoio della soluzione
detergente o si inserisce la batteria.

ATTENZIONE

La guarnizione del serbatoio della soluzione e del serbatoio di recupero pud danneggiarsi durante il trasporto in
posizione orizzontale. Assicurarsi di rimuovere i serbatoi prima di caricare la macchina in auto. L'uso improprio
invalida la garanzia.

ATTENZIONE

Utilizzare solo batterie i-power® specificamente progettate per 'uso nei dispositivi i-mop® .

ATTENZIONE

Non spingere mai il piatto di lavaggio con il piede.

ATTENZIONE

Non utilizzare l'i-mop® XL a piu di un braccio di distanza. Se si opera al di sotto di un angolo di 30 gradi, l'acqua
puo finire nel motore di aspirazione.

> B BB P

ATTENZIONE

Osservare le disposizioni locali in materia di smaltimento delle soluzioni relative al trattamento delle acque
reflue.
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1. Montaggio e installazione
1.1. Unboxing

Il corpo di i-mop® Lite e confezionato in un'unica scatola. La batteria e il caricabatterie
sono forniti in questa scatola e possono essere ordinati separatamente. Aprire la scatola
(2.0 Allegati, Figura 1) e estrarre tutti gli articoli come indicato di seguito. (Allegati 2.0,
Figura 2)

1. 1x corpo principale i-mop® Lite

2. 1x Guida rapida alla batteria

3. 1 caricabatteria + batteria

4. 1x Gruppo tergicristallo

5. Set di spazzole 2x

6. 1x cavo di alimentazione UE per il caricabatterie/1x cavo di alimentazione per gli Stati
Uniti/ 1x cavo di alimentazione per il Regno Unito

7. 2x paraspruzzi

8. 1 manuale

1.2. Batteria

Prima del primo utilizzo &

necessario caricare le batterie per o,
almeno 2,5 ore.

Caricare le batterie

immediatamente dopo ogni L“
utilizzo.

Caricare le batterie almeno una
volta al mese, anche se l'Imop
non viene utilizzato regolarmente.
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1.3. Montaggio

Installare la batteria nella macchina

Installare le spazzole di pulizia

Installare il gruppo tergipavimento

Rimuovere il serbatoio della soluzione detergente
Riempire il serbatoio della soluzione detergente
Abbassare il ponte di lavaggio a mano
Accendere la macchina

Premere il grilletto e avanzare

© N O~ WNE

1.4, Funzionamento della macchina
7. Mettetevi dietro l'i-mop® Lite. Scegliete la modalita di pulizia tramite i pulsanti sul
pannello di controllo (Figura 1.3, posizionida 1 a 4). E possibile selezionare le
opzioni in modo indipendente o combinato.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

8. Tenere l'impugnatura con entrambe le mani.
9.Premere il grilletto sull'impugnatura (Figura 2, pos. 5). In questo modo si avvia anche l'i-

mop® Lite.
10. Una volta premuto il grilletto, l'i—mop® Lite
11. Camminate dietro l'i—mop® Lite.
12. Per spostare il piatto di lavaggio, ruotare delicatamente l'impugnatura a sinistra o a

destra (Figura 2, pos. 6).

Rilasciando il pulsante (Figura 2, pos. 5) si arresta immediatamente l'i—mop® Lite. Il motore di
aspirazione si arresta dopo 3 secondi.

1.5. Manutenzione della macchina

9. Svuotare il serbatoio di recupero
10. Serbatoio di recupero pulito
11. Pulire il filtro di aspirazione
a. 12/13. Svuotare e pulire il serbatoio della soluzione

12. Spazzole pulite
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13. Controllare I'usura delle spazzole e sostituirle se necessario.

14. Pulire il gruppo tergipavimento _
15. Controllare le lame e sostituirle se necessario

16. Caricare le batterie dopo I'uso

1.6. Trasporto della macchina
1) Svuotare i serbatoi prima del trasporto

2)  Su una superficie piana, tirare la macchina dietro di sé con il piatto di lavaggio
ripiegato. . .

3)  Suigradini o sulle scale, portare i-mop per I'impugnatura

4)  Non tirare la macchina su superfici irregolari o sporche.

5)  Quando si trasporta I'i-mop In posizione verticale, si deve cingere la

macchina.

OA'I_I'ENZIONE E responsability del proprietario di i-mop® XL smaltire il
prodotto in modo responsabile.

1.7. Disattivazione e smaltimento

Dopo la dismissione, l'i-mop® XL contiene ancora
risorse preziose e deve essere smaltito secondo le
leggi e le normative locali in materia di riciclaggio
delle apparecchiature elettriche.

Prima dello smaltimento, si prega di:
1. Sciacquare la macchina, vedi MANUALE PRINCIPALE.

2. Rimuovere la batteria per smaltirla separatamente, vedere il MANUALE
PRINCIPALE.

3. Rimuovere tutti i componenti allentati come spazzole, serbatoi e tergipavimento.

4. Smaltire tutti gli oggetti secondo le leggi e le normative locali.
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1.8. Specifiche tecniche

120 x 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93 "x 14.96"
120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"

Prodotto dimensioni:
Dimensioni del prodotto in

posizione di negozio:

Peso (batteria inclusa): 12,5 kg | 27,56 libbre
Batteria Li-on: DC (18V, 12,48Ah, 250Wh)
Capacita della batteria: 1 Batteria

Tempo di funzionamento delle

60 minuti (motore

batterie: brushless VAC)

Pressione della spazzola: 13 kg | 28,66 libbre
Velocita della spazzola: 500 giri/min.

Capacita del serbatoio della 3L 0,79 galloni

soluzione:

Capacita del serbatoio di 5L /3L max| 1,32/0,79 galloni
recupero:

Vibrazioni: Ampiezza (mm)<= 0,5086

Livello di rumore (1m):

Prestazioni teoriche:

Prestazioni pratiche:

Ruote piroettanti:

Posizione del magazzino di
interruzione
dell'alimentazione:
Interruzione
dellalimentazione ad
angolo:

Contatore orario:

Avwviso di carenza di liquidi:

NO

Velocita
(m/s)<= 0,0068

Accelerazione (M/82) <=
1,435
68 Db

Fino a 1400 M2
all'ora 15069

ft2 p/h

700 - 1000 M2 all'ora
7534-10763 ft2 p/h

Sl
SlI< 32°

NO
NO
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Kontaktuppgifter till tillverkaren:

For Nordamerika/Internationellt:
Foretaget Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

For EMEA-regionen:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Nederlanderna
Europe@tennantco.com

Den ursprungliga koparen har ratt att
for att begara en papperskopia av hela
operatorshandbok kostnadsfritt
kostnad. Vanligen kontakta din lokala
Tennant-representant for att begara

en papperskopia av bruksanvisningarna
om sa onskas.

For att fa en fullstandig anvandarhandbok
online, vanligen
besok: www.tennantco.com/manual.

Vanligen navigera till ratt maskinmodellnummer
nummer for att hitta den elektroniska kopian av

den fullstandiga
bruksanvisning for nedladdning.

Icke avsedd anvandning av produkten.

A

A

A\
A\
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Anvand ALDRIG ifmop® Lite i narheten av brandfarliga

damm, vatskor eller angor.

Anvind ALDRIG i-mop®

eller giftiga vatskor som bensin, olja, syror eller andra

Lite nar det finns brandfarliga

flyktiga amnen pa golvet.

FylLINTE ifmop® Lite med ndgot brandfarligt
rengoringsmedel. Anvand ENDAST de vattenbaserade
rengoringslosningarna.

Anvand INTE vatten som ar varmare an 45°C / 113°F.
Om du anvander vatten som &r varmare an denna
temperatur upphor tankens garanti att galla.

Anvand INTE rengéringslosningar med pH-varde under 3
eller 6ver 11 for att undvika skador pa kansliga
komponenter.

Anvand INTE i-mop
ojamna ytor.

® Lite utomhus eller pa

Anvand INTE i-mop® Lite over elektriska golvuttag for
att undvika elektriska stotar.

INGA PASSAGERARE! Transportera inte passagerare
ovanpa
i-mop® Lite.

Anvand INTE i-mop®

plattform.

Lite som trappstege eller

Forvara INTE i—mop® Lite utomhus for att
undvik skador pa elektroniska komponenter.

Anvand ENDAST delar som tillhandahalls av
tillverkaren for underhall.

Hall dig borta frén barn! ifmop®

Lite ar professionell
rengdringsmaskin som endast far anvandas av

utbildade vuxna.

Varning
Icke avsedd anvéandning kan f& konsekvenser for
sakerheten for operatéren och kringstdende och gor att

garantin for produkten upphor att galla.

Forsiktighet

For att sakerstalla korrekt och sdker drift under i-mop Lites
hela livslangd maste maskinen kontrolleras av en
auktoriserad serviceverkstad var 500:e timme.

Varning

Under drift kan rengoéringslosningen orsaka hala flackar pa
golvet. Darfor ar det lampligt att markera arbetsplatsen
med en markor for vata golv for att varna forbipasserande.

FORSIKTIGHET

Hall alltid kroppen pa i-mop Lite i uppratt lage nar du fyller
pa rengoringsmedelstanken eller satter i
satter i batteriet.
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FORSIKTIGHET
Transporthjulen &r inte konstruerade for att rulla éver smutsiga ytor, sand kan géra att
hjulen blockeras. Lyft i-mop® Lite nar du flyttar den frén en byggnad till en annan.

FORSIKTIGHET

Var uppmérksam pa de integrerade magneterna som héller vatsketankarna pa plats och pa skurdacket.

@ P P

VARNING

Operatorer och underhallspersonal som bér pacemaker ska halla ett minsta avstand pd 6 tum/15 cm.

B>

FORSIKTIGHET

Under normal drift utgér 18V-batteriet i sig ingen sakerhetsrisk. Folj foljande sakerhetsanvisningar for batteriet:
e  Farinte krossas, genomborras eller skadas pd ndgot satt.

. Far inte varmas upp eller brannas.

e  Farinte kortslutas.

e  Farinte demonteras.

e  Halldigtorr.

. Ladda endast mellan 5°C~40°C / 41°F~104°F.

e  Anvand endast mellan 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

FORSIKTIGHET

Hall alltid kroppen pé i-mop® Lite i uppratt lage nar du fyller pé& rengoringsmedelstanken eller satter i batteriet.

FORSIKTIGHET

Lésningsmedels- och atervinningstankens tatning kan skadas under transport i horisontellt lage. Se till att du tar
bort tankarna innan du lastar in maskinen i bilen. Felaktig anvdndning gor att garantin upphdr att galla.

FORSIKTIGHET

Anvand endast i-power® batterier som ar sarskilt utformade for anvandning i i-mop® enheter.

VARNING

Tryck aldrig ner skuraggregatet med foten.

VARNING

Anvand inte i-mop® XL pa mer &n en armlangds avstand. Vid anvéndning under 30 graders vinkel kan vatten
rinna in i vakuummotorn.

> B BB PP

VARNING

Observera lokala bestammelser om avfallshantering i samband med avloppsvattenrening.
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1. Montering och installation

1.1. Uppackning

i-mop® Lite-stommen ar forpackad i en enda lada. Batteriet och laddaren levereras i
denna l&da i denna forpackning och kan bestallas separat. Oppna l&dan (2.0 Attachments,
bild 1) och lossa alla delar enligt nedanstdende punkter. (2.0 Tillbehor, bild 2)

. Ix i-mop® Lite huvuddel

. 1x Snabbstartsguide for batteri

. 1x Batteriladdare + Batteri

. Ix Montering av skrapa

. 2x uppsattning borstar

. 1x stromkabel EU for laddare/1x stromkabel for US/ 1x stromkabel for UK
. 2x stankskydd

. Ix manuell

O NOYOL &~ WN -

1.2. Batteri

Innan batterierna anvands forsta
gdngen maste de laddas minst P~

2,5 timmar
Ladda batterierna omedelbart

efter varje anvandning.

Ladda batterierna minst en gang i
manaden, dven om Imop inte
anvands regelbundet.
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1.3. Montering

Installera batteriet i maskinen
Installera skurborstar

Installera skrapaggregatet

Ta bort tanken for rengoringslosning
Fyll tanken med rengoringslosning
Sank ner skurdacket for hand

Starta maskinen

Tryck pd avtryckaren och ga framat

© N OO WN

1.4. Drift av maskinen

1. Stall dig bakom i-mop® Lite. Valj rengéringslage med knapparna pa kontrollpanelen
(Bild 1.3, pos 1 till 4). Du kan valja alternativen oberoende av varandra eller

kombinerat.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.H3all i handtaget med bada hdnderna.

3. Tryck in avtryckaren p& handtaget (bild 2, pos 5). Detta kommer ocksd att starta i—mop®

Lite

4.Nar avtryckaren trycks in anvander i—mop® Lite
kommer att rora sig framat.

5.G& bakom i—mop® Lite.

6.Styr genom att forsiktigt vrida handtaget at vanster eller hoger for att flytta skuraggregatet
(Figur 2, pos 6).

Om du slapper avtryckaren (Figur 2, pos 5) stoppas i-mop® Lite omedelbartVakuummotorn
stannar efter 3 sekunder.

1.5. Underhall av maskinen

9. Tom atervinningstanken
10. Rengor atervinningstanken
11. Rengdr insugningsfiltret
a. 12/13. Tém och rengér vatsketanken

12. Rena skurborstar
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13. Kontrollera att borstarna ar slitna och byt ut borstarna vid behov.
14. Rengér skrapaggregatet

15. Konftrollera knivarna och byt ut dem vid behov

16. Ladda batterierna efter anvandning

1.6. Transport av maskinen

1) Tém tankarna fore transport
; P3 ett plant underlag, dra maskinen bakom dig med skurbryggan uppfalld
P3 trosklar eller i trappor bar i-mop i handtaget
) Dra inte maskinen pa ojamna eller smutsiga %/tor
) Vid transport av i-mop i uppratt lage spann fa

U1 WoNO

st maskinen

OOBSER\/ERA Det ar agaren till i-mop® XL som
ansvarar for att produkten kasseras pa ett ansvarsfullt satt.

1.7. Avveckling och bortskaffande

Nar i-mop® XL har tagits ur bruk innehaller den
fortfarande vardefulla resurser och maste kasseras i
enlighet med lokala lagar och bestammelser om
dtervinning av elektrisk utrustning.

FIES
Fore bortskaffande, vanligen:
1. Spola maskinen, se HUVUDBESKRIVNINGEN.
2. Ta ut batteriet for separat avfallshantering, se MAIN MANUAL.
3. Ta bort alla losa komponenter som borstar, tankar och skrapor.
4. Kassera alla foremal i enlighet med lokala lagar och férordningar.

1.8. Specifikationer

Produkt storlek: 120 x 43 x 38 cm| 47,24"x16,93"x14,96"
Produktstorlek i butikslage: 120 x 43 x 34 cm| 47,24"x16,93"x13,38"

Vikt (inklusive batteri): 12,5 kg | 27,56 kg
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Li-on batteri:
Batteriets kapacitet:

Batteriernas drifttid:

Borsttryck:

Borstens hastighet:

Lésningstankens kapacitet:

Atervinningstankens
kapacitet:
Vibrationer:

Bullerniva (1m):

Teoretisk prestanda:

Praktiskt utférande:

Lankhjul:

Position for stromavbrott:
Vinkelstréom :
Timraknare:

Varning for vatskebrist:

NEJ

DC 18V, 12,48Ah, 250Wh)

1 Batteri

60 minuter (borstlos VAC-
motor)

13 kg | 28,66 Ibs

500 varv per minut

3L 0,79 gallon

5L /3L max| 1,32/0,79 gallon
Amplitud (mm)<= 0,5086
Hastighet

(m/s)<= 0,0068 Acceleration

(m/52) <= 1’435
68 Db

Ugp till 1400
m ger timme

15089 ft2 p/h

700 - 1000 M2 per timme
7534-10763 ft2 p/h

JA

JA< 32
NEJ
NEJ
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Kontaktoplysninger for producenten:

For Nordamerika/International:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telephone: (800) 553-8033
Internet: www .tennantco.com

For EMEA region:

Tennant N.V,

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com

Den oprindelige kgber har ret til

for at anmode om en papirkopi af den fulde
betjeningsvejledning gratis.

gratis. Kontakt venligst din lokale
Tennant-repraesentant for at anmode om
en papirkopi af betjeningsvejledningerne
hvis det gnskes.

For at fa en komplet brugervejledning online,
bedes du

besag:

www.tennantco.com/manuals

Naviger venligst til den korrekte maskinmodel
nummer for at finde den elektroniske kopi af
den fulde

betjeningsvejledning til download.

Ikke tilsigtet brug af produktet.

A
A
A\

Brug ALDRIG i—mop® Lite i nzerheden af brandfarlige

stov, veesker eller dampe.

Brug ALDRIG i—mop® Lite, nar der er brandfarlige
eller giftige vaesker som benzin, olie, syrer eller
andre flygtige stoffer pa gulvet.

Fyld IKKE i-mop® Lite med brandfarlige
renggringsmidler. Brug KUN vandbaserede
renggringsmidler.

Brug IKKE vand, der er varmere end 113°F/45°C.
Hvis du bruger vand, der er varmere end denne
temperatur, bortfalder tankens garanti.

Brug IKKE rengeringsmidler med en pH-vaerdi under 3
eller over 11 for at undga skader falsomme
komponenter.

Brug IKKE ifmop®
ujeevne overflader.

Lite udenders eller pa

® Lite over stikkontakter pa

Brug IKKE denne i-mop
gulvet for at undga elektrisk sted.
INGEN PASSAGERER! Tag ikke passagerer med oven pa

®

i-mop ™ Lite.

®

Brug IKKE i-mop™ Lite som trappestige eller

platform.

®

Opbevar IKKE i-mop™ Lite udenfor for at

undga skader pa elektroniske komponenter.

Brug KUN producentens dele til
vedligeholdelse.

® Lite eren

Hold dig veek fra bgrn! i-mop
professionel rengeringsmaskine, der kun ma

bruges af uddannede voksne.

Advarsel
Utilsigtet brug kan have konsekvenser for operatgrens
og tilskuernes sikkerhed og vil gere garantien pa

produktet ugyldig.

Forsigtig
For at sikre korrekt og sikker drift i hele i-mop Lites
levetid skal maskinen kontrolleres af en autoriseret

serviceleverander for hver 500 timer.

Advarsel

Under arbejdet kan rengeringsoplesningen forarsage
glatte pletter pa gulvet. Derfor anbefales det at
markere arbejdsstedet med en marker til vade gulve

for at advare forbipasserende.

FORSIGTIG

Hold altid kroppen pa i-mop Lite i lodret position, nar du
fylder tanken med renggringsmiddel eller

indseaetter batteriet.
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FORSIGTIG
Transporthjulene er ikke designet til at rulle hen over snavsede overflader, og sand kan

fa hjulene til at blokere. Loft i-mop® Lite, ndr du flytter den fra en bygning til en
anden.

FORSIGTIG

Veer opmaerksom pa de integrerede magneter, der holder vaesketankene pé plads og pa skrubbedaskket.

@ P P

ADVARSEL

Operatorer og vedligeholdelsespersonale, der baerer pacemakere, skal holde en minimumsafstand pa 6
tommer/15 cm.

B>

FORSIGTIG

Under normal drift udger 18V-batteriet i sig selv ingen sikkerhedsrisiko. Overhold venligst fglgende
sikkerhedsanvisninger vedrgrende batteriet:

. Ma ikke knuses, gennembores eller beskadiges pd nogen made.

. M3 ikke opvarmes eller braendes.

. M3 ikke kortsluttes.

o M3 ikke skilles ad.

o Opbevares tort.

. Oplad kun mellem 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. M3 kun bruges mellem 5°C~45°C / 41°F~113°F.

FORSIGTIG

Hold altid kroppen pa i-mop® Lite i lodret position, ndr du fylder tanken med rengeringsmiddel eller saetter
batteriet i.

FORSIGTIG

Forseglingen af oplgsnings- og genindvindingstanken kan blive beskadiget under transport i vandret position.
Serg for at fjerne tankene, for du leesser maskinen ind i din bil. Forkert brug vil ggre garantien ugyldig.

FORSIGTIG

Brug kun i-power® batterier, der er specielt designet til brug i i-mop® enheder.

ADVARSEL

Skub aldrig skrubbedaekket ned med foden.

ADVARSEL

Brug ikke i-mop® XL i mere end en arms laengde. Betjening under en 30-graders vinkel kan f& vand til at lebe
ind i vakuummotoren.

> B BB

ADVARSEL

Overhold de lokale bestemmelser om bortskaffelse af L ninger i forbindelse med spildevandsbehandling.
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1. Montering og installation
1.1. Udpakning

i-mop® Lite-kroppen er pakket i en enkelt kasse. Batteriet og opladeren leveres i denne
kasse i denne emballage og kan bestilles separat. Abn kassen (2.0 Attachments, figur 1),
og tag alle elementer ud i henhold til nedenstaende punkter. (2.0 Tilbehaer, figur 2)

. Ix i-mop® Lite hoveddel

. I1x Hurtigstartguide til batteri

. 1x batterioplader + batteri

. I1x samling af skraber

. 2Xx saet borster

. 1x stromkabel EU til oplader/1x stremkabel til US/ 1x stremkabel til UK
. 2x steenkskaerme

. Ix manual

O NOYYO & WN B

1.2. Batteri

For forste gangs brug skal du
oplade batterierne i mindst 2,5 o,

timer.
Oplad batterierne straks efter

hver brug.

Oplad batterierne mindst en gang
om maneden, ogsa selvom Imop
ikke bruges regelmaessigt.
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1.3. Montering

Seet batteriet i maskinen

Installer skrubbebgrster

Monter skraberenheden

Fjern tanken med rengegringsopl@sning
Fyld tanken med renggringsopl@sning
Seenk skrubbedakket med hdnden

Taend for maskinen

Tryk péd aftraekkeren og beveeg dig fremad

© N OO WN

1.4. Betjening af maskinen

1. Stil dig bag i-mop® Lite. Veelg din rengeringsmetode via knapperne pa
kontrolpanelet (figur 1.3, pos. 1 til 4). Du kan veelge indstillingerne uafhaengigt af
hinanden eller kombineret.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Hold handtaget med begge hsender.

3. Tryk pa aftreekkeren pa handtaget (figur 2, pos. ). Dette vil ogsa starte i—mop® Lite

4.Né&r der trykkes pd aftreekkeren, er i—mop® Lite
vil beveege sig fremad.

5.Ga bag i—mop® Lite.

6.Styr ved forsigtigt at dreje handtaget til venstre eller hgjre for at flytte skrubbedaskket (figur 2,
pos. 6).

Hvis du slipper aftraekkeren (figur 2, pos. 5), stopper i—mop® Lite med det samme.
Vakuummotoren stopper efter 3 sekunder.

1.5. Vedligeholdelse af maskinen

9. Tem genindvindingstanken
10. Renger genindvindingstanken
11. Renger su%eﬁlteret
a. 12/13. Tem og renger oplgsningstanken

12. Rene skrubbeberster
13. Kontrollér bersterne for slitage, og udskift dem om nedvendigt.
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14. Renger skraberenheden
15. Tjek knivene, og udskift dem om nedvendigt

16. Oplad batterierne efter brug

1.6. Transport af maskine

1) Tem tankene fer transport
) Treek maskinen bag dig pa en flad overflade med skrubbedaekket foldet
sammen
) Patrin eller trapper baeres i-mop i handtaget
) Traek ikke maskinen pa ujeevne eller snavsede overflader
) Nar du transporterer i-mop stdende, skal du spsende maskinen fast.

N

NS

OOBS Det er i-mop® XL-ejerens ansvar at bortskaffe
produktet pd en ansvarlig méde.

1.7. Nedlukning og bortskaffelse

Nar i-mop® XL er taget ud af drift, indeholder den stadig
veerdifulde ressourcer og skal bortskaffes i henhold
til de lokale love og bestemmelser om genbrug af
elektrisk udstyr.

For bortskaffelse bedes du:
1. Skyl maskinen, se MAIN MANUAL.
2. Tag batteriet ud til separat bortskaffelse, se MAIN MANUAL.

3. Fjern alle lgse dele som berster, tanke og skraber.
4. Bortskaf alle genstande i henhold til lokale love og regler.

1.8. Specifikationer

Produkt storrelse: 120 x 43 x 38 cm| 47,24'x16,93'x14,96"

Produktstarrelse i 120 x 43 x 34 cm| 47,24"x16,93"x13,38"
butiksposition:
Veegt (inklusive batteri): 12,5 kg | 27,56 kg
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Li-on-batteri:
Batterikapacitet:

Batteriernes driftstid:

Barstetryk:
Barstens hastighed:

Oplgsningstankens
kapacitet:
Tankens kapacitet:

Vibrationer:

Stgjniveau (1 m):

Teoretisk praestation:

Praktisk ydeevne:

Hjul pa hjul:

Strgmafbryderens
opbevaringsposition:
Vinkelstrgm afbrydes:

Timeteeller:

Advarsel om vaeskemangel:

NEJ

DC 18V, 12,48Ah, 250Wh)

1 Batteri

60 minutter (borstelgs
VVAC-motor)

13 kg | 28,66 Ibs

500 omdrejninger pr. minut

3L 0,79 gallon

5L /3L max| 1,32/0,79 gallon

Amplitude (mm)<= 0,5086
Hastighed

(m/s)<= 0,0068 Acceleration
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Op til 1400 M2
Pr. time 15069
t2 p/h

700 - 1000 M2 pr. time
7534-10763 ft2 p/h

JA

YES< 32°
NEJ
NEJ
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Kontaktinformasjon til produsenten:

For Nord-Amerika/Internasjonalt:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internett: www.tennantco.com

For EMEA-regionen:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
Postboks 6 5400 AA, Uden - Nederland
Europe@tennantco.com

Den opprinnelige kjgperen har rett til 3
for & be om en papirkopi av hele
brukerhandboken gratis.

kostnadsfritt. Vennligst kontakt din lokale
Tennant-representant for a be om

en papirkopi av brukerhandbgkene

om gnskelig.

For a fa en fullstendig brukerhdndbok pa nett,
vennligst

besek: www.tennantco.com/manual.

Vennligst naviger til riktig maskinmodellnummer
for & finne den elektroniske kopien av den
fullstendige

brukerhdndboken som kan lastes ned.

Ikke tiltenkt bruk av produktet.

> B B
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Bruk ALDRI i—mop® Lite i naerheten av brennbare

stov, veesker eller damp.

® Lite ndr det finnes brennbare eller

Bruk ALDRIi-mop
giftige veesker som bensin, olje, syrer eller andre flyktige

stoffer pa gulvet.

IKKE fyll i—mop® Lite med brennbare

rengjoringsmidler. Bruk KUN vannbaserte
rengjeringslgsninger.

IKKE bruk vann som overstiger 45 °C/ 113 °F. Bruk av
vann som er varmere enn denne temperaturen vil
ugyldiggjere tankgarantien.

IKKE bruk rengjeringsmidler med en pH-verdi under 3 eller
over 11 for & unngd skade pa felsomme komponenter.
IKKE bruk i—mop® Lite utenders eller pa

ujevne overflater.

IKKE bruk i-mop®

unnga elektrisk stot.
INGEN PASSASJERER! Ikke ta med passasjerer pa toppen av
®

Lite over elektriske gulvuttak for &

i-mop— Lite.

IKKE bruk i-mop®

plattform.

Lite som trappestige eller

IKKE oppbevar i—mop® Lite utenders for & unngd
unnga skade pa elektroniske komponenter.

Bruk KUN deler som leveres av produsenten til
vedlikehold.

Holdes borte fra barn! i—mop® Lite er en profesjonell
rengjeringsmaskin som kun skal brukes av opplaerte
voksne.

Advarsel
Ikke tiltenkt bruk kan f& konsekvenser for sikkerheten til
operatgren og tilskuere, og vil ugyldiggjere garantien pa
produktet.

Forsiktig

For & sikre at i-mop Lite fungerer som den skal og er sikker i
hele maskinens levetid, md maskinen kontrolleres av en
autorisert serviceleverandgr hver 500. time.

Advarsel

Under bruk kan rengjeringslesningen forarsake glatte
flekker pa gulvet. Derfor anbefales det & merke
arbeidsstedet med en marker for vatt gulv for & advare
forbipasserende.

FORSIKTIG

Hold alltid i-mop Lite i oppreist stilling nar du fyller pa
rengjeringsmiddeltanken eller setter inn batteriet.
nar du setter inn batteriet.
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FORSIKTIG
Transporthjulene er ikke konstruert for & rulle over skitne overflater, og sand kan fere

til at hjulene blokkeres. Laft i-mop® Lite mens du flytter den fra en bygning til en
annen.

FORSIKTIG

Veer oppmerksom pé de integrerte magnetene som holder vaesketankene pé plass og pa skrubbedekket.

@ PP

ADVARSEL

Operatorer og vedlikeholdspersonell som bruker pacemakere, ber holde en minimumsavstand pé& 15 cm.

B>

FORSIKTIG

Under normal drift utgjer ikke 18V-batteriet i seg selv noen sikkerhetsrisiko. Vennligst folg folgende
sikkerhetsinstruksjoner angaende batteriet:

e M3 ikke knuses, stikkes hull pa eller skades pa noen mate.

° M3 ikke varmes opp eller brennes.

. Ikke kortslutt.

e M3 ikke demonteres.

° Oppbevares tort.

. Lad kun mellom 5°C~40°C/ 41 °F~104 °F.

. Ma kun brukes mellom 5 °C~45°C/ 41 °F~113 °F.

FORSIKTIG

Hold alltid i-mop® Lite i oppreist stilling nar du fyller pa rengjeringsmiddeltanken eller setter inn batteriet.

FORSIKTIG

Forseglingen pd vaskemiddel- og oppsamlingstanken kan bli skadet under transport i horisontal stilling. Serg for
at du fjerner tankene for du laster maskinen inn i bilen. Feil bruk vil ugyldiggjere garantien.

FORSIKTIG

Bruk kun i-power® batterier som er spesielt utviklet for bruk i i-mop® enheter.

ADVARSEL

Trykk aldri skrubbedekket ned med foten.

ADVARSEL

Ikke bruk i-mop® XL pa mer enn en armlengdes avstand. Hvis du bruker den i en vinkel pa under 30 grader, kan
det renne vann inn i vakuummotoren.

> B BB

ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelsene om avfallshandtering i forbindelse med rensing av avlgpsvann.
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1. Montering og installasjon
1.1. Unboxing

i-mop® Lite-kroppen er pakket i en enkelt eske. Batteriet og laderen leveres i denne
esken i denne emballasjen og kan bestilles separat. ,&pne esken (2.0 Vedlegg, figur 1) og
ta ut alle elementene i henhold til punktene nedenfor. (2.0 Vedlegg, figur 2)

. Ix i-mop® Lite hoveddel

. 1x Hurtigstartveiledning for batteri

. 1x Batterilader + batteri

. 1x Skrapeenhet

. 2x sett med borster

. 1x stremkabel EU for lader/1x stromkabel for USA/1x stremkabel for Storbritannia
. 2 stk. sprutbeskyttere

. Ix manuell

O NOYO &~ WN B

1.2. Batteri

For forste gangs bruk ma du lade
batteriene i minst 2,5 timer o,

Lad batteriene umiddelbart etter
hver bruk.

Lad batteriene minst én gang i
méneden, selv om Imop ikke
brukes regelmessig.
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1.3. Montering

Sett batteriet inn i maskinen

Installer skrubbebgrster

Installer nalenheten

Fjern tanken med rengjgringsmiddel

Fyll tanken med rengjgringsmiddel

Senk skrubbedekket for hand

Sla p& maskinen

Trykk pd avtrekkeren og beveg deg fremover

© N OAWNE

1.4. Betjening av maskinen

1. Still deg bak i-mop® Lite. Velg rengjeringsmodus via knappene pa kontrollpanelet
(figur 1.3, pos. 1 til 4). Du kan velge alternativene uavhengig av hverandre eller

kombinert.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Hold i hdndtaket med begge hender.
3. Trykk pa avtrekkeren pd h&ndtaket (figur 2, pos. 5). Dette vil ogsa starte i—mop® Lite

4.N&r avtrekkeren trykkes inn, dpnes i—mop® Lite
vilga.

5.G& bak i—mop® Lite.

6.Styr ved & vri handtaket forsiktig til venstre eller hayre for a flytte skrubbedekket (figur 2, pos.

0).
Hvis du slipper avtrekkeren (figur 2, pos. b), stopper i—mop® Lite umiddelbart. Vakuummotoren
stopper etter 3 sekunder.

1.5. Vedlikehold av maskinen

9. Tem gjenvinningstanken
10. Rengjer gjenvinningstanken
11. Rengjer sugefilteret
a. 12/13. Tem og rengjer opplesningstanken

12. Rene skrubbeberster
13. Kontroller berstene for slitasje, og bytt berster om nedvendig.

54



NO

14. Rengjer nalenheten
15. Kontroller knivene og skift dem ut om nedvendig

16. Lad batteriene etter bruk

1.6. Transport av maskinen

1) Tem tankene fer transport
) Pa et flatt underlag trekker du maskinen bak deg med skrubbedekket foldet
sammen
) Beer i-moppen i handtaket nar du gar i trapper eller pa trappetrinn
) lkke trekk maskinen pa ujevnt eller skittent underlag
) Nar i-mop transporteres staende, stroppes maskinen ned

N

NS

OOBS Det er i-mop® XL-eierens ansvar a kassere
produktet pa en forsvarlig mate.

1.7. Awvvikling og avhending

Etter at i-mop® XL er tatt ut av bruk, inneholder den
fortsatt verdifulle ressurser og ma kasseres i
henhold til lokale lover og forskrifter om resirkulering
av elektrisk utstyr.

For avhending, takk:
1. Spyl maskinen, se HOVEDHANDBOKEN.
2. Ta ut batteriet for separat avhending, se HOVEDMANUALEN.

3. Fjern alle l@se komponenter som bgrster, tanker og nal.
4. Kast alle gjenstander i henhold til lokale lover og forskrifter.

1.8. Spesifikasjoner

Produkt storrelse: 120 X 43 x 38 cm| 47,24"x16,93'x 14,96"

Produktstarrelse i 120 x 43 x 34 cm| 47,24"x16,93"x 13,38"
butikkposisjon:
Vekt (inkludert batteri): 12,5 kg | 27,56 Ibs
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Li-on-batteri:
Batterikapasitet:

Batterienes driftstid:

Barstetrykk:
Borstehastighet:
Lasningstankens kapasitet:

Gjenvinningstankens
kapasitet:
Vibrasjon:

Stgyniva (1 m):

Teoretisk ytelse:

Praktisk ytelse:

Hjul pa hjul:

Posisjon for lagring av
strgmbrudd:
Vinkelstrgm avbrutt:

Timeteller:

Advarsel om veeskemangel:

NEI

DC (18V, 12,48Ah, 250Wh)
1 Batteri

60 minutter (borstelgs
VVAC-motor)
13 kg | 28,66 Ibs

500 o/min
3L 0,79 gallon

5L /3L maks| 1,32/0,79
gallon

Amplitude (mm)<= 0,5086
Hastighet

(m/s)<= 0,0068 Akselerasjon
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Opptil 1400 M2
Per time 15069
t2 p/h

700 - 1000 M2 per time
7534-10763 ft2 p/h

JA

YES< 32°
NEI
NEI
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Valmistajan yhteystiedot:

Pohjois-Amerikan/kansainvalinen:

Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Puhelin: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA-alueella:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Alankomaat.
Europe@tennantco.com

Alkuperaisella ostajalla on oikeus
pyytaa paperikopiota koko julkaisusta
kayttajan kasikirja ilmaiseksi
maksutta. Ota yhteytta paikalliseen
Tennantin edustajalta pyytaaksesi
paperiversiota kayttooppaista
haluttaessa.

Jos haluat saada taydellisen kayttdoppaan
verkossa, ota

kay osoitteessa: www.tennantco.com/manual.

Siirry oikeaan konemalliin

numero loytaaksesi sahkoisen kopion
taydellisesta

kayttoohjeet ladattavaksi.

Tuotteen kayttotarkoituksen vastainen kaytto.
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ALA KOSKAAN kayta i—mop® Lite -moppia syttyvien ja
palavien

polyt, nesteet tai hoyryt.

ALA KOSKAAN kayta i—mop® Lite -moppia, kun lattialla
on syttyvia tai myrkyllisid nesteitd, kuten bensiinia, 6ljya,
happoja tai muita haihtuvia aineita.

ALA tayta i—mop® Lite -moppiin mitaan syttyvaa
pesuainetta. Kayta VAIN vesipohjaisia

puhdistusliuoksia.

ALA kaytd vetts, joka on yli 45 °C / 113 °F. Tata
ldampdtilaa l@mpimamman veden kayttd mitatoi sailion
takuun.

ALA kayta puhdistusliuoksia, joiden pH-taso on alle 3 tai
yli 11, jotta herkat komponentit eivat vaurioidu.

ALA kayta i—mop® Lite -moppia ulkona tai seuraavissa

paikoissa
epatasaiset pinnat.

ALA kayta tata i—mop® Lite -moppia
sahkopistorasioiden ylapuolella sahkoiskun
valttdmiseksi.

EI RATSASTAJIA! Ala kuljeta matkustajia

i—mop® Lite.

ALA kayta i—mop® Lite -moppia tikkaina tai
alustana.

ALA sailyta i—mop® Lite -moppia ulkotiloissa, jotta
valttaa elektronisten komponenttien vahingoittuminen.

Kayta huollossa AINOASTAAN valmistajan
toimittamia osia.

KEEP AWAY from children! i—mop® Lite on
ammattimainen siivouskone, jota saavat kayttaa vain

koulutetut aikuiset.

Varoitus
Tarkoituksen vastainen kaytté voi vaikuttaa kayttdjan ja

sivullisten turvallisuuteen ja mitatoida tuotteen takuun.

Varoitus

Varmistaaksesi i-mop Liten moitteettoman ja turvallisen
toiminnan koko sen kayttoian ajan, valtuutetun
huoltoliikkeen on tarkastettava kone 500 tunnin valein.

Varoitus

Kayton aikana puhdistusliuos voi aiheuttaa liukkaita kohtia
lattialle. Siksi on suositeltavaa merkita tydmaa marka lattia
-merkinnalla ohikulkijoiden varoittamiseksi.

VAROITUS

Pida i-mop Lite -mopin runko aina pystyasennossa, kun taytat
puhdistusliuossailiota tai
akkua asetettaessa.
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VAROITUS
Kuljetuspyaria ei ole suunniteltu pysrimaan likaisilla pinnoilla, hiekka voi aiheuttaa

pyoérien jumiutumisen. Nosta i—mop® Lite, kun siirrat sita rakennuksesta .

VAROITUS

Huomioi integroidut magneetit, jotka pitavat nestesailiot paikallaan ja pesukannella.

@ P P

VAROITUS

Kayttajien ja huoltohenkildston, joilla on syddmentahdistin, on pidettava vahintdan 6 in/15 cm:n etdisyys.

B>

VAROITUS

Normaalikaytossa 18 voltin akku ei aiheuta yksinaan turvallisuusriskia. Noudata seuraavia akkua koskevia
turvallisuusohjeita:

. Ald murskaa, lavista tai vahingoita milldan tavalla.

e Al3 kuumenna tai polta.

o Als oikosulje.

e Alipura.

. Pida kuivana.

. Lataa vain 5°C~40°C/ 41°F~104°F valilla.

. Kayta vain valilla 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

VAROITUS

Pida i-mop® Liten runko aina pystyasennossa, kun taytat puhdistusliuossailiota tai asetat akun paikalleen.

VAROITUS

Liuos- ja talteenottosailion tiiviste voi vaurioitua kuljetuksen aikana vaaka-asennossa. Varmista, etta poistat
sailiot ennen koneen lastaamista autoon. Epaasianmukainen kaytté mitdtoi takuun.

VAROITUS

Kayta vain i-power® -paristoja, jotka on suunniteltu erityisesti i-mop® -laitteisiin.

VAROITUS

Ala koskaan tyonna jalallasi pesukantta alaspéin.

VAROITUS

Ala kayta i-mop® XL:a4 kasivarren pituutta kauempana. Alle 30 asteen kulmassa toimiminen voi aiheuttaa
veden valumisen imurimoottoriin.
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VAROITUS

Noudata jateveden kasittelyyn liittyvien liuosten havittamista koskevia paikallisia maarayksia.
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1. Kokoonpano ja asennus
1.1. Unboxing

i-mop® Lite -runko on pakattu yhteen laatikkoon. Akku ja laturi toimitetaan tassa
laatikossa tassa pakkauksessa, ja ne voidaan tilata erikseen. Avaa laatikko (2.0 Liitteet,
kuva 1)ja avaa kaikki osat alla olevien kohtien mukaisesti. (2.0 Lisalaitteet, kuva 2)

1. 1x i-mop® Lite -paarunko

2. 1x Akun pikaopas

3. 1x akkulaturi + akku

4. 1x Puristin kokoonpano

5. 2x harjasarja

6. 1x virtajohto EU laturille/1x virtajohto USA:lle/ 1x virtajohto Iso-Britannialle.
7. 2x roiskesuojat

8. 1x kasikirja

1.2. Akku

Ennen ensimmaista kayttokertaa
akkuja on ladattava vahintaan 2,5 foig

tuntia.
Lataa paristot valittomasti

jokaisen kayton jalkeen.

Lataa akut vahintaan kerran
kuukaudessa, vaikka Imop-laitetta
ei kaytettaisikaan saannollisesti.
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®

1.3. Kokoonpano

Asenna akku koneeseen

Asenna pesuharjat

Asenna puristin kokoonpano

Poista puhdistusliuossailio

Tayta puhdistusliuossailio

Laske pesukansi alas kasin

Kytke kone paalle

Veda liipaisimesta ja siirry eteenpain

© N OO WN

14. Koneen toiminta

1. Seiso i-mopin® Lite takana. puhdistustila ohjauspaneelin painikkeilla (kuva 1.3, pos
1-4). Voit valita vaihtoehdot itsenaisesti tai yhdistettyna.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Pida kahvasta kiinni molemmin kasin.

3.Purista kahvan liipaisinta (kuva 2, pos 5). Tama kaynnistaa myds i—mopin® Lite.

4.Kun liipaisinta puristetaan, i—mop® Lite -moppi kaynnistyy
etenee eteenpain.

5.Kavele i—mopin® Lite takana.

6.0hjaa ohjauskahvaa varovasti vasemmalle tai oikealle kdantamalla pesukannen siirtamiseksi
(kuva 2, pos 6).

Laukaisimen vapauttaminen (kuva 2, kohta 5) pysayttaa i—mop® Liten valittdmasti. Imurimoottori
pysahtyy 3 sekunnin kuluttua.

1.5. Koneen huolto

9. Tyhjenna talteenottosailio
10. Puhdas talteenottosailio
11. Puhdista imusuodatin
a. 12/13. Tyhjenna ja puhdista liuossailio

12. Puhtaat hankausharjat
13. Tarkista harjojen kuluminen ja vaihda harjat tarvittaessa.
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14. Puhdista puristimen kokoonpano
15. Tarkista terat ja vaihda ne tarvittaessa

16. Lataa paristot kayton jalkeen

1.6. Koneen kuljetus
1) Tyhjenna sailiot ennen kuljetusta

2; Veda kone tasaisella taaksepain pesukansi taitettuna.

3) Jalustalla tai portaissa i-mopia voi kantaa kahvasta kasin.

4)  Ala veda konetta epatasaisillia tai likaisilla pinnailla.

5)  Kun kuljetat i-moppia pystyasennossa, kiinnita kone hihnalla alas.

1.7. Kaytostapoisto ja loppusijoitus

OHUOMIO i-mop® XL:n omistajan vastuulla on havittaa
tuote vastuullisesti.

Kaytosta poistamisen jalkeen i-mop® XL sisaltaa
edelleen arvokkaita resursseja, ja se on havitettava
paikallisten sahkolaitteiden kierratysta koskevien
lakien ja maaraysten mukaisesti.

Ennen havittamista:
1. Huuhtele kone, katso PAAKASIKIRJA.
2. Irrota paristo erillista havittamista varten, katso PAAKASIKIRJA.

3. Irrota kaikki irtonaiset osat, kuten harjat, sailidt ja puristin.
4. Havita kaikki tuotteet paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

1.8. Tekniset tiedot

Tuote koko: 120 x 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93" x 14.96"

Tuotteen koko 120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93" x 13.38"

myymalaasennossa:

Paino (akku mukaan lukien): 12,5 kg | 27.56 Ibs

Li-on-akku: DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)

Akun kapasiteetti: 1 akku

Paristojen kayttdaika: 60 minuuttia (harjaton
VVAC-moottori)

Harjan paine: 13 kg | 28.66 Ibs

Harjan nopeus: 500 rpm
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Liuossailion kapasiteetti:

Talteenottosailion
kapasiteetti:
Tarina:

Melutaso (1 m):

Teoreettinen suorituskyky:

Kaytannon suorituskyky:

Pyorat:

Virran katkaisu
varastointiasento:
Kulmavirtalahteen virran
katkaisu:

Tuntilaskuri:

Nestepulaa koskeva
varoitus:

El

3L 0,79 gallonaa

5L /3L max| 1.32/0.79
gallonaa 1.32/0.79 gallonaa
Amplitudi (mm)<= 0,5086
Nopeus

(m/s)<= 0.0068 Kiihtyvyys
(M/S2) <= 1.435

68 Db

Jopa 1400 M2

tunnissa 15069

ft2 p/h

700 - 1000 M2 tunnissa
7534-10763 ft2 p/h

KYLLA

KYLLA< 32°

El
El
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Dados de contacto do fabricante:

Para a América do
Norte/Internacional:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefone: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Para a regiao EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Paises Baixos
Europe@tennantco.com

O comprador original tem o direito de

para solicitar uma cépia em papel da versao
integral

manual do operador gratuitamente
gratuitamente. Contacte o seu representante
local

representante local da Tennant para solicitar
uma cépia em papel dos manuais do operador
se o desejar.

Para obter um manual do operador completo
online, por favor

visite: www.tennantco.com/manual.

Por favor, navegue para o modelo de maquina
correto

para encontrar a copia eletrénica do manual do

Utilizacdo nao prevista do produto.
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NUNCA utilize a i—mop® Lite perto de substancias
inflamaveis

poeiras, liquidos ou vapores.

NUNCA utilize a i—mop® Lite quando houver liquidos
inflamdveis ou venenosos no chéo, como gasolina, dleo,
dcidos ou outras substancias volateis.

NAO encha a ifmop®

Lite com qualquer detergente
inflamavel. Utilize APENAS as solugbes de limpeza a

base de dgua.

NAO utilizar dgua que exceda 113°F / 45°C. A
utilizacdo de dgua mais quente do que esta temperatura
anulara a garantia do depdsito.

NAO utilizar solucdes de limpeza com um nivel de pH
inferior a 3 ou superior a 11, de modo a evitar danos em
componentes sensiveis.

NAO utilizar a i—mop® Lite no exterior ou em
superficies irregulares.

®

NAO utilize esta i-mop " Lite sobre tomadas eléctricas

no chéo, para evitar choques eléctricos.
SEM PASSAGEIROS! N&o transportar passageiros em cima
do

®

i-mop — Lite.

NAO utilize a i—mop® Lite como escadote ou

plataforma.

®

NAO guardar a i-mop Lite no exterior para

evitar danos nos componentes electrénicos.

Para a manutencdo, utilizar APENAS pecas
fornecidas pelo fabricante.

® Lite é uma

Manter afastado das criangas! A i-mop
maquina de limpeza profissional que deve ser utilizada

apenas por adultos com formacao.

Aviso
A utilizacdo ndo intencional pode ter consequéncias para a
seguranca do operador e dos transeuntes e anulard a

garantia do produto.

Cuidado

Para garantir um funcionamento correto e seguro durante
toda a vida Util da i-mop Lite, a maquina deve ser verificada
por um fornecedor de servigos autorizado a cada 500 horas

Aviso

Durante o funcionamento, a solugao de limpeza pode causar
manchas escorregadias no chdo. Por isso, € aconselhdvel
marcar o local de trabalho com um marcador de piso
molhado para avisar os transeuntes.

CUIDADO

Mantenha sempre o corpo da i-mop Lite na posigdo vertical
quando encher o depdsito da solugdo de limpeza ou

a bateria.
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CUIDADO
As rodas de transporte ndo foram concebidas para rolar sobre superficies sujas, a

areia pode bloquear as rodas. Levante a i—mop® Lite enquanto a transporta de um
edificio para outro.

CUIDADO

Tenha em atencdo os imanes integrados que mantém os depdsitos de fluido no lugar e na plataforma de
lavagem.

@ B P

AVISO

Os operadores e a equipa de manutencao com pacemakers devem manter uma distancia minima de 15 cm.

B>

CUIDADO

Em condicdes normais de funcionamento, a bateria de 18V ndo representa, por si s6, qualquer perigo para a
seguranca. Respeite as seguintes instrucoes de seguranca relativas a bateria:

. Nao esmagar, perfurar ou danificar de qualquer forma.

. N&o aquecer ou incinerar.

. N&o provocar curto-circuito.

. Nao desmontar.

. Manter seco.

° Carregar apenas entre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

° Utilizar apenas entre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

CUIDADO

Mantenha sempre o corpo da i-mop® Lite na posicdo vertical quando encher o depdsito de solugdo de limpeza
ou inserir a bateria.

CUIDADO

O vedante do depdsito de solucdo e de recuperacdo pode ser danificado durante o transporte na posigao
horizontal. Certifique-se de que retira os depdsitos antes de colocar a maquina no seu automével. Uma
utilizagdo incorrecta anulard a garantia.

CUIDADO

Utilize apenas pilhas i-power® especificamente concebidas para utilizacdo nos dispositivos i-mop® .

AVISO

Nunca empurre a plataforma de lavagem para baixo com o pé.

AVISO

N&o utilize a i-mop® XL a mais do que o comprimento de um braco. A utilizagdo abaixo de um angulo de 30
graus pode provocar a entrada de dgua no motor de aspiragdo.
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AVISO

Respeitar as disposicoes locais relativas a eliminacdo de solucdes relacionadas com o tratamento de dguas
recidiiais
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1. Montagem e instalacao

1.1. Desembalagem

O corpo da i-mop® Lite é embalado numa Unica caixa. A bateria e o carregador sdo
entregues nesta caixa dentro desta embalagem e podem ser encomendados
separadamente. Abra a caixa (2.0 Attachments, Figura 1) e desembale todos os itens de
acordo com os itens abaixo. (Acessdrios 2.0, Figura 2)

1. 1x corpo principal da i-mop® Lite

2. 1x Guia de inicio rapido da bateria

3. 1x carregador de bateria + bateria

4. 1x Conjunto do rodo

5. 2x conjunto de escovas

6. 1x cabo de alimentacao UE para o carregador/1x cabo de alimentacao para os EUA/ 1x
cabo de alimentacao para o Reino Unido

7. 2x proteccoes contra salpicos

8. 1x manual

1.2. Bateria

Antes da primeira utilizacao, é
necessario carregar as pilhas
durante pelo menos 2,5 horas
Carregue as pilhas imediatamente
apos cada utilizagdo.

Carregue as pilhas pelo menos
uma vez por més, mesmo que o
Imop nao seja utilizado
regularmente.
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1.3. Montagem

Instalar o conjunto do rodo

Ligar a maquina
Puxar o gatilho e avancar

© N OAEWNE

Instalar a bateria na maquina
Instalar as escovas de lavagem

Retirar o depdsito da solucdo de limpeza
Encher o depdsito da solucdo de limpeza
Baixar a plataforma de lavagem a mao

1.4, Funcionamento da maquina

1. Coloque-se atrds da i-mop® Lite. Escolha o seu modo de limpeza através dos

botdes no painel de controlo (Figura 1.3, posicoes 1 a 4). Pode selecionar as opgoes

de forma independente ou combinada.

Mode
Brush only
Vacuum only

Use cleaning solution

Press
(=)
==
[66])

Use Eco mode

Brush and cleaning solution

Brush and cleaning solution and vacuum
Brush and Eco and vacuum

2.Segurar a pega com as duas maos.

)
() (5 5]

@) [Z=1[575]
) (=]%)

3.Aperte o gatilho na pega (Figura 2, posicdo 5). Isto também fard com que a i—mop® Lite

comece a funcionar.

4.Quando o gatilho é premido, a i—mop® Lite

vai .

5.Ande atras da i—mop® Lite.

6. Dirija rodando suavemente o punho para a esquerda ou para a direita para mover a plataforma

de lavagem (Figura 2, pos. 6).

Ao soltar o gatilho (Figura 2, posicdo 5), o i—mop® Lite para imediatamente. O motor de

aspiracao para apos 3 segundos.

1.5. Manuten¢ao da maquina

9. Esvaziar o depésito de recuperacao
10. Limpar o depésito de recuperacdo

11. Limpar o filtro de aspiracao

a. 12/13. Esvaziar e limpar o depésito de solucdo

12. Limpar as escovas de esfregar
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13. Verificar o desgaste das escovas e substituir as escovas, se necessario.

14. Limpar o conjunto do rodo .
15. Verificar as laminas e substitui-las se necessario

16. Carregar as pilhas apés a utilizagdo

1.6. Transporte da maquina

N

U1 W
=

1.7.

1) Esvaziar os depdsitos antes do transporte

Numa superficie plana, puxe a maquina para tras de si com a plataforma de
lavagem dobrada .

Em patamares ou escadas, transportar a i-mop pelo cabo

N&o puxar a maquina sobre superficies irregulares ou sujas

Quando transportar a i-mop na vertical, amarre a maquina para baixo

OATENQ,&O E da responsabilidade do proprietario da i-
mop® XL eliminar o produto de forma responsavel.

Desativacao e eliminagao

Apds a desativacao, a i-mop® XL ainda contém recursos
valiosos e tem de ser eliminada de acordo com as
leis e regulamentos locais relativos a reciclagem de
equipamento elétrico.

Antes da eliminacao, por favor:
1. Lavar a maquina, ver MANUAL PRINCIPAL.
2. Retirar a pilha para eliminacao separada, ver MANUAL PRINCIPAL.

3. Remova todos os componentes soltos, como escovas, depdsitos e rodo.
4. Elimine todos os itens de acordo com as leis e regulamentos locais.
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1.8. Especificacoes

Produto tamanho:

Tamanho do produto na
posicéo de loja:

Peso (incluindo a bateria):
Bateria de i6es de litio:
Capacidade da bateria:

Tempo de funcionamento das
pilhas:
Pressao da escova:

Velocidade da escova:

Capacidade do deposito de
solucéo:

Capacidade do deposito de
recuperagao:

Vibragao:

Nivel de ruido (1m):

Desempenho tedrico:

Desempenho pratico:

Rodas de rodizio:

Posigéo de armazenamento
do corte de energia:
Corte energia angular:

Contador de horas:

Aviso de escassez de
fluidos:

68

120 x 43 x 38 cm| 47,24 "x16,93 "x 14,96"
120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

12,5 kg | 27,56 Ibs
DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
1 Bateria

60 minutos (Motor VAC.
sem escovas)
13 kg

500 rpm
3L ]0,79 galdo

| 28,66 Ibs

5L /3L max|1,32/0,79 galao

Amplitude (mm)<= 0,5086
Velocidade

(m/s)<= 0,0068 Aceleragéo
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Até 1400 M2
por hora 15069
pés2 p/h

700 - 1000 M2 por hora
7534-10763 ft2 p/h

SIM

SIM< 32°



PL

Dane kontaktowe producenta:

Dla Ameryki
Pétnocnej/Miedzynarodowej:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Dla regionu EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Holandia
Europe@tennantco.com

Pierwotny nabywca ma prawo

aby poprosi¢ o papierowa kopie petnej wers;ji

instrukcja obstugi za darmo

bezptatnie. Skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem

przedstawicielem firmy Tennant w celu
uzyskania

papierowa kopie instrukcji obstugi

W razie potrzeby.

Aby uzyskac petng instrukcje obstugi online,

nalezy odwiedzi¢ strone :
www.tennantco.com/manual. Przejdz do

odpowiedniego modelu urzgdzenia aby znalez¢

elektroniczng kopie petnegj
do pobrania.

Niezamierzone uzycie produktu.
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NIGDY nie uzywaj i—mopa® Lite w poblizu tatwopalnych

pytéw, cieczy lub opardw.

NIGDY nie uzywaj i—mopa® Lite, gdy na podtodze
znajduja sie tatwopalne lub trujgce ptyny, takie jak

benzyna, olej, kwasy lub inne substancje lotne.

NIE napetniad i—mopa® Lite zadnym tatwopalnym
detergentem. Nalezy uzywaé WYt ACZNIE
roztwordéw czyszczacych na bazie wody.

NIE uzywaj wody o temperaturze przekraczajacej
45°C. Uzywanie wody cieplejszej niz ta temperatura
spowoduje uniewaznienie gwarancji na zbiornik.

NIE uzywaj roztwordw czyszczacych o pH ponizej 3 lub
powyzej 11, aby zapobiec wrazliwych komponentdw.

NIE uzywaj i—mopa® Lite na zewnatrz ani na
nieréwne powierzchnie.

NIE uzywaj i—mopa® Lite nad elektrycznymi
gniazdkami podtogowymi, aby unikng¢ porazenia
pradem.

ZAKAZ PRZEWOZENIA PASAZEROW! Nie wolno
przewozi¢ pasazerow na

i—mop® Lite.

®

NIE uzywaj i-mopa™ Lite jako drabiny lub

platformy.

®

NIE nalezy przechowywac i-mopa™ Lite na zewnatrz w

celu

uniknad uszkodzenia podzespotdw elektronicznych.

Do konserwacji nalezy uzywaé WYLACZNIE

czesci dostarczonych przez producenta.

trzymac z dala od dzieci! i—mop® Lite jest
profesjonalnym urzadzeniem czyszczacym
przeznaczonym do uzytku wytacznie przez
przeszkolone osoby doroste.

Ostrzezenie

Uzycie niezgodne z przeznaczeniem moze mied
konsekwencje dla bezpieczeristwa operatora i 0séb
postronnych oraz spowoduje uniewaznienie gwarancji

na produkt.

Uwaga

Aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne dziatanie przez

caty okres eksploatacji i-mop Lite, urzadzenie musi by¢
sprawdzane przez autoryzowany serwis co 500 godzin

pracy.

Ostrzezenie

Podczas pracy roztwdr czyszczacy moze powodowacd
powstawanie $liskich plam na podtodze. Dlatego
zaleca sie oznaczenie miejsca pracy markerem do

mokrych podtdg, aby ostrzec przechodnidw.
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UWAGA
Kétka transportowe nie sg przeznaczone do toczenia sie po zabrudzonych
powierzchniach, piasek moze spowodowaé zablokowanie kétek. Podczas przenoszenia
mopa i—mop® Lite z jednego budynku do nalezy go podnosié.

UWAGA

Nalezy pamietad o zintegrowanych magnesach, ktére utrzymuja zbiorniki ptynu na miejscu i na poktadzie
szorowania.

@ B> P

OSTRZEZENIE

Operatorzy i personel konserwacyjny noszacy rozruszniki serca powinni zachowad¢ minimalng odlegtos¢ 6 cali/15
cm.

B>

UWAGA

Podczas normalnej pracy akumulator 18 VV sam w sobie nie stanowi zagrozenia dla bezpieczenstwa. Nalezy
przestrzegad ponizszych instrukcji bezpieczenstwa dotyczacych akumulatora:

° Nie zgniatad, nie przektuwad ani nie uszkadzac¢ w zaden sposdb.

. Nie podgrzewac ani nie spalad.

. Nie zwierad.

° Nie demontowac.

. Przechowywad w suchym miejscu.

e  tadowad tylko w temperaturze 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. Uzywad wytacznie w temperaturze 5°C~45°C / 41°F~113°F.

UWAGA

Podczas napetniania zbiornika roztworu czyszczacego lub wktadania akumulatora korpus i-mop® Lite nalezy
zawsze trzymad w pozycji pionowej.

UWAGA

Uszczelka zbiornika roztworu i zbiornika brudnej wody moze ulec uszkodzeniu podczas transportu w pozycji
poziomej. Przed zatadowaniem urzadzenia do samochodu nalezy wyjac zbiorniki. Niewtaéciwe uzytkowanie
spowoduje utrate gwarancji.

UWAGA

Nalezy uzywad wytacznie baterii i-power® przeznaczonych specjalnie do urzadzen i-mop® .

OSTRZEZENIE

Nigdy nie naciskac platformy szorujgcej stopa.

OSTRZEZENIE

Nie nalezy obstugiwad urzgdzenia i-mop® XL z odlegtoéci wiekszej niz dtugosé ramienia. Praca pod katem
mniejszym niz 30 stopni moze spowodowad przedostanie sie wody do silnika odkurzacza.

> B BB P

OSTRZEZENIE

Nalezy przestrzegad lokalnych przepiséw dotyczacych usuwania roztwordw zwigzanych z oczyszczaniem
Sciekow.
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1. Montazi instalacja
1.1. Unboxing

Korpus i-mop® Lite jest zapakowany w pojedyncze pudetko. Akumulator i tadowarka sg
dostarczane w tym opakowaniu i mozna je zamowic oddzielnie. Otwdérz pudetko (2.0
Zatgczniki, Rysunek 1) i rozpakuj wszystkie elementy zgodnie z ponizszymi punktami. (2.0
Zataczniki, Rysunek 2)

1. 1x gtéwny korpus i-mop® Lite

2. 1x skrécona instrukcja obstugi akumulatora

3. 1x tadowarka + akumulator

4. 1x Zespodt sciggaczki

b. 2x zestaw szczotek

6. 1x kabel zasilajacy EU do tadowarki/1x kabel zasilajgcy US/1x kabel zasilajgcy UK
7. 2x ostony przeciwbryzgowe

8. 1xinstrukcja obstugi

1.2. Bateria

Przed pierwszym uzyciem nalezy
tadowac baterie przez co najmniej o,

2,5 godziny.
Baterie nalezy tadowad

natychmiast po kazdym uzyciu.
Baterie nalezy tadowad co
najmniej raz w miesigcu, nawet
jesli Imop nie jest regularnie

uzywany.
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1.3. Montaz

Zainstaluj akumulator w urzadzeniu
Zamontowad szczotki szorujgce
Zainstalowad zespdt belki ssgcej

Wyjac zbiornik roztworu czyszczacego
Napetnic zbiornik roztworu czyszczacego
Recznie opusci¢ pomost szorujgcy
Whtacz urzadzenie

Pociggnad za spust i ruszyé do przodu

© N OAWNE

1.4. Dziatanie urzadzenia

1. Stan za i-mopem® Lite. tryb czyszczenia za pomoca przyciskéw na panelu

sterowania (rysunek 1.3, poz. 1 do 4). Opcje mozna wybierac niezaleznie lub tgcznie.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Przytrzymaj uchwyt obiema rekami.

3.Nacisnij spust na uchwycie (Rysunek 2, poz. 5). Spowoduje to réwniez uruchomienie i-
mopa® Lite.

4.Po naciénieciu spustu i—mop® Lite

pojdzie naprzod.

5.Spacer za i—mopem® Lite.

6.Sterowad, delikatnie obracajac uchwyt w lewo lub w prawo, aby przesungc zespét szorujacy
(Rysunek 2, poz. 6).

Zwolnienie spustu (Rysunek 2, poz. 5) spowoduje natychmiastowe zatrzymanie i—mopa® Lite.

Silnik prézniowy zatrzyma sie po 3 sekundach.

1.5. Konserwacja maszyny

9. Oprézni¢ zbiornik odzysku
10. Czysty zbiornik odzysku
11. Wyczysé filtr ssacy
a. 12/13. Opréznij i wyczysc zbiornik roztworu

12. Czyste szczotki do szorowania
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13. Sprawd? zuzycie szczotek i wymien je w razie potrzeby.

14. Czysty zespét belki ssacej
15. Sprawd? ostrza i wymien je w razie potrzeby

16. tadowanie baterii po uzyciu

1.6. Transport maszyny

1) Oprézni¢ zbiorniki przed transportem

2)  Na ptaskiej powierzchni ciaggna¢ maszyne za ze ztozonym zespotem
Szorujgcym. .

3)  Na progach lub schodach przenos i-mop za uchwyt

4)  Nie ciagnad urzadzenia po nieréwnych lub zabrudzonych powierzchniach.

5) Podczas transportu i-mopa w pozydji pionowej urzadzenie nalezy przypiac

pasami.

OUWAGA Odpowiedzialnos¢ za odpowiedzialng
utylizacje produktu spoczywa na wtascicielu i-mop® XL.

1.7. Likwidacja i utylizacja

Po wycofaniu z eksploatacji i-mop® XL nadal zawiera
cenne zasoby i nalezy go zutylizowac zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu sprzetu
elektrycznego.

FES
Przed utylizacja nalezy:
1. Przeptukac urzgdzenie, patrz GEOWNA INSTRUKCJA OBSEUGI.
2. Wyjac baterie w celu oddzielnej utylizadji, patrz GEOWNA INSTRUKCJA
OBStUGI.
3. Usungd wszystkie luzne elementy, takie jak szczotki, zbiorniki i belki ssace.

4. Wszystkie przedmioty nalezy utylizowad zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.
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1.8. Specyfikacje

Produkt rozmiar:

Rozmiar produktu w pozycji

sklepowej:
Waga (fgcznie z
akumulatorem):

Akumulator litowo-jonowy:

Pojemnos$¢ akumulatora:

Czas dziatania baterii:

Nacisk szczotki:
Predkos¢ szczotki:

Pojemnos¢ zbiornika
roztworu:
Pojemnos¢ zbiornika
odzysku:
Wibracje:

Poziom hatasu (1 m):

Wydajnos¢ teoretyczna:

Woydajnos¢ praktyczna:

Kotka samonastawne:

Pozycja przechowywania
odciecia zasilania:
Katowe zasilania:
Licznik godzin:

Ostrzezenie o niedoborze
ptynow:

120 x 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93 "x 14.96"

120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"

NIE

12,5 kg | 27,56 funta

DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
1 Bateria

60 minut (silnik
bezszczotkowy VAC)
13 kg | 28,66 funta

500 obr.
3L 0,79 galona

5L /3L maks.| 1,32/0,79
galona

Amplituda (mm)<= 0.5086
Predkos¢

(m/s)<= 0.0068
Przyspieszenie (M/S2) <=
1.435

68 Db

Do 1400 M2 g
ﬂodzme 15069
2 p/h

700 - 1000 M2 na godzine
7534-10763 ft2 ph

TAK

TAK< 32°
NIE
NIE
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Kontaktni Gdaje vyrobce:

Pro Severni Ameriku/mezinarodni:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Pro region EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0. Box 6 5400 AA, Uden - Nizozemi
Europe@tennantco.com

POvodni kupujici méa pravo

pozadat o papirovou kopii celého
navod k obsluze zdarma

zdarma. Obratte se prosim na mistn{
Tennant a vyzadejte si

papirovou kopii priruc¢ky pro obsluhu
v pfipadé potreby.

Chcete-li ziskat Uplnou priruc¢ku pro obsluhu
online

navstivte: www.tennantco.com/manual.
Prejdéte na spravny model stroje

¢islo a najdete elektronickou kopii Uplného znéni
navod k obsluze ke stazenl.

Pouziti vyrobku, které neni uréeno pro dany ucel.
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NIKDY nepouzivejte i—mop® Lite v blizkosti horlavych latek.
prach, kapaliny nebo vypary.

NIKDY nepouZivejte i—mop® Lite, pokud jsou na podlaze
horlavé nebo jedovaté kapaliny, jako je benzin, olej, kyseliny

nebo jiné tekavé latky.

NENAPLNUJTE i—mop® Lite zddnym hotlavym Cisticim
prostredkem. Pouzivejte POUZE ¢istici roztoky na bazi vody.
NEPOUZIVEITE vodu o teploté wy&&l ner 45 °C. Pouitl
vody teplejsi nez tato teplota vede ke ztraté zaruky na nadrz.
NEPOUZIVEJTE &sticf roztoky s hodnotou pH niz&i ne¥ 3 nebo
vy$sinez 11, aby nedoslo k citlivych soucasti.

NEPOUZIVEITE i—mop® Lite ve venkovnim prostredi nebo na.
nerovnych povrchd.

Tento i—mop® Lite NEpouZivejte nad elektrickymi podlahovymi
zasuvkami, abyste predesli Urazu elektrickym proudem.

ZADNI[JIZDCIl Neptepravuijte cestujici na sttede

®

i-mop™ Lite.

NEPOUZIVEITE i-mop® Lite jako Zebiik nebo ploginu.

NESKLADEJTE i—mop® Lite venku, abyste mohli zabranit
poskozeni elektronickych soucastek.

Pro udrZbu pouzivejte POUZE dily dodané

vyrobcem.

Udrzujte je v bezpedné vzdalenosti od déti! i—mop® Lite je
profesiondlni dklidovy stroj, ktery mohou pouzivat pouze

vyskolené dospélé osoby.

Varovani

Pouziti v rozporu s uréenim mlze mit ndsledky pro
bezpecénost obsluhy i okolnich osob a vede ke ztraté zaruky na
vyrobek.

Upozornéni
Pro zajisténi spravného a bezpecného provozu po celou dobu
Zivotnosti i-mopu Lite musi byt stroj kazdych 500 hodin

zkontrolovan autorizovanym servisem.

Varovani
Béhem provozu mdze Cistici roztok zpUsobit kluzké skvrny na
podlaze. Proto se doporucuje oznadit misto prace znackou na

mokrou podlahu, kterd upozorni kolemjdouci.

POZOR

Pti pInéni zasobniku na éisticl roztok nebo nadrzky na
gistici roztok a pri vkladani baterie drzte télo i-mopu
Lite vzdy ve svislé poloze.
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POZOR
Prepravni kola nejsou konstruovéna pro jizdu po znedisténém povrchu, pisek maze
zpasobit zablokovani kol. Pfi pfenaseni i—mopu® Lite 7 jedné budovy do druhé jej
zvedejte.

POZOR

Dévejte pozor na integrované magnety, které drzi nadrze na kapaliny na misté a na cistici plose.

@ P P

VAROVAN(

Obsluha a Udrzbari s kardiostimulatory by méli dodrzovat minimalni vzdalenost 6 palcd/15 cm.

B>

POZOR

Pri bézném provozu 18V akumuldtor sdm o sobé nepredstavuje zadné bezpecnostni riziko. Dodrzujte nasledujici
bezpecénostni pokyny tykajici se akumuldtoru:

e V 7adném pripadé je nedrtte, nepropichujte ani neposkozuijte.

. Nezahrivejte ani nespalujte.

e  Nedochazi ke zkratu.

e  Nerozebirejte.

e  Uchovavejte v suchu.

e Nabijejte pouze pfi teplotach 5°C~40°C.

e  PouZivejte pouze v rozmezi 5°C~45°C.

POZOR

Pri plnéni nadrzky na distici roztok nebo vkladani baterie udrzujte télo i-mopu® Lite vzdy ve svislé poloze.

POZOR

Pri prepraveé ve vodorovné poloze mize dojit k poskozeni tésnéni nddrze na roztok a regeneracni nddrze. Pred
naloZenim stroje do auta se ujistéte, Ze jste nadrze vyndali. Nesprdvné poutziti vede ke ztraté zaruky.

POZOR

PouZivejte pouze baterie i-power® uréené specidlné pro pouzitf v zafizenich i-mop® .

VAROVAN(

Nikdy netlaéte nohou na drhnouci plosinu.

VAROVAN(

Nepouzivejte i-mop® XL na vzdalenost vétsi nez jedna ruka. Pri provozu pod dhlem 30 stupnd mize dojit k
vniknuti vody do motoru vysavace.

> B BB PP

VAROVAN(

Dodrzujte mistni predpisy tykajici se likvidace roztokd v souvislosti s ¢isténim odpadnich vod.
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1. Montaz a instalace

1.1.  Rozbalovani

Télo i-mopu® Lite je zabaleno v jedné krabici. Baterie a nabijecka jsou dodavany v této
krabici v ramci tohoto baleni a lze je objednat samostatné. Otevrete krabici (2.0 Prilohy,
Obréazek 1)a vybalte vsechny polozky podle nize uvedenych bodu. (2.0 Prilohy, Obrazek 2)

1. I1x hlavni télo i-mopu® Lite

2. 1x struény navod k pouziti baterie

3. 1x nabijecka baterii + baterie

4. 1x sestava stérky

5. 2x sada kartacd

6. 1x napajeci kabel EU pro nabijecku/1x napajeci kabel pro USA/ 1x napdjeci kabel pro
UK

7. 2x ochrana proti strikajici vodeé

8. 1x manual

1.2. Baterie

Pred prvnim pouzitim je nutné
baterie nabijet alespon 2,5
hodiny.

Po kazdém pouziti baterie ihned
nabijte.

Baterie nabijejte alespon jednou
meésic¢né, i kdyz pristroj Imop
nepouzivate pravidelné.

1.3. Montaz

Nainstalujte baterii do stroje

Instalace drhnoucich kartacd
Nainstalujte sestavu stérky

Vyjméte nadrz na Cistici roztok
Naplite nadrz na distici roztok

Ruéni spousténi myci plosiny

Zapnéte stroj

Stisknéte spoust a pohybujte se vpred

© N OAEWNE
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1.4. Provoz stroje

1.

1.5.
9

10.

1.

12.
13.

14.

15.
16.

1.6.

Stoji za i-mopem® Lite. Pomoci tladitek na ovladacim panelu rezim Uklidu (obrazek
1.3, pozice 1 az 4). Jednotlivé moznosti mdzete zvolit samostatné nebo
kombinovane.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Drzte rukojet obéma rukama.

3.Stisknéte spoust na rukojeti (obrazek 2, pozice b). Tim se spusti také i—mop® Lite.

4.Po stisknuti spousté i—mop® Lite.
se posune vpred.

5.Projdéte se za i—mopem® Lite.
6.Jemnym otaceni/m rukojeti vlevo nebo vpravo pohybujte mycim ustrojim (obr. 2, poz. 6).

Uvolnénim spouste (obrazek 2, pozice b) se i—mop® Lite okamzité zastavi. Vysavaci motor se
zastavi po 3 sekundach.

Udr¥ba stroje

Prazdnd regeneraéni nadrz
Cista regeneracni nadrz
Vydistéte saci filtr
a. 12/13. Vyprazdnéte a vycistéte nadrz na roztok

Cisté drhnouci kartace
Zkontrolujte opotrebenti kartacd a v pripadé potreby je vyménte.

Vycistéte sestavu stérky
Zkontrolujte noze a v pripadé potreby je vyménte
Nabijeni baterii po pouzitf

Preprava stroje
1) Vyprazdnéni nadrzi pred prepravou

Na rovném povrchu tdhnéte stroj za sebou se sklopenou drhnouci plosinou.
Na prahu nebo na schodech prenasejte i-mop za ruko%et'
u.

2
3
érg Netahejte stroj po nerovném nebo znecisténem povrc

PYi prepravé i-mopu ve vzptimené poloze stroj pripoutejte.
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1.7. Vyrazeni z provozu a likvidace

OUPOZORNENI'Za zodpovédnou likvidaci vyrobku i-
mop® XL odpovida jeho majitel.

Po
vyrazeni z provozu obsahuje i-mop® XL stale cenné
zdroje a je treba jej zlikvidovat v souladu s mistnimi
zakony a predpisy tykajicimi se recyklace elektrickych

zarizenl.

e

Pred likvidaci, prosim:

1. Proplachnéte stroj, viz HLAVNI NAVOD.

2. Vyjméte baterii a oddélte ji, viz HLAVNI NAVOD.

3. Odstrante vsechny volné soucasti, jako jsou kartace, nadrze a sterky.
4. Vsechny predméty zlikvidujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy.

1.8. Specifikace

{V\;‘I’Obek} {velikost:} 120 x 43 x 38 CITll 4?,24 ")(16,93 "x 14 96"
120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

Velikost wyrobku v pozici v
obchodé:

Hmotnost (vCetné baterie):
Baterie Li-on:

Kapacita baterie:

Doba provozu bateni:

Pritlak kartace:

Rychlost kartace:
Kapacita nadrZze na roztok:
Kapacita regeneracni
nadrze:

Vibrace:

Hladina hluku (1 m):

12,5 kg | 27 .56 liber
DC 18V, 12 48Ah, 250Wh)
1 baterie

60 minut (bezkartacovy
motor VAC)

13 kg | 28,66 liber
500 otacek za minutu

3L 0,79 galonu

51/ 3 1Imax]|1,32/0,79 galonu
Amplituda (mm)== 0,5086
Rychlost

(m/s)== 00068 Zrychleni

(VS2) <= 1,435
68 Db

Teoreticky vykon: Az 1400 M2 25
hodinu 15069
it2 p/h

Praktické provedeni: 700 - 1000 M2 za hodinu
T7534-10763 t2 p/h

Kolecka s kolecky: ANO

Poloha skladu pro vypnuti NE

napéjent:

Uhlové napajeni: ANO=< 32°

Poéitadlo hodin: NE

Varovani pfed nedostatkem NE

tekutin:
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A gyarté elérhetbségei:

Eszak-Amerika/nemzetkdzi:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Az EMEA-régidban:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0.Box 6 5400 AA, Uden - Hollandia
Europe@tennantco.com

Az eredeti vasarlonak joga van

papiralapu példanyt kérhet a teljes

kezelési Utmutatd ingyenesen a

dijmentesen. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
helyi

Tennant képviselettel, hogy kérjen

a kezelési kézikdnyvek papiralapu példanyat
ha szlkséges.

A teljes kezelési kézikonyv online eléréséhez
kériiik

latogasson el a kovetkezé weboldalra:
www.tennantco.com/manual.

Kérjik, navigaljon a megfelelé gépmodellhez
szamot, hogy megtalalja a teljes gépkonyv
elektronikus masolatat

kezelési kézikonyv letoltéséhez.
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A termék nem rendeltetésszerl hasznalata.

Soha ne hasznalja az i—mop® Lite készuléket gyulékony, vagy
gyulékony

porok, folyadékok vagy g6zok.

SOHA ne hasznalja az i—mop® Lite készuléket, ha gyulékony vagy
mérgez6 folyadékok, példaul benzin,

olaj, savak vagy mas illékony anyagok vannak a padlén.

NE toltse az ifmop® Lite készuléket gyulékony tisztitészerrel.
CSAK a vizalapd tisztitdszereket

hasznalja.

NE haszndljon 45°C / 113°F feletti vizet. Az ennél melegebb
viz haszndlata a tartdly garancidjanak érvénytelenségét vonja
maga utan.

NE haszndljon 3 alatti vagy 11 feletti pH-szintd tisztitéoldatokat az
érzékeny alkatrészek elkertilése érdekében.

NE hasznélja az i—mop® Lite készuléket kiltéren vagy a kovetkezd
helyeken

egyenetlen fellletek.

Az dramutés elkerllése érdekében NE mikodtesse ezt

az ifmop® Lite készlléket a padldra szerelt
elektromos konnektorok felett.

NINCS RIDER! Ne szallitson utasokat a fedélzeten

®

i-mop — Lite.

®

NE hasznélja azi-mop Lite-ot létraként vagy emelvényként.

NE térolja az i—mop® Lite készlléket a szabadban, hogy
az elektronikus alkatrészek kdrosodasanak elkerilése.

Kizdrélag a gyartd altal szallitott alkatrészeket
hasznalja a karbantartdshoz.

®

Tavol tartsd magad a gyerekektSl! Az i-mop ™ Lite professzionalis

takaritogép, amelyet csak képzett
felnéttek hasznalhatnak.

Figyelmeztetés
A nem rendeltetésszer(i haszndlat kovetkezményekkel jarhat a
kezeld és a jardkeldk biztonsagdra nézve, és a termékre vonatkozd

garancia érvényét veszti.

Vigyazat
Az i-mop Lite teljes élettartama alatt a megfeleld és biztonsdagos
mUkodés biztositdsa érdekében a gépet 500 dranként hivatalos

szerviznek kell ellenériznie.

Figyelmeztetés
MUkodés kdzben a tisztitéoldat cstiszos foltokat okozhat a padldn.
Ezért ajdnlatos a munkateriletet nedves padléjelzével megjeldlni,

hogy figyelmeztesse a jarékeldket.

VIGYAZAT
Mindig tartsa az i-mop Lite készuléktestet fliggéleges helyzetben,
amikor feltolti a tisztitdoldat-tartalyt, vagy

az akkumulator behelyezéséhez.
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VIGYAZAT
A szallité kerekeket nem arra tervezték, hogy piszkos feluleten guruljanak, a homok a

kerekek blokkolasat okozhatja. Emelje meg az i—mop® Lite készuléket, mikdzben egyik
épuletbdl a masikba szallitja.

VIGYAZAT

Kérjuk, vegye figyelembe a beépitett magneseket, amelyek a folyadéktartalyokat a helylkon és a
mosofedélzeten tartjak.

@ P B

FIGYELMEZTETES

A pacemakert viselé operatoroknak és karbantartéknak legalabb 6 hivelyk/15 cm tavolsdgot kell tartaniuk.

>

VIGYAZAT

Normal mlkodés kézben a 18 V-os akkumuldtorok 6nmagukban nem okoznak biztonsdgi kockazatot. Kérjik,
tartsa be az akkumuldtorral kapcsolatos aldbbi biztonsdagi utasitasokat:

° Ne torje 6ssze, ne szlrja at, és ne sértse meg semmilyen médon.

. Ne melegitse vagy égesse el.

. Ne zarja rovidre.

. Ne szedje szét.

e  Tartsa szarazon.

o  Csak 5°C~40°C/ 41°F~104°F kozott tolthetd.

o  Csak 5°C~45°C/ 41°F~113°F koz0tt hasznélhatd.

VIGYAZAT

Az i-mop® Lite készlléktestet mindig tartsa fiuggdleges helyzetben, amikor feltolti a tisztitdoldat-tartalyt vagy
behelyezi az akkumulatort.

VIGYAZAT

A vizszintes helyzetben torténd szallitas soran megsérilhet az oldat- és visszanyerétartaly tomitése. Gy6zddjon
meg réla, hogy eltavolitja a tartdlyokat, mielétt a gépet bepakolja az autdjdba. A nem megfelelé haszndlat
esetén a garancia érvényét veszti.

VIGYAZAT

Csak a kifejezetten az i-mop® készilékekben vald haszndlatra tervezett i-power® akkumuldtorokat hasznalja.

FIGYELMEZTETES

Soha ne nyomja le a ldbdval a sdroléfedelet.

FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja az i-mop® XL-t egy karnydjtasnal tdvolabb. A 30 fokos szog alatti miikodtetés a vdkuummotorba
folyd vizet okozhat.

> B BB P

FIGYELMEZTETES

Kérjlk, tartsa be a szennyvizkezeléssel kapcsolatos oldat elhelyezésére vonatkozd helyi rendelkezéseket.
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1. Osszeszerelés és telepités
1.1. Unboxing

Az i-mop® Lite test egyetlen dobozba van csomagolva. Az akkumulatort és a toltét
ebben a dobozban, ezen a csomagolason belul szallitjuk, és kilon is megrendelhetd.
Nyissa ki a dobozt (2.0 mellékletek, 1. dbra)és csomagolja ki az 6sszes elemet az alabbi
pontok szerint. (2.0 Tartozékok, 2. abra)

1. Ix i-mop® Lite fétest

2. 1x akkumuldtor gyorsinditasi dtmutatd

3. 1x akkumulatortolté + akkumulator

4. 1x facsaro szerelvény

5. 2x kefekészlet

6. 1x tapkabel EU a toltohoz/1x tapkabel az USA-hoz/ 1x tapkabel az Egyesilt
Kiralysaghoz

7. 2x froccsenésgatld

8. 1x kézikonyv

1.2. Akkumulator

Az elsé hasznadlat el6tt legalabb
2,5 6ran keresztll toltse fel az
akkumulatorokat.

Minden hasznalat utan azonnal
toltse fel az akkumulatorokat.
Havonta legalabb egyszer toltse
fel az akkumulatorokat, még akkor
is, ha az Imopot nem hasznalja
rendszeresen.
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1.3. Osszeszerelés

Telepitse az akkumulatort a gépbe
Telepitse a suroldkeféket

Szerelje fel a facsard szerelvényt
Vegye ki a tisztitdoldat-tartalyt
Toltse fel a tisztitdoldat tartalyat
Kézzel engedje le a bozdtfedélzetet
Kapcsolja be a gépet

Huzza meg a ravaszt és lépjen eldre

© N O~ WNE

1.4. A gép mukodése

1. Alljon az i-mop® Lite mogé. Valassza ki a tisztitdsi médot a kezelépanelen taldlhatd
gombok segitségével (1.3. dbra, 1-4. pozicid). Az opcidkat egymastol fliggetlendil
vagy kombinaltan is kivalaszthatja.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Fogja meg a fogantyut mindkét kezével.

3.Nyomja meg a fogantyun lévé kioldd gombot (2. dbra, 5. pozicid). Ezzel az i-mop is elindul®
Lite

4.A ravasz megnyomasaval az i—mop® Lite

elére fog lépni.

5.Séta az i—mop® Lite mogott.

6.A fogantyu dvatos balra vagy jobbra forditdsaval irdnyitsa a siroldfedélzetet (2. dbra, 6.
pozicio).

A kioldd elengedése (2. abra, 5. pozicid) azonnal leallitja az i—mop® Lite készuléket. A
vakuummotor 3 masodperc mulva ledll.

1.5. A gép karbantartasa

9. Ures hasznosité tartaly
10. Tiszta visszanyerd tartdl
11. Tisztitsa meg a szivészurét
a. 12/13. Uritse ki és tisztitsa meg az oldattartalyt

12. Tiszta suroldkefék
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13. Ellenérizze a kefék kopdsat, és sziikség esetén cserélje ki a keféket.
14. Tiszta facsaré szerelvény o

15. Ellenérizze a pengéket, és szikség esetén cserélje ki dket

16. Haszndlat utan toltse fel az akkumulatorokat

1.6. A gép szallitasa

1) Szallitds elétt Gritse ki a tartalyokat
Sik feltleten hizza a gépet maogé osszehajtott suroléfedélzettel.
Lépcsén vagy lépcsén az i-mopot a fogantydjanal fogva hordozza.
Ne hdzza a gépet egyenetlen vagy \oiszkos feltleten.
Az i-mop fuggélegesen torténd szallitdsakor a gépet le kell szijazni.

U1 GO
-

1.7. Leszerelés és artalmatlanitas

oFIGYELEM Az i-mop® XL tulajdonosanak feleléssége,
hogy a terméket felelésségteljesen artalmatlanitsa.

Az i-mop® XL a hasznalatbdl vald kivonas utan még
mindig értékes eréforrdsokat tartalmaz, és az
elektromos berendezések Ujrahasznositasara
vonatkozd helyi torvényeknek és eldirdsoknak
megfelelden kell artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt kérjik:
1. Oblitse &t a gépet, ldsd a FOKEZIKONYVET.

2. Vegye ki az akkumulatort, hogy azt kilon megszabadulhasson téle, lasd a
FOKEPZO KEZIKONYVET.

3. Tavolitson el minden laza alkatrészt, példaul keféket, tartdlyokat és facsarot.

4. A helyi torvényeknek és eléirasoknak megfeleldéen artalmatlanitsa az 6sszes
elemet.
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Termék méret:
A termék mérete a boltban:

Suly (akkumulatorral egyiitt):
Li-on akkumulator:
Akkumulator kapacitas:

Az akkumulatorok tizemideje:

Ecsetnyomas:
Kefék sebessége:
Oldészertartaly kapacitasa:

Visszanyer6 tartaly
kapacitasa:
Rezgés:

Zajszint (1m):

Elméleti teljesitmény:
Gyakorlati teljesitmény:

Gorgds kerekek:
Aramtalanitd tarolohelyzet:

A szogteljesitmény
kikapcsolasa:
Oraszamlalo:
Folyadékhianyra
figyelmeztetés:

1.8. Mulszaki adatok

120 x 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93 "x 14.96"

120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"

NO

12,5 kg | 27.56 font
DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
1 akkumulator

60 perc (kefe nélkili VAC
motor)
13 kg | 28.66 font

500 fordulat/perc

3L 0,79 gallon

5L /3L max| 1.32/0.79 gallon
Amplitddé (mm)<= 0,5086
Sebesség

(m/s)<= 0,0068 Gyorsulas

(m/SZ) <=1,435
68 Db

Akar 1400 M2

oranként 15069

ft2 p/h

700 - 1000 M2 granként
7534-10763 ft2 ph

IGEN

IGEN< 32°

NO
NO
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Y TOLXElO ETUKOVWVING TOU KATAOKEVAGTY):

[t Bépeia Apgpikiy/Aebvéc:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,

MN 55344-2650

Telephone: (800) 553-8033

Internet: www.tennantco.com

For EMEA region:

Tennant N.V,

Industrielaan 6 5405 AB

P.0O. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com

0 apykog ayopaoti§ £xeL TO Sikalwpo

Yl va (NTNOETE £va AQVTLYPAPO TG TIAPOUS
é€xboong o€ yapti

eyxepiSlo xelplom ya Swpedv aro

Swpedv. EMKoVwVIoTE PJE TNV TOTUKI G0
Tennant yia va {ntoete

AVTLYypa@o Twv eyxeptdiwv xelplot o xaptl
£Qv TO grUOLUE(TE.

[ va AdBete éva AT peg eyxelpidio XelpLot)
online, tapakaAolpue
emiokeOeite:

www.tennantco.com/manuals

[TapakaAovpe mAonynOeite 0To CWOTO
HOVTEAO UMY aVI|LOTOG
Yyl va Bpeite To NAEKTPOVIKO avTiypawo TG

TIA|pOVG

Mn mpoBAendpevn xpron Tov poidvTog.

A
A
A\
A
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IOTE pn xpnotuoroleite to ifmop® Lite kovtd o€ evAekTa

oKOVEG, LYP& 1} ATHOVG.

IIOTE pn xpnotuoroleite to ifmop® Lite étav oto 8dmedo
uTtapxouv e0@AekTa 1} SNANTNPLOSN VYpPQ, OTws Beviivn,
AGSL, o&éa 1) AAeg TN TLKES OVGTES.

MHN yepilete o ifmop® Lite pe omolodnmote eV@Aekto
aroppunavtikd. Xpnoworoteite MONO ta kabaplotikd
StaAvpata pe Baon to vepod.

MHN xpnotpornoteite vepd mov umepBaivel touvg 45°C /
113°F. H xprjon vepo¥ Beppdtepov artd auth ) Beppokpacia
Oa axvpwoel TV eyyinon g Sekapevic.

MHN xpnotporoteite Staddpata kabapiopov pe eninedo pH
Ké&tw ard 3 1 mdvw artd 11, mpokelpévou va aro@lyete BAGeg
og evaloOnTa efapTipata.

MHN ypnoornoteite To ifm0p® Lite o€ e§wtepcovs xdpovg 1 o€
QVAOUOAEG ETULPAVELES.

MHN xpnowpornoteite autn v i—mop® Lite mévw amd
NAekTpLKéS Tpileg SamtéSou yia va aro@UYETe TV
nAektpornéia.

OXI ANAAPOMHTEY! Mnv peta@épete emiBdtes mvw oto

ifmop® Lite.

MHN xpnotporoteite to i—mop® Lite wg oxdAa 1y
TAAQTPOPUA.
MHN amobnkevete To ifmop® Lite og eEwTepikd xWpPO yLa va

aro@UYETE MNULEG oTa NAEKTPOVIKG eEapTpaTa.

Xpnoworoteite MONO ta e€apthpata mov
TLPEXOVTAL QIO TOV KATAOKELAGTH YLA T
ouvTipnon.

MHN rmiAnoiédete mausid! To ifmop® Lite eivat éva
EMAYYEAPATIKO pnydvnpa KaBaplopol Tov TpETEL va

Xpnotporoteitat HOvo amd eKTatSeVPEVOUG EVIALKEG.

[posiSoroinon
H pn mpoBAertdpevn xpron Uropel va €xel GUVETIELEG YLo TNV
QO@GAELL TOU XEPLOTH KAl TWV TIAPEVPLOKOUEVQWY Kat Ba

AKUPWOEL TNV €yyUN o1 TOV TIPOIOVTOG.

[poooxn
T'a va SLaoaAoTel  0woT Kat ao@aArg Asttovpyia kab' 6An ™
Stapketa {wng Tov i-mop Lite, To unxdvnua rpémet va eAéyxetat

artd e€ovotodotnuévo oépPig kabe 500 mpeg.

MpoetSoroinon

Katd ™ Aettovpyia to Stéhvpa kabapiopol pmopel va
TipokaAécel oAoONpd onpeia oo Samedo. Q¢ ek TovTOU,
OLVLIOTATAL 1] GTIHAVOT) TOU XMPOU epyaciag Pe Eva papkadopo

VYpo¥ SaréSou yla va TpoeLldorolovivTat oL TEPACTIKOL.

POy OXH

Awatnpeite mdvta To o®pPa tov i-mop Lite og 6pOia Béomn dtav
Yepilete To Soxelo kaBaplotikoy SladdpaTog 1

™V toroBétnon ¢ pratapiag.
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MPOYOXH
OL tpoyol petagopds Sev €xouv oxedlaoTel yia va KUAOVUV 0& BPWOULKEG ETLPAVELES, 1)

AUPOG UTTOPEL VO TIPOKAAETEL UTTAOKAPLOUA TWV TPOXWV. Y NKWOTE TO i—mop® Lite kot&x
TN METXPOPA TOU OO TO VA KTIPLO aTO GANO.

PO OXH

AdBete VIIOYM GAG TOVG EVOWHPATWHEVOUS HAYVITEG TIOU CUYKPATOUV TI§ Se&apevég uypwv ot B€om Toug Kat 6To
KATAoTpwa TAVOTG.

@ P B

MMPOEIAOIIOIHY H

OL XELPLOTES KaL OL GLVTNPNTES TTOV POpovV Bnpatoddtes Ba mpémet va Tnpolv eAdylotn artdotacn 6 in/15 cm.

B>

NPO3OXH

Katd tn Sidpkeia g kavovikig Aettovpyiag, 1 priatapio 18V Sev mpokadel amd pdvn g kavéva kivéuvo yla v
ac@dAeia. MapakaroVpe va peite T akdAovBeg 0dnyieg aopaleiag oxeTikd Ye Ty Pratapio:

e Mnv to oUVOAPETE, TPUTU|OETE 1] KATAOTPEPETE [E OTIOLOVENTIOTE TPOTTO.

e Mnv BepuaiveTe 1) ATOTEQPPWOVETE.

. Mnv BpaXUKUKAMVETE.

e Mnv aroouvappoloyeiTte.

e  Kpatrote 10 oTEYVO.

e  ®oprilete povo petay 5°C~40°C/ 41°F~104°F.

e  Xpnoworoteite povo petagd 5°C~45°C / 41°F~113°F.

NPO3OXH

Kpatdte ndvta to odpa g i-mop® Lite o 6pOia Oom dtav yepilete To Soxeio pe To Stédupa kabapiopol 1
otav torofeteite T pratapla.

[IPOYOXH

H oteyavoroinon g Se€apeviig SLaAVHATOS KAl avAKTNONG PTOPEL Vo KATAOTPAPEL KATH TN HETAPOPA 0€
opliovtia Bom. BeBawwBeite 6Tt Exete a@aipéoet Tig SeEAPEVES TIPLY POPTWOETE TO PNYAVNHA GTO QUTOKIVITO 6ag.
H akataAAnin xprion 0a akvpw ol Thv £yyvnon.

NPO3OXH

Xpnoworoleite pévo pratapisg i-power® mov éxouvv oxedlaoTel 18Kk yia xprion o€ cuokevég i-mop® .

MPOEIAOIIOIHY H

[Moté punv éete pe to OSL 6aG PO T KATW TO KATAGTPWHA TTAVGNG.

MMPOEIAOIIOIHY H

Mnv xepileote to i-mop® XL og amdotaon peyaAltepn artd To PNKog tov xeplov oag. H Aertoupyia katw ard
ywvia 30 popwv propei va ipokaAéoel TNV LGPoN} VEPOD GTOV KN TP TNG OKOUTIAG.

> B BBk P

MPOEIAOIIOIHY H

[Mapakadeiote va tnpeite Tig Torukég Slatdels oxetikd pe ) Stdbeomn Stadvpdtwy ov oxeti{ovtal pe v
enegepyacia Avpdtwy.
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1. YuvapgoAdynomn Kal EYKATACTAOT

1.1. ATtoovoksvaoia

To cwpa tov i-mop® Lite cuokevaletal o€ éva eviaio kouti. H pratapia kot 0 @opTIoTig
mapadidovtal o€ aUTO TO KOUTL EVTOG AUTHG TNG CUCKEVAGIAG KL UTIOPOVV Vi
rtapayyeABovv Eexwplotd. Avoiéte to kouti (2.0 Yuvnuuéva, Eikova 1)kal armocuoKevaoTe
O0Aa Ta oTolKEld CUPEPWVA PE Ta TIapakdTw otoyela. (2.0 ESaptuarta, Ewova 2)

1. Ix xUplo cwpa i-mop® Lite

2. 1x 08nyog ypriyopng ekkivnomg uratapiog

3. 1x ®opTioT§ prataplag + pratapio

4. 1X YuykpOTNUQa oKOUTIOG

5. 2x o€t Bovptoeg

6. 1x kaAwSo tpo@odoaciag EE yx @optiot)/1x kaAdhSio tpogodoaciag yio HITA/ 1x
KaAwdlo Tpoodociag yia Hvwpévo BaoiAelo

7. 2X T(POGTATEVTIKA TUTOIAIGUATOG

8. 1x eyxepidio

1.2.  Mnoatapia

[Ipwv ard v mpwTn xprion TPETEL

Va (OPTIOETE TI§ Pratapieg o
TovAdyloTov 2,5 wpes.

doprtilete TI§ pratapies apéows

HETA artd KaBe xpriom. L“
doptilete TIg uratapieg

TOVAGXLOTOV Pia opd TO PNva,
aKkouM kat av to Imop Sev
XPMOLOTIOLEITAL TAKTIKA.
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1.3. > LVAPUOAOYNON

O N O WN

1.
1.

1.5.

9.
10.
1.

12.
13.

TomoBetnote TV pPratapio 6To Pnydvnua
Eyxataotiote BoUpTtoes KaBaplopov

EYKQTaoTNOTE TO GUYKPOTNUX OKOUTIIOUATOS
Agpaipéote ™ Se€apevn Sloddpatos kabaplouon
T'epiote ™ Se€apevn Stadvpatog kabaplopol
KateBaote To KATAOTpWUA TTAVONG PE TO XEPL
Evepyorouote To pnxdvnua

Tpafnéte T okav8aAn kat kivnBeite mpog ta epumpds

4. Agltovpyla TOL UNYOVIUATOG
Ytadeite miow ard to i-mop® Lite. EmAéEte tov tpdmo kabaplopod oag YEow Twv
KOUUTILWV aTov Tiivaka eAéyxovu (Ewova 1.3, B¢oeig 1 €we 4). Mnopeite va erudéEete

TIG ETUAOYEG aveEAPTNTA 1] CUVSVACTIKA.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only ==

Use cleaning solution [6 8]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== ][ 5]
Brush and cleaning solution and vacuum =) [== 1[50
Brush and Eco and vacuum =) (=15

2.Kpatote ) Aafr] kat pe ta dYo xépia.

3.Mliéote ™ okavddAn ot Aapr) (Ewova 2, 6¢om 5). Auto Ba ekkivijoel emtiong To i—rnop® Lite.

4, MO tatn Bel 1 oKav8G&AN, To i—mop® Lite
Ba TpoywpnoEL.

5.[lepratiote Micw arod v i—mop® Lite.

6. KaBodnynote pe eda@pd meplotpo@n s Aafns mpog ta aplotepd 1) tpog ta Se€Ld yia va
LETAKIWVIOETE TNV ELPAaveLx TTAVoTG (Elkova 2, B¢om ©).

H ameAevBépwon g okavSdAng (Ewova 2, 8éon 5) Ba otapatoel apéows To i—mop® Lite. O
KT PAS TNG NAEKTPLIKNG OKOUTIAG B oTapatiosl et artd 3 SevtepdAemnta.

> UVTNPTNON TOV UNXOVIILUATOG
Adeldote ™ Se€apevn avaktnong
KaBapr deEapevi avaxmmong
KaBapiote to @iAtpo avappopnong
a. 12/13. A8ewaote xat kabapiote ™ Se€apevr) SLaddpATOG
KaBapég Bovptoes kabaplopon
EAéyEte Tig BoUpToeS yia Bopd Kol avTIKATAGTOTE TI§ fOVPTOES EQV
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xpewadetal.
14. KaBapiote To cuykpdTHUQA OKOUTHOUATOS
15. EAéy€te TG AeTtiSEG Kol avTIKATAOTHOTE TIG €4V XpeLdletal
16. ®optiote TI§ pratapieg YT T XprioN

1.6. MeTto@opd TOU UNXUVILATOC
1) ASeidote T1g Se€apevég Py ard N PETAPOPA

gs emtinedn empdvela Tpafnite To unxdvnua micw Pe To katdoTpwpa MAVONG
UTAWUEVO

)
) Y€ OKAAOTIATIH 1] OKAAEG PETAPEPETE TO I-MOP artd Tn Ao
)
)

]

Mnv tpafdte To unyavnua o€ aVOUAAES 1] BPWUIKEG EMLPAVELES.
Katd ) petagopd tov i-mop o 6pOia Bgom, 6€ote TO pnxdvnua Ye Lavta.

U1 W

1.7. Amoovpon kat StaBeon

oﬂPOZOXH Eivat eubivn tov Soktr Tov i-mop® XL
va artoppiPel To poidv e vtevBuvotnTa.

Metd Tov tapornAoud, to i-mop® XL eEaxoAovbel va
TLEPLEXEL TLOAVUTIUOUG TTOPOVG KAL TPETIEL VAL
aroppLeOel cVPEPWVA PE TOUG TOTUKOUGS VOUOUG Kol
KOVOVIOLOUG OXETIKA UE TNV AVAKUKAWOT) NAEKTPLKOV
eEomAlopov.

ik
[Ipwv artod tn 8idBeon mapakaAovyE:
1. Eem\bvete to unxavnua, BAére KYPIO ET'XEIPIAIO.
2. Apapéoate Vv pratapia y Eexwplotn artdppupm, BAérne KYPIO ETXEIPIAIO.
3. Apaipéote 0Aa Ta yadapa eEaptnuata, 0w Bovptoes, Se€auevég kKal oKoUTa.

4. ArtoppiPte 6Aa T AVTIKEIUEVA CUUE®VA PE TOUG TOTUKOUG VOUOUG KoL
KQVOVIGLOVG.

1.8. Tlpodiaypapég

Mpoiéy péyeog: 120 x 43 x 38 cm| 47.24 'x16.93 "x 14.96"

MéyeBog Trpoidvtog o€ Béon 120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"
KATAOTAPOTOG:

Bdpog 12,5 kg | 27,56 NiBpeg
(oupTtrepiAapBavopévng Tng

JTTaTapiog):
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Mrrarapia Li-on:

XwpnTIKATNTO PTTATOPIaG:

Xpbvog Asiroupyiag Twv
MTTOTOPIWV:
[Mieon BoupToag:

TayuTtnTa BoupTOoag:

XwpnTiKOTNTO SEEAPEVNG
SI0AUpATOG:
XwpnTiKOTNTO SEEAPEVTG
avakTnong:

AovnAoeig:

ETritredo BopUBou (1m):

OewpnTIKA aTTdGd00N;:

MpokTIKEG ETTIOOTEIG:

Tpoxoi Tpoxou:

O¢on atobrikeuong
SI0KOTTAG PEUMOTOG:
10x00G ywviag:
MeTpnTAG wPWV:

Mpogidotroinon éAAEIYNG
UYpWV:

OXI

DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
1 ptraTapia

60 Aetrtd (kivntrpag VAC
XWPIG YAKTPES)
13 KING | 28,66 KIAG

500 oTpoPEG ava AeTITO

3L 10,79 yaAdvi
5L /3L max| 1.32/0.79 yoAovi

MA&Tog (mm)<= 0,5086
Tayutnta

(m/s)<= 0.0068 Emitéyxuvon
(M/S2) <= 1.435

68 Db

"Ewg 1400 M2
ava wpa 15069
ft2 p/h

700 - 1000 M2 qvé wpa
7534-10763 ft2 ph
NAI

NAl< 32°
OXI
OXI
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KoHTaKkTHas I/IHCbOpMaLI,l/Iﬂ npom3BOOUNTENA:

Hna CeBepHoi
AMeprkn/MexxayHapoaHOM:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MNHHECOTA 55344-2650
TenedoH: (800) 553-8033
NHTepHeT: www.tennantco.com

na pernoHa EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, YoeH - HuoepnaHabl
Europe@tennantco.com

MNepBOHaYabHbIM MOKynaTe b MMEeT NMpaBo
4TOObI 3aNPOCUTb BYMarKHYO KOMUIO MOJTHOMO
TeKkcTa

PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaumm 6ecniaTHo
6ecnnaTHo. MNoxkanyincra, CBIXXMTECh C BaLLNM
MECTHbIM

NpeacTaBUTeNbCTBO KOMMNaHun Tennant, 4Tobbl
3anpocunTb

H6YMarkHYIO KOMo PyKOBOACTBA orepaTopa
NpU XKenaHuu.

Y1066l MOYYUTb MOSTHOE PYKOBOACTBO
onepaTopa B pe)xnmMe oHalH, NoXKanywncra
nocetuTe: www.tennantco.com/manual.
[NepenonTe K HY»KHOM MoAenn MallHbI
UYTOObI HAUTY SNEKTPOHHYIO KOMWIO MOSTHOTO

icnonb3oBaHKe NpoayKTa He Mo Ha3HaYeHMo.

> B P> B
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HWMKOIJA He paboTaiiTe ¢ i—mop® Lite B6n3Kn
JIErKOBOCMIaMEHSAOLLNXCA BELLIECTB.

MbIAN, XXUAKOCTEN AN NapoB.

HKOT [JA He nonb3yiiTechb i—mop® Lite, ecnn Ha nony
HaXoAATCs NErKOBOCMIaMeHALWMECH MU SA0BUTbIE

MNOKOCTU, TaKMe KaK 66H3I/IH, Macno, KUCTOTbl UK

apyrmne netyymne BellecTBa.

HE Hanonnsiite ifmop® Lite
NerKoBOCM/IaMEHSIOLLMMUCS MOIOLLMMUA

cpenctBaMu. Mcnonb3ayiiTe ToNbKO YMCTALLME PACcTBOPbI
Ha BOLHOW OCHOBeE.

HE ncnonb3ayiite Boay, TeMnepaTtypa KOTOpo
npesbiaeT 113°F/45°C. Vicnonb3oBaHue Boabl Tensee
3TOM TeMnepaTypbl MPUBEAET K aHHY/TMPOBaHMIO
rapaHTMM Ha pe3epByap.

HE ncnonb3ayiite uncrauime pactesopbl ¢ yposHeM pH
HKe 3 nnu Bbilwe 11, 4Tobbl HEe YyBCTBUTENbHbIE

KOMMOHEHTbI.

®

HE ncnonb3ayiite i-mop — Lite Ha oTKpbITOM BO3ayxe Uan

Ha
HEepPOBHbIE MOBEPXHOCTY.

Bo nsbexxanne nopaXeHnd aNeKTPNYeCKNM TOKOM

®

HE paboTaiiTe ¢ aT0M WBabpoit i-mop ™ Lite Hapg

3NEeKTPUYECKUMUM PO3ETKAMM Ha MOSy.

HE E3NTb! He nepeBo3uTe naccaxkmMpoB Ha BEpXHEN
YyacTtu

i—mop® Lite.

HE ncnonbayiite i—mop® Lite B kauecTBe
CTPEMAHKM MK NNaThoPMbI.

HE xpaHnte i—mop® Lite Ha ynuue, uTobbl
n36eraiiTe NOBPEXKAEHNS 3N1EKTPOHHbBIX KOMMOHEHTOB.

Lns o6cny»kmBaHma CMNosb3ynTe TONbKO

AeTann, NnoCtaB/ideMble Npon3BognTesieM.

OCTEPErAVTECH peteit! i—mop® Lite -
npodeccnoHanbHbIi annapaTt ana yoopKu,

KOTOprl7| A0/HKeH NCMNOJIb30BaTbCA TO/TbKO O6y‘-leHHbIMI/I

B3POC/IbIMU.

BHumaHume

/lcnonb3oBaHme He Mo HazHaYeHUIo MOXKET UMETb
nocneacTeua ans 6esonacHoCT1 onepaTtopa 1
MOCTOPOHHUX NNL, U MPUBEOET K aHHYIMPOBAHMIO

rapaHTnnM Ha n3genne.

BHuMaHve

[ns obecneyeHusa npaBuibHo 1 6e3onacHoi paboTbl B
TeYyeHue BCcero cpoka cny»kbbl i-mop Lite Heobxoammo
NpPOBepPsITb MaLUMHY B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM

LeHTpe Kaxkaple 500 Yyacos paboTbl.

BHunmanume

Bo BpeMsi paboTbl YMCTALLMI PAaCTBOP MOXKET BbI3BaTh
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BHNMAHME

TpaHCcNopTMPOBOYHbIE Koseca He npefHasHadeHbl A8 nepeMeLleHns no
3arpsi3HEHHbIM MOBEPXHOCTAM, NMECOK MOXKET MpuBecTU K 61okupoBke Kosec. [1pu

nepemelleHnn i—mop® Lite M3 0AHOrO 34aHWA B APYroe NpUnoLHUMKTE €ro.

BHMMAHWME

O6patnte BHUMaHME Ha BCTPOEHHbIE MarHUTbI, KOTOPbIE YAEPXUBAIOT 6aKM A58 XMUAKOCTU Ha MecTe 1 Ha
cKpab-aeke.

@ P B

BHMMAHWE

OnepaTopbl 1 06CY»KMBAIOLLMIA MepCcoHarsl, HOCALLIME KapaMOCTUMYNATOPbI, AO/KHbI HAX0OUTLCA Ha
paccToAHMM He MeHee 6 aoiiMoB/15 cMm.

B>

BHUMAHWE

[Mpun HopManbHOW paboTe 18-BONbTOBLIE aKKYMYIATOPbLI CaMu no cebe He NPeacTaBNsoT ONacHOCTU.
Cobntoparite cnepytoLime npasuna TEXHNKM 6e30MacHOCTM Npu paboTe C akKyMyIATOPOM:

. He cMunHaliTe, He NpoKanbiBanTe 1 He noBpexxaanTe.

° He HarpeBaiite 1 He ckuraiTe.

. He nonyckaiiTe KOPOTKOro 3aMblKaHMS.

. He pasbupaiite.

e XpaHuTe B CyXOM MecTe.

. SapspKaiTe Tonbko npw Temnepatype 5°C~40°C / 41°F~104°F.

. cnonbayiite Tonbko B ananasoHe 5°C~45°C / 41°F~113°F.

BHMMAHWE

Bcerpa nep>xute kopnyc i-mop® Lite B BepTHKanbHOM MOMOXKEHWMW, KOr4a HarnosiHAeTe pe3epsyap ANs
UYNCTALLEro CPeACTBa UK BCTaBASETE akKyMynsTop.

BHMMAHWME

YnnotHeHve 6aka on1a pacTBopa W pereHepaumm MoXKeT ObiTb MOBPEXKLEHO MPY TPAHCMOPTMPOBKE B
rOPWM30HTA/IbBHOM MONOXKEHWUW. YBEeamMTECh, YTO Bbl CHANM BaKK Nepep, norpy3Kor MallvHbl B aBTOMOOUIIb.
HenpaBunbHoe UCnoib30BaHWe NPUBEOET K aHHYIMPOBAHUIO FapaHTUN.

BHMMAHWME

Mcnonb3yiite Tonbko 6aTapeliku i-power® , cneumanbHo NpegHasHaveHHble A1 MCNob30BaHWsA B YCTPOMCTBaX
i-mop .?

BHNMAHME

Hukorga He HaXkMMaliTe HOrol Ha JeKy ckpebka.

BHMMAHWME

He ncnonbayiite i-mop® XL Ha paccTosHun 6onee YyeM BbITAHYyTOM pyku. PaboTa nog yrnom meHee 30 rpagycos
MOXXeT MPMBECTU K NOMafaHnio BOAbl B BaKyyMHbI ABUraTeb.

> B BB P

BHNMAHME

CobntogaliTe MeCTHble MpaBuia yTUIM3aLUmm pacTBOPOB, CBA3aHHbBIX C OUYMCTKOM CTOYHBIX BOL.
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1. C6opKa u ycTaHOBKA

1.1. PacnakoBka

Kopnyc i-mop® Lite ynakoBaH B 04HY KOPOOKyY. AKKYMYNATOP U 3apsaHoe yCTPOMCTBO
MOCTaBNAOTCA B 3TOM KOPOOKe 1 MOTyT ObITb 3aKa3aHbl oTAebHO. OTKpoTe KOPOOKY
(2.0 Attachments, puc. 1) n nssneknTe Bce npeaMeThl B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHbBIMMA
HWKe MHCTPYKUMaMn. (2.0 MpunoxkeHna, PucyHok 2)

1. 1x ocHoBHOW Kopnyc i-mop® Lite

2. 1x KpaTKoe pyKoBOACTBO MO 3KCM/yaTauMm akkyMysTopa

3. 1x 3apagHoe YCTPOWCTBO + aKKyMysaTop

4. 1x ckpebok B cbope

5. 2x Habop KucTen

6. 1x kabenb nuTtaHna EC onda 3apagHoro ycrpoiictsa/lx kabenb nutanna ons CLUA/ 1x
Kabenb NuTaHna ona BenukobputaHum

7. 2X 6pbI3roBrKM

8. 1x pyKoBOACTBO

1.2. AkKymMynatop

[Nepen NepBbIM UCMO/Ib30BaAHNEM
HeobXoaMMO 3aparkaTb

[~ 1
aAKKYMynaTopbl He MeHee 2,5
Yyacos

3apsrkalTe akKyMynaTopbl Cpasy
nocse KaXk4oro Ucrosib30BaHms.
3apshKanTe baTapeun He pexxe
OLIHOrO pa3a B Mecsl, Aake ec/n
Imop He ncnonbayeTcs
perynsipHo.

/
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1.3. Cbopka

© N O~ WNE

1.
1.

1.5.
9.
10.
1.

12.
13.

YCTaHOBUTE aKKYMY/IATOP B MaLLMHY
YCTaHOBUTE LLETKM OJ15 YNCTKM
YcTaHoBUTE y3en ckpebKa

CHuMUTe BaK ANns YMCTAWero pacteopa
3anonHuTe Hak On8 YMCTALLLEero pacTBopa
OnycTuTe AeKy BpyYHYLO

Bkaounte MalnHy

Ha»kaTb Ha KypoK 1 ABUraTbCs Brnepesn

4, JKchayaTaumsa MallvHbl
BcranbTe 3a i-mop® Lite. Boibepute pexkuM yOOpKM C MOMOLLbIO KHOMOK Ha naHenmu
ynpasnenus (puc. 1.3, nos. 1-4). Bel MoykeTe BbibMpaTb onummn no oTAeNbHOCTY UK
B KOMOMHaLMW.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2. [lep>kute pyyky obenmMm pyKamu.

3.Ha)kMnTe Ha KypoK Ha pyKoaTKe (puc. 2, no3. 5). 3To TakKe 3anyCcTuT i-mop Lite.®

4.MNocne HaXkaThsa KHOMKN BKTIOYEH N i—mop® Lite.
OyneT ABUraTbCca Brepem.

5.MNponautech 3a i-mop Lite.®

6.naBHO NoBOPaYMBas PyyKy BNEBO WM BNpaBo, NepemMeLLanTe NooMoeYHyo MallMHY (puc.
2,1M03. 6).

OTnycKaHMe KHOMKK BKItoYeHUs (puc. 2, no3s. 5) HemenieHHO OCTaHOBUT i—mop® Lite.
BakyyMHbI1 MOTOP OCTaHOBUTCH Yepes 3 CeKkyHabl.

Obcny>kmBaHMe MalUUHbI

OnopoXkHUTe pereHepaLMoHHbIA Bak
OunctnTe pesepByap 019 pereHepaumm
OuncTuTe BCachbiBaloWMMA PUNBTP
a. 12/13. Onopo>kHUTE 1 OYMCTUTE pe3epByap A9 pacTBopa

YuycTble WeTKM 019 YNCTKU
[NpoBepbTe M3HOC LWETOK M MPN HEOOXOOAMMOCTM 3aMEHUTE UX.
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14. Quuctute y3en ckpebka
15. MpoBepbTe Ne3Bma U Npu HEOHXOOAMUMOCTN 3aMEHUTE UX

16. 3aparkaliTe akkyMynsaTopbl MOC/e NUCMob30BaHUS

1.6. TpaHCNopTUPOBKa MaLUVHbI

1) OnopoxkHUTe pesepByapbl Nepes TPaHCNOPTUPOBKOM
Ha poBHOI NOBEPXHOCTM 3aBeAnTE MALLVHY 3a CMIWMHY, C/TOXKMB YUCTALLYIO OeKY.
Ha nopore nnu nectHuue HecuTe i-MOP 3a pyUKy
He TaHWTe MalLMHY MO HEPOBHbBIM WM TPA3HBIM MOBEPXHOCTSAM

|_|pl/l TPAHCNOPTMPOBKE I-MOP B BEPTWKA/IbHOM MOJNTOXKEHNWN MPUCTENHUTE
arrapart peMHAMM

GENEIS

1.7. BbiBOA 13 aKkcnayaTauum v yTunmn3aums

oBHl/IMAHl/IE Bnapeneu i-mop® XL HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 33 OTBETCTBEHHYIO YTUIM3aUMIO 3O,

[Nocne BbIBOAa 13 aKcnyaTaumm i-mop® XL no-
MPEeXKHEMY COAEPKUT LIEeHHbIE Pecypchl 1 OONXKEH
ObITb YTUIM3MPOBAH B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
3aKOHaMu 1 NpaBuaaMmn yTuan3aLmm
3/1eKTP0060pPYAOBaAHNSA.

XS
[Nepen yTrnusauven, noxxanyncra:
1. Mpomoiite mawmnny, cMm. [JTABHOE PYKOBOCTBO.
2. N3BneknTe BaTapeto ona otoenbHon ytunmsaunm, cm. NTTABHOE
PYKOBOLCTBO.
3. CHUMKTE BCe He3aKpenneHHble AeTanun, Takne Kak WeTKy, bakn 1 ckpebok.

4. YTunusnpyite Bce NpeaMeTbl B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU 3aKOHAMK 1
npaBuIaMu.

1.8. TexHun4yeckme xapaKTepurcTnKkm

Tosap pasvep: 120 x 43 x 38 cu| 47.24 'x16.93 'x14.96"

Pa3wmep npogykra B 120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x13.38"
nonoxxeHum "Ha ckrage”:

Bec (Bkntovas 12,5 kr | 27,56
aKKyMynsiTop): yHTOB

JINTURA-NOHHBIN MocTosiHHbI Tok (18 B,
aKKyMynsiTop: 12,48 Ay, 250 BTy)
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EMkocTb akkymynsitopa:

Bpemsi pabotbl 6aTapeii:

[aBneHve weTku:
CKOpOCTb ABVIKEHNS LLETKM:
6aka ans pacreopa:
pesepByapa Ans

BOCCTaHOBJIEHUS:
Bubpauus:

YpoBeHb wyma (1 m):

TeopeTnyeckoe UCMOSNHEHMWE:

[MpakTuyeckoe ncnonHeHve:

PonukoBble koneca:

[MonoxeHne marasuHa
OTKIMHOYEHMS MUTAHUS:
YrnoBoe OTKIoYeHNEe
nUTaHus:

CueTunk 4acos:

MpenynpexaeHue o
HexBaTKe XWUOKOCTU:

HET

1 6arapes

60 MUHYT (6ecLLEeTOYHbIN
ABurateris NepeMeHHOro
TOKa)

13 kr| 28,66 dyHTOB

500 o6/MuH
3L 0,79 rannoxa

5n/3 nwmakc.| 1,32/0,79
rasinoH

Amnnutyga (Mm)<= 0,5086
CkopocTb

(m/c)<=0,0068 YckopeHure
(WC2) <= 1,435

68 [16

Lo 1400 M2 g

yac 15069
c¢yTOB2 B Hac

700 - 1000 M2 g yac
7534-10763 ft2 p/h

OA
OA< 32°

HET
HET
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Ureticinin iletisim bilgileri:

Kuzey Amerika/Uluslararasi icin:
Tennant Sirketi

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA bolgesiigin:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0.Box 6 5400 AA, Uden - Hollanda
Europe@tennantco.com

Lk alici su haklara sahiptir

tam metnin basili bir kopyasini talep etmek icin
Ucretsiz operator kilavuzu

Ucret. Lutfen yerel ofisinizle iletisime gecin
Tennant temsilcisinin talebi icin

operator kilavuzlarinin basili bir kopyasi

eder istenirse.

Tam bir kullanim kilavuzunu cevrimici olarak
edinmek icin lUtfen

ziyaret edin: www.tennantco.com/manual.
Litfen dogru makine modeline gidin

tam surimuanun elektronik kopyasini bulmak icin

indirmek icin operator kilavuzu.
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i—m0p® Lite cihazini ASLA yanici maddelerin yakininda
calistirmayin

tozlar, sivilar veya buharlar.

Benzin, yag, asitler veya diger ugucu maddeler gibi yanici
zehirli sivilar yerdeyken i—mop® Lite't ASLA calistirmayin.
i—m0p® Lite'i herhangi bir yanici deterjan ile

DOLDURMAYIN. SADECE su bazli temizlik solisyonlarini
kullanin.

113°F / 45°C'yi asan su KULLANMAYIN. Bu sicakliktan
daha sicak su kullanilmasi tank garantisini gecersiz
kilacaktir.

Hassas bilesenlerin zarar gérmesini énlemek igin pH seviyesi
3'ln altinda veya 11'in Gizerinde olan temizlik soltsyonlar
KULLANMAYIN.

i—m0p® Lite'l dis mekanlarda veya agik havada KULLANMAYIN
diiz olmayan ylzeyler.

Elektrik carpmasini 6nlemek igin bu i—mop® Lite Grindnd
elektrikli zemin prizlerinin tzerinde CALISTIRMAYIN.

YOK! Aracin Gstlnde yolcu tagsimayin

i—mop® Lite.

i—mop® Lite'l merdiven veya platform olarak
KULLANMAYIN.

i—mop® Lite Grindna asagidakileri yapmak igin disarida
saklamayin

elektronik bilesenlere zarar vermekten kaginin.

Bakim icin SADECE Uretici tarafindan tedarik edilen
parcalari kullanin.

Cocuklardan UZAK DURUN! i»m0p® Lite sadece egitimli
yetiskinler tarafindan kullanilacak profesyonel bir temizlik

makinesidir.

Uyari

Amacina uygun olmayan kullanim, operatoriin ve gevredekilerin
glivenligi acisindan sonuglar dogurabilir ve Grinin garantisini
gecersiz kilar.

Dikkat

i-mop Lite'in kullanim 6mri boyunca dizgin ve glvenli
calismasini saglamak icin, makine her 500 saatte bir yetkili bir
servis saglayici tarafindan kontrol edilmelidir

Uyari

Calisma sirasinda temizleme sollisyonu zeminde kaygan
boélgelere neden olabilir. Bu nedenle, yoldan gegenleri uyarmak
icin is sahasinin islak zemin isaretleyicisi ile isaretlenmesi

tavsiye edilir.

DIKKAT

Temizlik solisyonu haznesini doldururken i-mop Lite'in gévdesini
daima dik konumda tutun veya
pili yerlestirmek.
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DIKKAT
Tasima tekerlekleri kirli yuzeyler tzerinde donmek icin tasarlanmamistir, kum
tekerleklerin tkanmasina neden olabilir. Bir binadan digerine tagirken i—mop® Lite
arandna kaldinn.

DIKKAT

Latfen sivi tanklarini yerinde ve fircalama glvertesinde tutan entegre miknatislara dikkat edin.

@ P P

UYARI

Kalp pili takan operatorler ve bakim ekibi minimum 6 in¢/15 cm mesafe birakmalidir.

B>

DIKKAT

Normal galisma sirasinda, 18V aki kendi basina hicbir gtivenlik tehlikesine neden olmaz. Litfen aku ile ilgili
asadidaki glvenlik talimatlarina uyun:

° Ezmeyin, delmeyin veya herhangi bir sekilde zarar vermeyin.

. Isitmayin veya yakmayin.

. Kisa devre yapmayin.

. Sokmeyin.

. Kuru tutun.

. Sadece 5°C~40°C / 41°F~104°F arasinda sarj edin.

. Sadece 5°C~45°C / 41°F~113°F arasinda kullanin.

DIKKAT

Temizlik solisyonu deposunu doldururken veya pili takarken i-mop® Lite'in govdesini daima dik konumda tutun.

DIKKAT

Cozelti ve geri kazanim tankinin contasi yatay konumda tasima sirasinda hasar gorebilir. Makineyi araciniza
yuklemeden o6nce tanklari ¢ikardiginizdan emin olun. Yanlig kullanim garantiyi gegersiz kilacaktir.

DIKKAT

Yalnizca i-mop® cihazlarinda kullanilmak (izere 6zel olarak tasarlanmis i-power® pillerini kullanin.

UYARI

Firca tablasini asla ayaginizla asagdi itmeyin.

UYARI

i-mop® XL'i bir kol uzunlugundan daha fazla aciyla calistirmayin. 30 derecelik aginin altinda calistirmak vakum
motoruna su girmesine neden olabilir.

> B BB PP

UYARI

Lutfen atik su artimi ile ilgili cozelti bertarafina iliskin yerel hikidmlere uyun.
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1. Montaj ve kurulum
1.1. Kutudan Cikarma

i-mop® Lite govdesi tek bir kutu icinde paketlenmistir. Batarya ve sarj cihazi bu kutuda bu
ambalaj icinde teslim edilir ve ayri olarak siparis edilebilir. Kutuyu acin (2.0 Ekler, Sekil 1)
ve asadidaki maddelere gore tim 6deleri kutudan cikarin. (2.0 Atasmanlar, Sekil 2)

1. 1x i-mop® Lite ana govde

2. 1x Pil hizli baslangic kilavuzu

3. 1x Pil Sarj Cihazi + Pil

4. 1x Cekcek tertibati

5. 2x firca seti

6. Sarj cihazi icin 1x glic kablosu AB/ ABD icin 1x gl kablosu / ingiltere icin 1x giic
kablosu

7. 2% sigrama korumasi

8. 1x el kitabi

1.2. Aku

Ik kullanimdan &nce pilleri en az
2,5 saat sarj etmelisiniz o,

Her kullanimdan sonra pilleri
hemen sarj edin.

Imop duizenli olarak kullanilmasa
bile pilleri ayda en az bir kez sarj
edin.
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1.3. Montaj

AkUyU makineye takin

Ovma fircalarini takin

Silecek tertibatini takin

Temizleme solusyonu deposunu cikarin
Temizleme soltsyonu deposunu doldurun
Fircalama guvertesini elle indirin

Makineyi acin

Tetigi cekin ve ilerleyin

O N OO WN

1.4. Makinenin calismasi

1. i-mop® Lite'in arkasinda durun. Kontrol panelindeki digmeleri kullanarak temizlik
modunuzu secin (Sekil 1.3, poz 1 ila 4). Secenekleri bagimsiz veya kombine olarak
secebilirsiniz.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Kolu iki elinizle tutun.

3.Sap Uzerindeki tetigi sikin (Sekil 2, poz 5). Bu ayni zamanda i-mop'u da baglatacakt|r® Lite

4. Tetige basildiginda i—mop® Lite
ilerleyecektir.

5.i—mop® Lite'in arkasinda yUrtyun.

6.Firca gUvertesini hareket ettirmek icin kolu hafifce sola veya sada cevirerek yonlendirin (Sekil 2,
poz ©).

Tetigin birakilmasi (Sekil 2, poz 5) i—mop® Lite't hemen durduracaktir. Vakum motoru 3 saniye
sonra duracaktir.

1.5. Makine bakimi

9. Bos kurtarma tanki
10. Temiz geri kazanim tank
11. Emme filtresini temizleyin
a. 12/13. Cozelti deposunu bosaltin ve temizleyin

12. Temiz ovalama firgalari
13. Fircalanin aginmasini kontrol edin ve gerekirse fircalari degistirin.
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14. Silecek tertibatini temizleyin
15. Bigaklan kontrol edin ve gerekirse degistirin

16. Kullanimdan sonra pilleri sarj edin

1.6. Makinenin tasinmasi
1) Nakliye 6ncesinde depolari bosaltin

2; Duz bir yuzeyde, fircalama tablasi katlanmis halde makineyi arkaniza ¢ekin
3)  Esik veya merdivenlerde i-mop'u sapindan tasiyin

4)  Makineyi duz olmayan veya kirli yazeylerde ¢cekmeyin

5) i-mop'u dik olarak tagirken makineyi asagr dogru baglayin

1.7. Hizmetten ¢ikarma ve bertaraf

oDiKKAT Uriinii sorumlu bir sekilde imha etmek i-
mop® XL sahibinin sorumlulugundadir.

Hizmet disi birakildiktan sonra, i-mop® XL hala dederli
kaynaklar icerir ve elektrikli ekipmanlarin geri
donusumdu ile ilgili yerel yasalariniza ve
yonetmeliklerinize gore bertaraf edilmesi gerekir.

Atmadan once lutfen:
1. Makineyi yikayin, bkz. ANA KILAVUZ.
2. Pili ayn olarak imha etmek icin ¢ikarin, bkz.

3. Fircalar, tanklar ve silecek gibi tUm gevsek bilesenleri cikarin.
4. Tam 6geleri yerel yasa ve yonetmeliklerinize gore atin.

1.8. Teknik Ozellikler

Ortinboyut: 12043 x 38cm| 47.24"x16.93 "x 14.96"
Magaza konumunda trin 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

boyutu:

Agirlik (Pil dahil): 12,5 kg | 27,56 Ibs

Li-on pil: DC (18V, 12,48Ah, 250Wh)

Pil kapasitesi: 1 Batarya

Akdlerin calisma suresi: 60 dakika (Firgasiz VAC.
Motor)

Firca basinci: 13 kg | 28,66 Ibs
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Firca hiz::
Cozelti tanki kapasitesi:

Geri kazanim tanki
kapasitesi:
Titresim:

Guriltu seviyesi (1m):

Teorik performans:

Pratik performans:

Tekerlekler:

Gii¢ kesme deposu konumu: HAYIR
Aci gucl :

Saat sayaci:

Sivi Kithgr Uyarisi:

500 rpm
3L 10,79 galon
5L /3L maks| 1,32/0,79 galon

Genlik (mm)<=0,5086 Hiz
(m/s)<= 0,0068 ivme (m/S2)

<=1,435

68 Db

Saatte 1400

M<ye kadar
15069 ft2 p/h

Saatte 700 - 1000 M2
7534-10763 ft2 p/h

EVET

EVET< 32°
HAYIR
HAYIR

103



SK

Kontaktné udaje vyrobcu:

Pre Severnu Ameriku/medzinarodné:

Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Pre regién EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Holandsko
Europe@tennantco.com

Povodny kupujuci ma pravo

poziadat o papierovu kdpiu Uplného znenia
navod na obsluhu zadarmo

bezplatne. Obratte sa na miestnu

Tennant a poziadajte o

papierovu kopiu prirucky pre obsluhu

v pripade potreby.

Ak chcete ziskat Uplnu priru¢ku pre obsluhu
online

navstivte: www.tennantco.com/manual.
Prejdite na spravny model stroja

a najdete elektronickd képiu Uplného znenia
navod na obsluhu, ktory si mbzete stiahnut.

Neucelové pouzitie vyrobku.

A
A
A\
A
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NIKDY nepouzivajte i»m0p® Lite v blizkosti horlavych
prach, kvapaliny alebo vypary.

NIKDY nepouzivajte i»m0p® Lite, ked su na podlahe horlavé
alebo jedovaté kvapaliny, ako napriklad benzin, olej, kyseliny
alebo iné prchavé latky.
NEPLNTE do i—mopu® Lite Ziadne horlavé ¢istiace
prostriedky. PouZivajte vylu¢ne Cistiace roztoky na baze

vody.

NEPOUZIVAJITE vodu s teplotou vy$éou ako 45 °C.
PouZivanie vody teplej$ej ako této teplota vedie k strate
zaruky na nadrz.

NEPOUZIVAJTE &istiace roztoky s hodnotou pH niz&ou ako 3
alebo vy$Sou ako 11, aby ste zabrénili citlivych komponentov.

NEPOUZIVAITE i—mop® Lite vo vonkajsom prostredi alebo na
nerovnych povrchov.

Tento i-mop® Lite NEPOUZIVAITE nad elektrickymi
podlahovymi zdsuvkami, aby ste predisli Urazu elektrickym

prudom.

ZIADNIJAZDCI! NeprevéZajte cestujlicich na vrchu

i—mop® Lite.

NEPOUZVAITE i-mop® Lite ako rebrik alebo ploginu.
NESKLADUJTE i—mop® Lite vonku, aby ste

zabrénit poskodeniu elektronickych komponentov.

Na udrZbu pouZivajte vyhradne diely doddvané

vyrobcom.

DALE) od detf! i—mop® Lite je profesionalny distiaci stroj,
ktory mozu pouZivat len vyskolené dospelé osoby.

Upozornenie
Pouzitie v rozpore s uréenim mobze mat nasledky pre
bezpelnost obsluhy a okolostojacich os6b a spbsobi stratu

zaruky na vyrobok.

Upozornenie
Na zabezpecenie spravnej a bezpecnej prevadzky podas celej
Zivotnosti i-mopu Lite musi byt stroj kazdych 500 hodin

skontrolovany autorizovanym servisom.

Upozornenie
Pocas prevadzky moze Cistiaci roztok spdsobit klzké miesta na
podlahe. Preto sa odporuca oznacit miesto prace znackou na

mokru podlahu, aby ste upozornili okoloiducich.

POZOR

Pri plneni nadrzky na cistiaci roztok alebo pri ¢isteni mopu i-mop
Lite drZte jeho telo vzdy vo zvislej polohe.

vkladani batérie.
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POZOR
Prepravné kolesd nie su uréené na prejazd po znedistenom povrchu, piesok méze
sposobit zablokovanie kolies. Pocas presuvania i-mopu® Lite z jednej budovy do
druhej ho nadvihnite.

POZOR

Dévajte pozor na integrované magnety, ktoré drzia nadrze na kvapaliny na mieste a na Cistiacej ploche.

@ P P

VAROVANIE

Operatori a Udrzbari, ktori nosia kardiostimulatory, by mali dodrZiavat minimalnu vzdialenost 6 palcov/15 cm.

B>

POZOR

Pocas beznej prevadzky 18V akumuldtor sém o sebe nespdsobuje Ziadne bezpecnostné riziko. Dodrziavajte
nasledujlce bezpecnostné pokyny tykajlce sa akumulatora:

° Zadnym spbsobom ho nedrvte, neprepichujte ani neposkodzuijte.

° Neohrievajte ani nespalujte.

e Nevykonavajte skrat.

. Nerozoberajte.

e  Uchovavajte v suchu.

e Nabijajte len pri teplote 5°C~40°C.

e  PouZivajte len pri teplote od 5 °C do 45 °C.

POZOR

Pri plneni nadrzky na Cistiaci roztok alebo vkladani batérie drzte telo i-mopu® Lite vzdy vo zvislej polohe.

POZOR

Pocas prepravy v horizontalnej polohe méze dojst k poskodeniu tesnenia nadrze na roztok a regeneraciu. Pred
naloZenim stroja do auta sa uistite, Ze ste odstranili nadrze. Nesprdvnym pouZivanim sa zru$i zéruka.

POZOR

PouZivajte iba batérie i-power® $pecidlne uréené na poutitie v zariadeniach i-mop®.

VAROVANIE

Nikdy netlac¢te nohou na drhntcu plodinu.

VAROVANIE

Nepracujte s i-mopom® XL na va&éiu vzdialenost ako na dizku paze. Prevadzka pod uhlom 30 stupfiov mbze
sposobit vniknutie vody do motora vysavaca.

> B BB P

VAROVANIE

Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie roztokov v stvislosti s ¢istenim odpadovych véd.
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1. Montaz a instalacia
1.1. Rozbalenie

Telo i-mopu® Lite je zabalené v jednej krabici. Batéria a nabijacka sa dodavaju v tejto
krabici v ramci tohto balenia a je mozné ich objednat samostatne. Otvorte Skatulu (2.0
Prilohy, obrazok 1)a vybalte vSetky polozky podla niZsie uvedenych bodov. (2.0 Prilohy,
obrazok 2)

1. 1x hlavné telo i-mopu® Lite

2. 1x strucnd priru¢ka na spustenie batérie

3. 1x nabijacka batérii + batéria

4. 1x zostava stierky

5. 2x sada Stetcov

6. 1x napdjaci kabel EU pre nabija¢ku/1x napéjaci kdbel pre USA/ 1x napdjaci kabel pre
Velkt Britaniu

7. 2x ochrana proti striekajucej vode

8. 1x manual

1.2. Batéria

Pred prvym pouzitim musite
batérie nabijat aspon 2,5 hodiny
Po kazdom pouZiti batérie
okamzite nabite.

Batérie nabijajte aspon raz za
mesiac, aj ked sa Imop nepouziva
pravidelne.
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1.3. Montaz

Nainstalujte batériu do zariadenia
InStalacia kefiek na Cistenie
Nainstalujte zostavu stierky
Odstrante nadrz na cistiaci roztok
Naplite nadrz na distiaci roztok
Rucné spustenie Cistiacej plosiny
Zapnite stroj

Stlacte spust a posunte sa vpred

© N OAEWNE

1.4. Prevadzka stroja

1. Postavte sa za i-mop® Lite. Viyberte reZim upratovania pomocou tlacidiel na
ovladacom paneli (obrazok 1.3, poz. 1 az 4). Jednotlivé moznosti mozete zvolit
samostatne alebo kombinovane.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Dr7te rukovat oboma rukami.
3.Stlacte spust na rukovati (obrazok 2, poz. 5). Tym sa spusti aj i—mop® Lite.

4.Po stladeni spuste sa i—mop® Lite
sa posunie vpred.

5.Prejdite sa za i—mopom® Lite.

6.Jemnym otdcanim rukovate dolava alebo doprava posUvajte Cistiacu plosinu (obrazok 2, poz.
o).

Uvolnenim spuste (obrazok 2, poz. 5) sa i—mop® Lite okamzite zastavi. Vysavaci motor sa zastavi
po 3 sekundach.

1.5.  Udr?ba stroja

9. Prazdna regenera¢na nadrz
10. Cista regenera¢na nadrz
11. Vycistite saci filter
a. 12/13. Vyprazdnite a vycistite nadrz na roztok

12. Cisté kefy na drhnutie
13. Skontrolujte opotrebovanie kief a v pripade potreby kefy vymerite.
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14. Cist4 zostava stierky .
15. Skontrolujte ¢epele a v pripade potreby ich vymente

16. Nabijanie batérii po pouriti

1.6. Preprava stroja
1) Vyprazdnite nadrze pred prepravou

2; Na rovnom povrchu tahajte stroj za so zlozenou drhndcou plosinou
3)  Na prahu alebo na schodoch prenasajte i-mop za rukovat

4)  Stroj netahajte na nerovnom alebo znedistenom povrchu

5)  Pri preprave i-mopu vo vzpriamenej polohe stroj priputajte

1.7. Vyradenie z prevadzky a likvidacia

OPOZOR Za zodpovednu likvidaciu vyrobku i-mop® XL
zodpoveda jeho majitel.

Po vyradeni z prevadzky i-mop® XL stale obsahuje
cenné zdroje a je potrebné ho zlikvidovat v sulade s
miestnymi zakonmi a predpismi tykajicimi sa
recyklacie elektrickych zariadeni.

Pred likvidaciou, prosim:
1. Vyplachnite stroj, pozri HLAVNY NAVOD.

2. Batériu vyberte na samostatnu likvidéciu, pozri HLAVNY NAVOD.
3. Odstrante véetky volné sucasti, ako su kefy, nadrze a stierky.

4. Vsetky predmety zlikvidujte v stlade s miestnymi zakonmi a predpismi.

1.8. Specifikacie

wrobok velkost) 120 x 43 x 38 cm| 47,24 "x16,93 "x 1496"

Velkost vyrobku v : 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

Hmotnost (vratane batérie): 12,5 kg | 27,56 libier

Li-on batéria: DC 18V, 12,48Ah, 250Wh)

Kapacita batérie: 1 batéria

Cas prevadzky batérii: 60 minut (bezkartacovy
motor VAC)

Tlak kefy: 13 kg | 28,66 libier
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Rychlost kefy:

Kapacita nadrze na roztok:

Kapacita regeneracnej
nadrze:
Vibracie:

Hladina hluku (1 m):

Teoreticky vykon:

Prakticky vykon:

Kolieska:

Ukladacia pozicia pre
vypnutie napajania:
uhla napéjania:

Pocitadlo hodin:

Varovanie pred
nedostatkom tekutin:

NIE

500 otacok za minutu

3L 0,79 galéna

51/3 1 max.| 1,32/0,79 galonu

Amplitdda (mm)<= 0,5086
Rychlost

(m/s)<= 0,0068 Zrychlenie
(M/$2) <= 1,435

68 Db

A2 1400 M2 75
hodinu 15069
ft2 p/h

700 - 1000 M2 za hodinu
7534-10763 ft2 p/h

ANO

ANO< 32°
NIE
NIE
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Za Severno Ameriko/mednarodno:

Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Za regijo EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Nizozemska
Europe@tennantco.com

Prvotni kupec ima pravico

zahtevati papirni izvod celotnega
priro¢nik za uporabo brezpla¢no
brezplacno. Obrnite se na lokalno
Tennantovega predstavnika, da zahtevate
papirni izvod priro¢nikov za upravljavca.
Ce zelite.

Ce Yelite pridobiti celoten priroénik za
upravljavca prek spleta, prosimo
obiscite: www.tennantco.com/manual.
Pojdite do pravega modela stroja

in poiscite elektronsko kopijo celotnega modela.

priro¢nik za uporabo, ki ga lahko prenesete.

Nenamerna uporaba izdelka.
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NIKOLI ne uporabljajte i—mopa® Lite v bliZini vnetljivih

prahu, tekocin ali hlapov.

® Lite, ¢e so na tleh

Nikoli ne uporabljajte i-mopa
vnetljive ali strupene tekodine, kot so bencin, olje,
kisline ali druge hlapljive snovi.

® Lite NE napolnite vnetljivega ¢istilnega

V i-mop
sredstva. Uporabljajte samo Cistilne raztopine na

vodni osnovi.

NE uporabljajte vode s temperaturo, vigjo od 45 °C.
Ce uporabljate vodo, ki je toplejsa od te temperature,
bo garancija za rezervoar prenehala veljati.

NE uporabljajte Cistilnih raztopin z vrednostjo pH pod 3
alinad 11, da ne ob¢utljivih sestavnih delov.

NE uporabljajte i—mopa® Lite na prostem ali na
neravne povrsine.

Da bi se izognili elektri¢cnemu udaru, tega i—mopa®
Lite NE uporabljajte nad elektri¢nimi talnimi
vti¢nicami.

NE JEZDECI! Ne prevazajte potnikov na vrhu
i—mop® Lite.

®

i-mopa™ Lite NE uporabljajte kot stopnico ali

ploscéad.

®

Ne shranjujte i-mopa™ Lite na prostem, da

preprecite poskodbe elektronskih komponent.

Pri vzdrzevanju uporabljajte samo dele, ki jih
je dobavil proizvajalec.

Izogibajte se otrokom! i—mop®

Lite je profesionalni
Cistilni stroj, ki ga lahko uporabljajo le usposobljene

odrasle osebe.

Opozorilo
Nenamenska uporaba lahko povzroci posledice za
varnost upravljavca in mimoidocih ter povzroci izgubo

garancije za izdelek.

Opozorilo
Za zagotovitev pravilnega in varnega delovanja v celotni
Zivljenjski dobi naprave i-mop Lite mora pooblaséeni

serviser napravo pregledati vsakih 500 ur.

Opozorilo

Med delovanjem lahko ¢istilna raztopina na tleh povzroci
spolzka mesta. Zato je priporocljivo, da delovno mesto
oznacite z markerjem za mokra tla in tako opozorite

mimoidoce.

POZOR

Pri polnjenju rezervoarja za Cistilno raztopino vedno drZite
telo i-mop Lite v pokon¢nem poloZaju.

vstavljanju baterije.
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POZOR
Transportna kolesa niso zasnovana za kotaljenje po umazanih povrsinah, saj lahko
pesek povzrodi blokiranje koles. Med premikanjem i-mopa® Lite iz ene stavbe v
drugo ga dvignite. /\
AR\
POZOR

Bodite pozorni na vgrajene magnete, ki drzijo rezervoarje za tekoc¢ino na mestu in na plo$cadi za ¢iscenje.

@ P P

OPOZORILO

Operaterji in vzdrzevalci, ki nosijo sréne spodbujevalnike, morajo biti oddaljeni najmanj 6 palcev/15 cm.

B>

POZOR

Med obicajnim delovanjem 18V baterija sama po sebi ne predstavlja varnostne nevarnosti. Upostevajte
naslednja varnostna navodila v zvezi z baterijo:

° Ne zmeckajte, ne prebodite in ne poskodujte na kakrden koli nacin.

. Ne segrevajte in ne seZigajte.

. Ne izvajajte kratkega stika.

° Ne razstavljajte.

. Hranite na suhem.

. Polnite samo pri temperaturi med 5 °C in 40 °C.

. Uporabljajte samo med 5 °Cin 45 °C.

POZOR

Med polnjenjem rezervoarja za distilno raztopino ali vstavljanjem baterije imejte telo i-mop® Lite vedno v
pokon¢nem poloZaju.

POZOR

Med prevozom v vodoravnem polozaju se lahko poskoduje tesnilo rezervoarja za raztopino in regeneracijo. Pred
natovarjanjem stroja v avto odstranite rezervoarje. Zaradi nepravilne uporabe bo garancija prenehala veljati.

POZOR

Uporabljajte samo baterije i-power® , ki so posebej zasnovane za uporabo v napravah i-mop® .

OPOZORILO

Y

Nikoli ne pritiskajte na ploéco za ¢is¢enje z nogo.

OPOZORILO

Ne uporabljajte i-mopa® XL na razdalji, vedji od dolzine roke. Pri uporabi pod kotom 30 stopinj lahko pride do
vdora vode v sesalni motor.

> B BB PP

OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise o odstranjevanju raztopin, povezanih s ¢is¢enjem odpadnih voda.
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1. Montaza in namestitev

1.1. Razpakiranje

Telo i-mop® Lite je pakirano v eni Skatli. Baterija in polnilec sta dobavljena v tej Skatli v tej
embalazi in ju je mogoce narociti loceno. Odprite Skatlo (2.0 Priloge, slika 1)in razpakirajte
vse elemente v skladu s spodnjimi postavkami. (2.0 Prikljucki, slika 2)

1. 1x glavno telo i-mop® Lite

2. 1x priro¢nik za hiter zaetek uporabe baterije

3. 1x polnilec baterije + baterija

4. 1x sklop skarij

5. 2x komplet Copicev

6. 1x napajalni kabel EU za polnilec/1x napajalni kabel za ZDA/ 1x napajalni kabel za
Zdruzeno kraljestvo

7. 2x zascita pred skropljenjem

8. 1x priro¢nik

1.2. Baterija

Pred prvo uporabo morate
baterije polniti vsaj 2,5 ure.

Po vsaki uporabi baterije takoj
napolnite.

Baterije polnite vsaj enkrat na
mesec, tudi ¢e naprave Imop ne
uporabljate redno.
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1

O N OO WN

1.
1.

1.5.

9.
10.
1.

12.
13.

4.

3. Montaza
Namestite baterijo v napravo
Namestite Scetke za Ciscenje
Namestitev sklopa stisnela
Odstranite rezervoar za Cistilno raztopino
Napolnite rezervoar za distilno raztopino
Rocno spustite plodc¢ad za Ciscenje
Vkljucite stroj
Potegnite sprozilec in se premaknite naprej

4, Delovanje stroja

Stopite za i-mopom® Lite. Z gumbi na nadzorni plos¢i izberite nacin ¢iséenja (slika

1.3, pozicije od 1 do 4). Moznosti lahko izberete samostojno ali kombinirano.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Rocaj drzite z obema .

3.Stisnite sprozilec na rocaju (slika 2, polozaj b). S tem se zaZene tudi i—mop® Lite.

4.Ko pritisnete sprozilec, i—mop® Lite
bo napredoval.

5.Sprehodite se za i—mopom® Lite.
6.Z rahlim obra¢anjem ro¢aja v levo ali desno premikajte plosco za ¢is¢enje (slika 2, poz. 6).

S sprostitvijo sprozilca (slika 2, polozaj b) se i—mop® Lite takoj ustavi. Sesalni motor se bo ustavil
po 3 sekundah.

Vzdrzevanje stroja

Prazen rezervoar za obnovo
Cisti rezervoar za obnovo
Odistite sesalni filter
a. 12/13. Izpraznite in ocistite rezervoar za raztopino

Ciste krtace za ¢igéenje
Preverite obrabo séetk in jih po potrebi zamenjajte.

Oistite sklop stisnela
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15. Preverite rezila in jih po potrebi zamenjajte.
16. Po uporabi baterije napolnite

1.6. Prevoz stroja
1) Pred prevozom izpraznite rezervoarje

2; Na ravni povrsini potegnite stroj za z zlozeno plosco za ¢iséenje
3)  Na pragu ali stopnicah nosite i-mop za rocaj

4)  Ne vleci stroja po neravnih ali umazanih povrsinah.

5) Ko i-mop prevazate v pokonéni legi, stroj pritrdite s pasom.

1.7. Razgradnja in odstranjevanje

OPOZOR Lastnik i-mop® XL je odgovoren za
odgovorno odstranjevanje izdelka.

Po razgradnji i-mop® XL Se vedno vsebuje dragocene
vire, zato ga je treba odstraniti v skladu z lokalnimi
zakoni in predpisi o recikliranju elektri¢ne opreme.

Pred odstranjevanjem prosimo:
1. Izplaknite stroj, glejte GLAVNI PRAVILNIK.
2. Odstranite baterijo za loceno odstranjevanje, glejte GLAVNI PRAVILNIK.

3. Odstranite vse ohlapne sestavne dele, kot so $¢etke, rezervoarji in Skarje.
4. Vse predmete odstranite v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi.

1.8. Specifikacije

lzdelek velikost: 120 x 43 x 38 cm| 47,24 "x16,93 "x 14,96"
Velikost izdelka v polozajuv 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

trgovini:

Teza (vklju€no z baterijo): 12,5 kg | 27,56 funtov

Baterija Li-on: DC 18V, 12,48 Ah, 250 Wh)

Kapaciteta baterije: 1 baterija

Cas delovanja baterij: 60 minut (brezkrtacni motor
VAC)

Pritisk krtace: 13 kg | 28,66 funtov

Hitrost Copica: 500 vrtljajev na minuto

Prostornina rezervoarja za 3L 0,79 galona

raztopino:
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Prostornina rezervoarja za
regeneracijo:
Vibracije:

Raven hrupa (1 m):

Teoreti¢na zmogljivost:

Prakti¢na izvedba:

Kolesa z rocaji:

Polozaj shranjevanja za
izklop napajanja:

I1zklop napajanja pod kotom:

Stevec ur:

Opozorilo o pomanjkanju
tekodin:

NE

5L /3L max| 1,32/0,79
galona

Amplituda (mm)<= 0,5086
Hitrost

(m/s)<= 0,0068 Pospesek
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Do 1400 M2 na
uro 15069 ft2
p/h

700 - 1000 M2 na uro
7534-10763 ft2 ph

DA

DA< 32°
NE
NE
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Razojuma izmantos$ana, kas nav paredzéta.

Razotaja kontaktinformacija:

Ziemelamerikai/starptautibai:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Talrunis: (800) 553-8033
Internets: www.tennantco.com

EMEA regionam:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Niderlande
Europe@tennantco.com

Sakotnejam pircéjam ir tiesibas

lai pieprasitu pilnas publikacijas kopiju papira
formata

operatora rokasgramata par brivu no
bezmaksas. Ludzu, sazinieties ar vietejo
Tennant parstavi, lai pieprasitu

operatora rokasgramatu papira formata.

ja nepiecieSams.

Lai iegutu pilnu operatora rokasgramatu
tiessaiste, ludzu

apmeklégjiet: www.tennantco.com/manual.
LUdzu, parejiet uz pareizo masinas modeli
numuru, lai atrastu pilnu elektronisko kopiju
operatora rokasgramatu lejupieladei.
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NEKAD NEDARIT i—mopu® Lite lietot viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.

putekliem, Skidrumiem vai tvaikiem.

Nekad nelietojiet i»mopu® Lite, ja uz gridas ir viegli
uzliesmojosi vai indigi skidrumi, pieméram, benzins, ella,

skabes vai citas gaisto$as vielas.

NEPILNOJIET i—mopu® Lite ar uzliesmojosiem mazgasanas

lidzekliem. Izmantojiet TIKAI tirisanas skidumus uz udens
bazes.

Neizmantojiet ddeni, kas parsniedz 113°F / 45°C.
lzmantojot tdeni, kas ir siltaks par $o temperatdru, tiek
anuléeta tvertnes garantija.

NEIZMANTO izmantot tiriSanas skidumus ar pH limeni zemaku
par 3 vai augstaku par 11, lai noveérstu jutigu komponentu .

NEIZMANTO lietot i—mop® Lite arpus telpam vai uz
nelidzenas virsmas.

NEDARBOIJIET $o i-mopu® Lite virs elektriskas gridas
kontaktligzdas, lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena.

NE RIDERS! Neparvadajiet pasazierus uz

i—m0p® Lite.

NEIZMANTO izmantot i—mop® Lite ka kapnes vai
platformu.
NEuzglabajiet i-mop® Lite arpuse, lai

izvairities no elektronisko komponentu bojajumiem.

Tehniskas apkopes veiksanai izmantojiet TIKAI

razotaja piegadatas detalas.

DIETIES LAUKI no bérniem! i»m0p® Lite ir profesionala
tirisanas iekarta, ko drikst lietot tikai apmaciti pieaugusie.

Bridinajums
Lietosana neparedzétiem mérkiem var ietekmét operatora un

apkartéjo drosibu, ka ari anulét produkta garantiju.

Uzmanibu
Lai nodrosinatu pareizu un drosu darbibu visa i-mop Lite
kalpoganas laika, ik pec 500 stundam masina japarbauda

pilnvarotam servisa pakalpojumu sniedzé&jam.

Bridinajums
Darbibas laika tirisanas Skidums var radit slidenus plankumus uz
gridas. Tapec ieteicams darba vietu markét ar mitras gridas

markieri, lai bridinatu garamgajejus.

UZMANIBU

Vienmeér turiet i-mop Lite korpusu vertikala stavokl, kad piepildat
tifsanas skiduma tvertni vai.

jevietojot akumulatoru.
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UZMANIBU
Transportesanas riteni nav paredzéti brauksanai pa netiram virsmam, jo smiltis var

izraisit ritenu blokésanos. Parvietojot i—mop® Lite no vienas ékas uz citu, paceliet to.

UZMANIBU

Lddzu, nemiet vera integrétos magnétus, kas notur skidruma tvertnes vieta un uz tiriSanas virsmas.

@ P P

BRIDINAJUMS

Operatoriem un tehniskas apkopes personalam, kam ir elektrokardiostimulatori, jaievero vismaz 6 collas/15 cm
attalums.

B>

UZMANIBU

Parastas darbibas laika 18 V akumulators pats par sevi nerada drosibas risku. Lidzu, ievérojiet turpmak minétos
drosibas noradijumus attieciba uz akumulatoru:

. Nekada veida nesasmalciniet, neparduriet un nebojajiet.

. Nekarséet un nededzinat.

. Neizmantojiet issavienojumu.

. Nedemontgjiet.

. Uzglabat sausa veida.

. Uzladgjiet tikai 5°C~40°C~104°F temperatura.

. Izmantojiet tikai 5°C~45°C~113°F temperatura.

UZMANIBU

Uzpildot tirisanas skiduma tvertni vai ievietojot akumulatoru, i-mop® Lite korpusu vienmér turiet vertikala
stavokl.

UZMANIBU

Transportéjot horizontala stavokl, var tikt bojats Skiduma un regeneracijas tvertnes blivéjums. Pirms masinas
iekrausanas automasina parliecinieties, ka tvertnes ir nonemtas. Nepareiza lieto$ana anulés garantiju.

UZMANIBU

Izmantojiet tikai i-power® baterijas, kas Tpadi paredzétas lieto$anai i-mop® iericés.

BRIDINAJUMS

Nekad ar kaju nespiediet uz leju tirisanas virsmu.

BRIDINAJUMS

Nelietojiet i-mop® XL vairak ka rokas stiepiena attaluma. Darbojoties zem 30 gradu lenka, Gdens var ieplist
vakuuma dzin€ja.

Il

BRIDINAJUMS

Lddzu, ieverojiet vietéjos noteikumus par Skidumu iznicinaSanu saistiba ar notekddenu attirisanu.
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1. Montaza un uzstadisana

1.1.  Izpakosana

i-mop® Lite korpuss ir iepakots viena kaste. Akumulators un ladetajs tiek piegadati Saja
iepakojuma, un tos var pasutit atseviski. Atveriet kasti (2.0 Pielikumi, 1. attéls)un
izkravajiet visus priekSmetus saskana ar turpmak noraditajiem punktiem. (2.0 Pielikumi, 2.
attels)

. Ix i-mop® Lite galvenais korpuss

. 1x Akumulatora atras lietoSanas rokasgramata

. Ix akumulatora ladetajs + akumulators

. Ix izspiedéja komplekts

. 2x suku komplekts

. 1x stravas kabelis ES ladétajam/1x stravas kabelis ASV/ 1x stravas kabelis Lielbritanijai
. 2x aizsargs pret Slakatam

. 1x rokasgramata

00O NO Ol b~ WN -

1.2. Akumulators

Pirms pirmas lietodanas reizes
baterijas ir jauzlade vismaz 2,5 o,

stundas.
Uzladejiet baterijas uzreiz pec

katras lietoSanas reizes.
Uzladejiet akumulatorus vismaz
reizi menesi, pat ja Imop netiek
regulari lietots.
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1.3. Montaza

Uzstadiet akumulatoru iekarta
Uzstadiet tiriSanas birstes
Uzstadiet izspiedéja komplektu
Iznemiet tirisanas skiduma tvertni
Piepildiet tirisanas skiduma tvertni
Ar rokam nolaidiet skruberu klaju
lesledziet masinu

© N OAWNE

Nospiediet spridu un virzieties uz prieksu

1.4. Masinas darbiba

1. Atbalstiet i-mop® Lite. Izvélieties tirisanas reZzimu, izmantojot pogas uz vadibas
panela (1.3. attels, 1.-4. pozicija). lespéjas var izvéleties atseviski vai kombineti.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Rokturi turiet ar abam .

3.Nospiediet roktura spruda pogu (2. attéls, 5. pozicija). Tas iedarbina ari i—mop® Lite.

4.Tiklidz ir nospiests spruda taustins, i—mop® Lite
virzisies uz prieksu.

5.Pastaigajieties aiz i—mopa® Lite.

6.Vadiet, viegli pagrieZot rokturi pa kreisi vai pa labi, lai parvietotu tirisanas virsmu (2. attéels, 6.
pozicija).

Atlaizot sprudu (2. attéls, 5. pozicija), i—mop® Lite nekaveéjoties apstasies. Vakuuma motors
apstasies péc 3 sekundem.

1.5. Masinas apkope

9. Tuksa rekuperacijas tvertne
10. Tira regeneracijas tvertne
11. Tiriet iesaksanas filtru
a. 12/13. Iztuksojiet un iztiriet skiduma tvertni

12. Tiras tirisanas birstes
13. Parbaudiet suku nodilumu un, ja nepieciesams, nomainiet sukas.
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14. Notiriet izspiedgjslotina mezglu o
15. Parbaudiet asmenus un, ja nepieciesams, nomainiet tos

16. Péc lietosanas uzladgjiet akumulatorus

1.6. Masinas transportésana

6)  Tuksas tvertnes pirms transportésanas

7) Uz lidzenas virsmas velciet masinu aiz ar salocitu tirisanas virsmu.

8) Uz slieksna vai kapnem nésajiet i-mopu ar rokturi.

9)  Nevelciet masinu uz nelidzenam vai netiram virsmam.

10)  Transportgjot i-mop vertikala stavokli, masinu piespradzgjiet siksnu.

1.7. Ekspluatacijas partrauksana un apglabasana

OUZMANTBU i-mop® XL pasnieka pienakums ir
atbildigi atbrivoties no izstradajuma.

Péc ekspluatacijas partrauksanas i-mop® XL joprojam
satur vertigus resursus, un tas ir jaiznicina saskana ar
vietéjiem tiesibu aktiem un noteikumiem par
elektroiekartu parstradi.

Pirms iznicinasanas, ludzu:
1. Izskalojiet masinu, skat. galveno rokasgramatu.
2. lznemiet akumulatoru atseviskai iznicinasanai, skatiet galveno rokasgramatu.

3. Nonemiet visas valejas sastavdalas, pieméeram, birstes, tvertnes un slotinas.
4. lzmetiet visus priekSmetus saskana ar vietgjiem likumiem un noteikumiem.

1.8. Specifikacijas

Proce izmars: 120 x 43 x 38 cm| 47,24 'x16,93 "x 14,96"

Produkta izmérs veikala 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"

pozicija:

Svars (ieskaitot 12,5 kg | 27,56

akumulatoru): marcinas

Li-on akumulators: Lidzstravas (18 V, 12,48 Ah,
250Wh)

Akumulatora ietilpiba: 1 akumulators

Bateriju darbibas laiks: 60 mindtes (bezkameru
mainstravas motors)

Birstes spiediens: 13 kg | 28,66

marcinas
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Birstes atrums:

Skiduma tvertnes tilpums:
Regeneracijas tvertnes
ietilptba:

Vibracija:

Troksna limenis (1 m):

Teorétiska veiktspéja:
Praktiska veiktspéja:

Ritenu riteni:

Jaudas atslégsanas veikala NE
pozicija:

Lenka jaudas :

Stundu skaititajs:

Bridinajums par Skidruma
trakumu:

500 apgriezieni minaté
3L 0,79 galons

5L /3L max| 1,32/0,79
galonu

Amplitada (mm)<= 0,5086
Atrums

(m/s)<= 0,0068 Paatrinajums
(M/$2) <= 1,435

68 Db

Lidz 1400 M2
stunda 15069
ft2 p/h

700 - 1000 M2 stunda
7534-10763 ft2 p/h

JA

JA< 32°
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Gamintojo kontaktiniai duomenys:

Siaurés Amerikoje / tarptautiniu
mastu:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefonas: (800) 553-8033
Internetas: www.tennantco.com

EMEA regione:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden - Nyderlandai
Europe@tennantco.com

Pirminis pirkéjas turi teise

prasyti popierinés viso leidinio kopijos
operatoriaus vadovas nemokamai
nemokamai. Kreipkités j vietinj

Tennant atstovu ir papradykite
operatoriaus vadovy popierinés kopijos.
jei pageidaujate.

Noredami gauti visg operatoriaus
vadovg internetu, prasome
apsilankykite:
www.tennantco.com/manual.
Pereikite prie tinkamo masinos
modelio

numerj, kad rastumete elektronine
ViSOS

operatoriaus vadova, kurj galite
atsisiysti.

Produkto naudojimas ne pagal paskirt;.

A

A\

A\
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NIEKADA nenaudokite "i—mop® Lite" Salia degiy
dulkiy, skysciy ar gary.

NIEKADA nenaudokite “i—mop®

degiy ar nuodingy skysciy, pavyzdziui, benzino, alyvos,

Lite", kai ant grindy yra

ragsdiy ar kity lakiyjy medziagy.
NEPILDYKITE ”ifmop®

Naudokite TIK vandens pagrindu pagamintus valymo

Lite" bet kokiu degiu plovikliu.

tirpalus.

NENAUDOKITE didesnio nei 113°F / 45°C vandens. Jei
naudosite Siltesnj nei Sios temperatlros vandenj, bus
panaikinta bako garantija.

NENAUDOKITE valymo tirpaly, kuriy pH yra mazesnis nei 3
arba didesnis nei 11, kad jautriy komponenty.

NENAUDOKITE "i—mop® Lite" lauke arba ant
nelygus pavirsiai.

NENAUDOKITE Sio ifmop® Lite vir$ elektros lizdy, kad
iSvengtuméte elektros smagio.
JOKIY RAITELIY! Negalima vezti keleiviy ant

®

i-mop— Lite.

NENAUDOKITE "i—mop® Lite" kaip kopéciy ar
platformos.

NElaikykite i-mop® Lite lauke, kad

iSvengti elektroniniy komponenty pazeidimy.

Techninei prieziGrai naudokite tik gamintojo pateiktas
dalis.

Laikykités atokiau nuo vaiky! “ifmop® Lite" yra
profesionalus valymo jrenginys, kuriuo gali naudotis tik

apmokyti suaugusieji.

|spéjimas
Naudojimas ne pagal paskirtj gali turéti pasekmiy operatoriaus

ir pasaliniy asmeny saugumui ir panaikinti gaminio garantija.

|spéjimas

Siekiant uztikrinti tinkama ir saugy "i-mop Lite" veikima per visg
jo naudojimo laika, kas 500 valandy jrenginj turi patikrinti
jgaliotasis techninés priezilros specialistas.

Ispéjimas

Darbo metu dél valymo tirpalo ant grindy gali atsirasti slidZiy
démiy. Todél patariama darbo vietg pazyméti $lapiy grindy
zymekliu ir jspéti praeivius.

DEMESIO

Pripildydami valomojo tirpalo talpykla arba pripildydami "i-mop
Lite" korpusg visada laikykite vertikalioje padétyje.
jdédami baterija.
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DEMESIO
Transporto ratai néra skirti riedéti per nesvarius pavirsius, dél smélio ratai gali uzsikirsti.

Perkeldami “i-mop® Lite" i$ vieno pastato j , pakelkite jj.

DEMESIO

Atkreipkite démesj j integruotus magnetus, kurie skysciy rezervuarus laiko vietoje ir ant Sveitimo denio.

@ P P

|SPEIIMAS

Sirdies stimuliatorius negiojantys operatoriai ir techninés prie¥itros personalas turety laikytis ne mazesnio kaip 6
coliy/15 cm atstumo.

B>

DEMESIO

|prastai dirbant 18 V akumuliatorius pats savaime nekelia pavojaus saugai. Laikykités toliau pateikty su
akumuliatoriumi susijusiy saugos nurodymu:

° Jokiu budu nespauskite, neperdurkite ir nepazeiskite.

. Nekaitinkite ir nedeginkite.

° Nedarykite trumpojo jungimo.

. Neisardykite.

. Laikykite sausai.

. |kraukite tik esant 5°C~40°C~104°F.

. Naudokite tik esant 5°C~45°C~113°F.

DEMESIO

Pripildami valymo tirpalo bakelj arba jdédami akumuliatoriy visada laikykite "i-mop® Lite" korpusa vertikalioje
padétyje.

DEMESIO

Vezant horizontalioje padétyje gali biti paZeistas tirpalo ir regeneravimo talpyklos sandariklis. Pries kraudami
jrenginj j automobilj, batinai nuimkite talpyklas. Dél netinkamo naudojimo bus panaikinta garantija.

DEMESIO

Naudokite tik "i-power"® baterijas, specialiai sukurtas naudoti "i-mop"® prietaisuose.

|SPEJIMAS

Niekada kojomis nespauskite Sveitimo agregato.

|SPEJIMAS

Nedirbkite su "i-mop® XL" i$ didesnio nei rankos atstumo. Dirbant mazesniu nei 30 laipsniy kampu, j vakuumo
variklj gali patekti vandens.

> B BB

|SPEJIMAS

Laikykités vietos nuostaty dél tirpaly $alinimo, susijusiy su nuoteky valymu.
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1.Surinkimas ir montavimas

1.1.  Deézuciy ispakavimas

"i-mop® Lite" korpusas supakuotas j vieng dézute. Akumuliatorius ir jkroviklis tiekiami
Sioje dézutéje Sioje pakuotéje ir gali buti uzsakomi atskirai. Atidarykite dézute (2.0 Priedai,
1 pav.)ir iSpakuokite visus elementus pagal toliau pateiktus punktus. (2.0 Priedai, 2 pav.)

1. 1x i-mop® Lite pagrindinis korpusas

2. 1x baterijos greito naudojimo vadovas

3. Ix akumuliatoriaus jkroviklis + akumuliatorius

4. 1x gremztuko mazgas

5. 2x Sepeciy rinkinys

6. 1x ES maitinimo kabelis jkrovikliui/1x maitinimo kabelis JAV/ 1x maitinimo kabelis JK
7. 2x apsaugai nuo pursly

8. 1xvadovas

1.2. Akumuliatorius

Pries pirma kartg naudodami
akumuliatorius turite jkrauti bent o,

2,5 val.
Baterijas jkraukite i$ karto po

kiekvieno naudojimo.

Baterijas jkraukite bent kartg per
meénesj, net jei "lmop"
nenaudojamas reguliariai.

1.3. Surinkimas

|statykite akumuliatoriy j masing
Sumontuokite $veitimo Sepedius
Sumontuokite gremztuko mazgg
ISimkite valymo tirpalo talpyklag
Pripildykite valymo tirpalo talpykla
Rankomis nuleiskite Sveitimo denj
Jjunkite masing

Nuspauskite gaiduka ir judékite j priekj

O N0k WN e
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1.

1.

1.5.
9

10.

1.

12.
13.

14.
15.

16.

1.6.

—
f—

U1 GO
-

4, Masinos veikimas
Stovékite uz "i-mop"® Lite. Valdymo skydelyje esanciais mygtukais pasirinkite
valymo rezima (1.3 pav., pozicijos). Parinktis galite pasirinkti atskirai arba kartu.
Mode Press
Brush only ()
Vacuum only gl
Use cleaning solution [Eo]
Use Eco mode o
Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum =)=
2.Laikykite rankeng abiem rankomis.
3.Paspauskite rankenos gaiduka (2 pav., 5 pozicija). Taip taip pat paleisite "i—mop® Lite".
4.Paspaudus gaiduka, "i—mop"® Lite
judés | priek|.
5.Pasivaik$ciokite uz "i—mop"® Lite.
6.Svelniai sukdami rankeng j kaire arba j degine judinkite veitimo agregata (2 pav., 6 pozicija).
Atleidus gaiduka (2 pav., 5 pozicija), "i—mop® Lite" i$ karto sustos. Vakuuminis variklis sustos po
3 sekundziy.
Masinos techniné prieziura
Tuscias regeneravimo bakas
Svarus regeneravimo rezervuaras
ISvalykite siurbimo filtrg o
a. 12/13. Istustinkite ir isvalykite tirpalo rezervuara
Svaris $veitimo $epediai
Patikrinkite, ar Sepetéliai susidevéje, ir, jei reikia, pakeiskite Sepetélius.
ISvalykite gremztuko mazga o
Patikrinkite asmenis ir, jei reikia, pakeiskite juos
Jkraukite baterijas po naudojimo
Masinos transportavimas
Tuscios talpyklos pries gabenima
Ant lygaus pavirsiaus traukite masing uz saves sulankstyta sveitimo agregata
Ant slenkscio ar laipty nesiokite "i-mop" uz rankenos
Netraukite masinos ant nelygiy ar nesvariy pavirsiy -
Gabendami "i-mop" vertikalioje padétyje, pritvirtinkite masing dirzu.
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1.7. Eksploatacijos nutraukimas ir salinimas

oDEMESIO "i-mop® XL" savininkas yra atsakingas uz
atsakingg gaminio utilizavima.

ISmontavus "i-mop® XL", jame vis dar yra vertingy
iStekliy, todél jj reikia utilizuoti pagal vietinius
jstatymus ir taisykles déel elektros jrangos perdirbimo.

Pries Salindami prasome:
1. ISplaukite masing, zr. pagrindinj vadova.
2. I18imkite akumuliatoriy ir iSmeskite jj atskirai, zr. pagrindinj vadova.

3. ISimkite visas laisvas sudedamasias dalis, pvz., Sepecius, rezervuarus ir Sluoste.
4. |Smeskite visus daiktus pagal vietos jstatymus ir taisykles.

1.8. Specifikacijos

120 x 43 x 38 cm| 47,24 "x16,93 "x 14,96"

Preké dydis:

Produkto dydis parduotuvéje: 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"
Svoris (jskaitant 12,5 kg | 27,56 svary
akumuliatoriy):

Li-on baterija: Nuolatiné srové (18 V, 12,48

Akumuliatoriaus talpa:
Baterijy veikimo laikas:
Sepesio spaudimas:

Sepesio greitis:

Tirpalo rezervuaro talpa:

Atstatomojo rezervuaro

Ah, 250Wh)
1 akumuliatorius

60 minuciy (beSepetélinis
kintamosios srovés variklis)
13 kg | 28,66 svary

500 apsisukimy per minute
3L 0,79 galono
5L /3L max| 1,32/0,79

talpa: galono
Vibracija: Amplitudé (mm)<= 0,5086
Greitis

Triuk8mo lygis (1 m):

Teorinis veikimas:

Praktinis veikimas:

(m/s)<= 0,0068 Pagreitis
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Iki 1400 M2 RS
valandg 15069

ft2 p/h

700-1000 M2 per valandg
7534-10763 ft2 p/h

Ratukai su ratukais: TAIP
Maitinimo iSjungimo NE

saugojimo padétis:

Kampinis maitinimo TAIP< 32°
iSjungimas:

Valandy skaitiklis: NE
Ispéjimas dél skysciy NE

trikumo:
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Tootja kontaktandmed:

Pohja-Ameerika/rahvusvaheline:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA piirkonna jaoks:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - Madalmaad
Europe@tennantco.com

Esialgsel ostjal on digus
taotleda paberkandjal koopiat taielikust
operaatori kasiraamat tasuta

tasuta. Palun votke Uhendust oma kohaliku

Tennanti esindusega, et taotleda
operaatori kasiraamatute paberkoopiat
soovi korral.

Taieliku kasutusjuhendi saamiseks internetis,

palun
kilastada: www.tennantco.com/manual.
Palun navigeerige digele masinamudelile

numbirile, et leida elektrooniline koopia taielikust

kasutusjuhendi allalaadimiseks.

Toote mittesihiparane kasutamine.
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® Lite'i tuleohtlike ainete

Arge kunagi kasutage i-mop
laheduses.

tolmu, vedelike voi aurude eest.

Arge kunagi kasutage i—mop®

Lite'"i, kui porandal on
tuleohtlikke voi murgiseid vedelikke, nagu bensiin,

6li, happed voi muud lenduvad ained.

ARGE taitke i-mop® Lite tuleohtliku
pesuvahendiga. Kasutage AINULT veepdhiseid
puhastusvahendeid.

ARGE kasutage vett, mis lletab 45 °C. Sellest
temperatuurist soojema vee kasutamine muudab

paagi garantii kehtetuks.

ARGE kasutage puhastusvahendeid, mille pH-tase on
alla 3 voi ule 11, et valtida tundlike komponentide

kahjust.

ARGE kasutage i-mopi®

ebatasane pind.

Lite valitingimustes voi

ARGE kasutage seda i-mop® Lite'i
elektripistikupesade kohal, et valtida elektrilooki.
NO RIDERS! Arge vedage reisijaid peal

i—mop® Lite.

®

ARGE kasutage i-mop ™ Lite'i astmelaua voi

platvormina.

®

ARGE hoiustage i-mop ~ Lite valjas, et

valtida elektroonikakomponentide kahjustamist.

Kasutage hoolduseks AINULT tootja poolt
tarnitud varuosi.

Hoidke lastest eemale! i-mop® Lite
professionaalne puhastusmasin, mida tohivad
kasutada ainult koolitatud taiskasvanud.

Hoiatus
Mittesihiparasel kasutamisel voivad olla tagajarjed
kasutaja ja korvalseisjate ohutusele ning toode kaotab

garantii.

Ettevaatust

Et tagada i-mop Lite'i nduetekohane ja ohutu t66 kogu
kasutusaja jooksul, peab volitatud teenindaja
kontrollima masinat iga 500 tunni jarel.

Hoiatus

Tootamise ajal voib puhastuslahus pohjustada pérandal
libedusi. Seetdttu on soovitatav margistada tookoht
margade porandamarkidega, et hoiatada moodakaijaid.

ETTEVAATUST

Hoidke i-mop Lite'i korpus alati pUstises asendis, kui
taidate puhastuslahuse paaki voi

aku sisestamisel.
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ETTEVAATUST
Transpordirattad ei ole mdeldud rullumiseks tle maardunud pindade, liiv vaib

pdhjustada rataste blokeerumist. Tastke i-mop® Lite Uhest hoonest teise viies ules.

ETTEVAATUST

Palun arvestage integreeritud magnetitega, mis hoiavad vedeliku mahuteid paigal ja puhastustekil.

@ P P

HOIATUS

Operaatorid ja hooldustdodtajad, kes kannavad stidamestimulaatorit, peaksid hoidma minimaalselt 6 in/15 cm
kaugust.

B>

ETTEVAATUST

Tavaparase t00 ajal ei pdhjusta 18 V aku iseenesest mingit ohutusriski. Palun jargige jargmisi akuga seotud
ohutusjuhiseid:

° Arge purustage, labistage ega kahjustage mingil viisil.

° Mitte kuumutada ega poletada.

e Arge lihistage.

e Arge demonteerige.

. Hoidke kuivana.

° Laadige ainult vahemikus 5°C ~ 40°C / 41°F ~ 104°F.

° Kasutage ainult vahemikus 5°C ~ 45°C/ 41°F ~ 113°F.

ETTEVAATUST

Hoidke i-mop® Lite'i korpus alati plstises asendis, kui tdidate puhastuslahuse paaki voi sisestate aku.

ETTEVAATUST

Lahuse ja taastamispaagi tihend v&ib kahjustada horisontaalses asendis transportimisel. Veenduge, et
eemaldate paagid enne masina autosse laadimist. EbaGige kasutamine muudab garantii kehtetuks.

ETTEVAATUST

Kasutage ainult i-power® akusid, mis on spetsiaalselt mdeldud kasutamiseks i-mop® seadmetes.

HOIATUS

Arge kunagi suruge jalaga alla kiidrimislauda.

HOIATUS

Arge kasutage i-mop® XL-i rohkem kui kie kauguselt. Alla 30-kraadise nurga td6tamine v&ib pdhjustada vee
sattumist tolmuimeja mootorisse.

> B BB

HOIATUS

Palun jargige kohalikke satteid, mis kasitlevad reoveepuhastusega seotud lahuste kdrvaldamist.
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1. Kokkupanek ja paigaldamine
1.1. Unboxing

i-mop® Lite'i korpus on pakitud Uhte karpi. Aku ja laadija tarnitakse selles karbis selle
pakendi sees ja neid saab tellida eraldi. Avage karp (2.0 lisad, joonis 1)ja votke koik
esemed lahti vastavalt allpool toodud punktidele. (2.0 lisaseadmed, joonis 2)

. Ix i-mop® Lite pohikorpus

. 1x aku kiirjuhend

. 1x akulaadija + aku

. 1x pigistuskummide komplekt

. 2x harjade komplekt

. 1x toitejuhe EL laadija jaoks/1x toitejuhe USA jaoks/ 1x toitejuhe UK jaoks
. 2x pritsmekate

. 1x kasutusjuhend

O NOYOL &~ WN -

1.2. Aku
Enne esmakordset kasutamist
tuleb akusid laadida vahemalt 2,5 o |
tundi.
Laadige patareid kohe parast iga
kasutamist. ‘ =

Laadige akusid vahemalt kord
kuus, isegi kui Imopi ei kasutata
regulaarselt.
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1.3. Kokkupanek

Paigaldage aku masinasse
Paigaldage puhastusharjad
Paigaldage pigistuskomplekt
Eemaldage puhastuslahuse paak
Taitke puhastuslahuse paak
Alandage kaega vosakate

Lalitage masin sisse

Tommake paastikut ja liikkuge edasi

O N O WN

1.4. Masina toopohimote
1. Seisai-mop® Lite taga. puhastusreziim juhtpaneelil olevate nuppude abil (joonis 1.3,
positsioonid 1-4). Valikuid saab valida eraldi voi kombineeritult.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Hoidke kaepidet molema kaega.
3.Vajutage kaepideme paastikut (joonis 2, positsioon 5). See kaivitab ka i—mopi® Lite.

4.Kui paastikule vajutatakse, siis on i—mop® Lite
liigub edasi.

5.Jalutuskaik i—mop® Lite taga.

6.Juhtige, keerates kaepidet ettevaatlikult vasakule voi paremale, et liigutada puhastustekki
(joonis 2, pos 6).

Kui paastate paastiku lahti (joonis 2, positsioon 5), peatub i—mop® Lite koheselt. Vaakum mootor
peatub 3 sekundi parast.

1.5. Masina hooldus

9. Tuhi taastumispaak
10. Puhas taastamispaak
11. Puhastage imemisfilter
a. 12/13. Tuhjendage ja puhastage lahusepaak

12. Puhtad kaarimisharjad
13. Kontrollige harjade kulumist ja vajadusel vahetage harjad valja.
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14. Puhas F_igistusko_nstrukts_ioon .
15. Kontrollige terasid ja vajadusel vahetage need valja.

16. Laadige patareid parast kasutamist

1.6. Masina transport

1) Tuhjendage paagid enne vedu
Tasasel pinnal tommake masinat taha, kui kaarimislaud on kokku pandud.
Treppidel v&i treppidel kandke i-mopi kaepidemest lahtuvalt
Arge tommake masinat ebatasasel voi maardunud pinnal.
i-mopi transportimisel pusti rihmaga kinni panna

GENEIS

OTAHELEPANU i-mop® XL omanik vastutab toote
vastutustundliku korvaldamise eest.

1.7. Likvideerimine ja korvaldamine

Parast kasutuselt korvaldamist sisaldab i-mop® XL
endiselt vaartuslikke ressursse ja see tuleb havitada
vastavalt teie kohalikele seadustele ja eeskirjadele,
mis kasitlevad elektriseadmete ringlussevottu.

e

Enne korvaldamist palun:

1.8. Spetsifikatsioonid

toode suurus: 120X 43 x 38 cm| 47.24 "x16.93 "x 14.96"

Toote suurus poe 120 x 43 x 34 cm| 47.24 "x16.93 "x 13.38"
positsioonis:

Kaal (koos akuga): 12,5 kg | 27,56 naela
Li-on aku: DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)

131



EE

Aku mahutavus:

Patareide t60aeg:

Pintsli surve:

Harja kiirus:

Lahuse mahuti maht:
Taastamispaagi maht:

Vibratsioon:

Muratase (1m):

Teoreetiline jéudlus:

Praktiline tulemuslikkus:

Rattad:

Toite valjalllitamise
positsioon:

Nurga vdimsus
katkestatakse:

Tundide loendur:

Vedelikupuuduse hoiatus:

El

1 aku

60 minutit (harjadeta VAC-
mootor)

13 kg | 28,66 naela

500 pdodret minutis

3L 0,79 gallon

5L /3L max| 1.32/0.79 gallon
Amplituud (mm)<= 0,5086
Kiirus

(m/s)<= 0,0068 Kiirendus

(M/S2) <= 1,435
68 Db

Kuni 1400 M2

tunnis 15069

ft2 p/h

700 - 1000 M2 tunnis
7534-10763 ft2 p/h

JAH
JAH< 32°

El
El
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Detalii de contact ale producatorului:

Pentru America de Nord/International:

Compania Tennant

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telefon: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

Pentru regiunea EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com

Cumparatorul initial are dreptul

pentru a solicita o copie pe hartie a raportului
complet

manual de utilizare gratuit

gratuit. Vd rugam sd contactati reprezentantul
local

reprezentant Tennant pentru a solicita

0 copie pe hartie a manualelor operatorului
daca doriti.

Pentru a obtine un manual complet al
operatorului online, va rugam

vizitati: www.tennantco.com/manual.

V3 rugdm sa navigati la modelul corect de
aparat

pentru a gasi copia electronica a manualului
complet

manual de utilizare pentru descarcare.

Utilizarea neintentionata a produsului.
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Nu folositi NICIODATA ifmop® Lite In apropierea
materialelor inflamabile

prafuri, lichide sau vapori.

® Lite atunci cand pe

Nu folositi NICIODATA i-mop
podea se afla lichide inflamabile sau otradvitoare precum

benzing, ulei, acizi sau alte substante volatile.

NU umpleti i—mop® Lite cu niciun detergent inflamabil.
Utilizati NUMAIl solutiile de curatare pe baza de apa.

NU utilizati apd care depdseste 113°F/45°C. Utilizarea
apei mai calde decéat aceastd temperaturd va anula

garantia rezervorului.

NU utilizati solutii de curdtare cu un pH sub 3 sau peste 11

pentru a preveni componentelor sensibile.

NU utilizati i—mop®

suprafete inegale.

Lite In aer liber sau pe

NU folositi acest ifmop® Lite peste prizele electrice de

pe podea pentru a evita socurile electrice.

FARA PASAGERI!I Nu transportati pasageri pe partea de sus
a

i—mop® Lite.

® Lite ca scard sau platforma.

®

NU utilizati i-mop
NU depozitati i-mop ™ Lite afard pentru a

evitati deteriorarea componentelor electronice.

Utilizati NUMAI piesele furnizate de producator

pentru intretinere.

TINETI-NE DEPARTE de copiil i—mop® Lite este o
masina de curdtat profesionald care trebuie utilizata
numai de adulti instruiti.

Avertisment
Utilizarea neintentionatd poate avea consecinte asupra
sigurantei operatorului si a trecatorilor si va anula garantia

produsului.

Atentie

Pentru a asigura functionarea corecta si sigura pe toata
durata de viata a i-mop Lite, aparatul trebuie verificat de un
furnizor de servicii autorizat la fiecare 500 de ore

Avertisment

Tn timpul functiondrii, solutia de curatare poate cauza pete
alunecoase pe podea. Prin urmare, se recomanda marcarea
locului de munca cu un marcaj pentru podele umede
pentru a avertiza trecatorii.

ATENTIE

Pastrati intotdeauna corpul i-mop Lite in pozitie verticala
atunci cand umpleti rezervorul de solutie de curdtare sau
introduceti bateria.
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ATENTIE
Rotile de transport nu sunt proiectate s3 ruleze pe suprafete murdare, nisipul poate

cauza blocarea rotilor. Ridicati i—mop® Lite In timp ce 1l mutati de la o cladire la alta.

ATENTIE

V& rugam sa fiti atenti la magnetii integrati care mentin rezervoarele de lichid in pozitie si pe puntea de spalare.

@ P P

AVERTISMENT

Operatorii si personalul de intretinere care poarta stimulatoare cardiace trebuie s pastreze o distantd minima de
15 cm.

B>

ATENTIE

Tn timputl functionarii normale, bateria de 18V nu prezinta niciun pericol de siguranta in sine. Va rugam sa
respectati urmatoarele instructiuni de siguranta referitoare la baterie:

. Nu zdrobiti, nu strdpungeti si nu deteriorati in niciun fel.

. Nu incalziti sau incinerati.

e Nu scurtcircuitati.

e Nudemontati.

e  Pdstrati uscat.

e Incrcati numaiintre 5°C~40°C / 41°F~104°F.

e Utilizati numaiintre 5°C~45°C / 41°F~113°F.

ATENTIE

Pastrati intotdeauna corpul i-mop® Lite in pozitie verticald atunci cand umpleti rezervorul de solutie de curdtare
sau introduceti bateria.

ATENTIE

Sigiliul rezervorului de solutie si de recuperare poate fi deteriorat in timpul transportului in pozitie orizontala.
Asigurati-va ca scoateti rezervoarele fnainte de a incdrca aparatul in masina. Utilizarea necorespunzdtoare va
anula garantia.

ATENTIE

Utilizati numai baterii i-power® special concepute pentru a fi utilizate In dispozitivele i-mop® .

AVERTISMENT

Nu fmpingeti niciodata cu piciorul in jos platforma de spalare.

AVERTISMENT

Nu folositi i-mop® XL la mai mult de o lungime de brat. Operarea sub un unghi de 30 de grade poate cauza
scurgerea apei in motorul aspiratorului.

> B> BB PP

AVERTISMENT

Vad rugam sa respectati dispozitiile locale privind eliminarea solutiilor legate de tratarea apelor reziduale.
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1. Asamblare si instalare
1.1. Unboxing

Corpul i-mop® Lite este ambalat intr-o singurd cutie. Bateria si incarcdtorul sunt livrate in
aceasta cutie in cadrul acestui ambalaj si pot fi comandate separat. Deschideti cutia (2.0
Attachments, Figura 1)si despachetati toate articolele in conformitate cu elementele de
mai jos. (Accesorii 2.0, Figura 2)

1. 1x corp principal i-mop® Lite

2. 1x Ghid de pornire rapida a bateriei

3. 1x Incarcator de baterie + baterie

4. 1x Ansamblu racleta

5. 2x set de perii

6. 1x cablu de alimentare UE pentru incarcator/1x cablu de alimentare pentru SUA/ 1x
cablu de alimentare pentru Marea Britanie

7. 2% aparatori impotriva stropirii

8. 1x manual

1.2. Baterie

Tnainte de prima utilizare, trebuie
sa ncarcati bateriile cel putin 2,5
ore

Incércati bateriile imediat dup3
fiecare utilizare.

Incércati bateriile cel putin o dat4
pe luna, chiar daca Imop nu este
utilizat Tn mod regulat.
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1.3. Ansamblu

Instalati bateria in aparat

Instalati perii de frecat

Instalati ansamblul racletei

Scoateti rezervorul de solutie de curdtare
Umpleti rezervorul de solutie de curatare
Coborati manual platforma de frezare
Porniti masina

Apdsati pe tragaci si mergeti inainte

© N OAWNE

1.4. Functionarea masinii

1. Statiin spatele i-mop® Lite. Alegeti modul de curdtare prin intermediul butoanelor
de pe panoul de control (Figura 1.3, pozitiile 1 - 4). Puteti selecta optiunile
independent sau combinate.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Tineti manerul cu ambele maini.

3.Apasati declansatorul de pe maner (Figura 2, pozitia 5). Acest lucru va porni si i—mop® Lite

4.0datd ce declansatorul este apdsat, i—mop® Lite
va merge mai departe.

5.Mergeti in spatele i—mop® Lite.

6.Conduceti prin rotirea usoara a manerului spre stanga sau spre dreapta pentru a deplasa
platforma de frezare (Figura 2, pozitia 6).

Eliberarea declansatorului (Figura 2, pozitia 5) va opri imediat i—mop® Lite. Motorul de aspirare
se va opri dupa 3 secunde.

1.5. Intretinerea masini

9. Golirea rezervorului de recuperare
10. Curatati rezervorul de recuperare
11. Curatati filtrul de aspiratie
a. 12/13. Goliti si curatati rezervorul de solutie

12. Perii de frecat curate
13. Verificati uzura periilor si inlocuiti perii daca este necesar.
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14. Curatati ansamblul racletei
15. Verificati lamele si inlocuiti-le dacé este necesar

16. Incarcati bateriile dup# utilizare

1.6.  Transportul masinii

N

oL

1.8.

1) Golirea rezervoarelor inainte de transport

P? o0 suprafata plana, trageti masina in spatele dvs. cu platforma de spalare
iatd
Be trepte sau scari, transportati i-mop de maner

Nu trageti masina pe suprafete neuniforme sau murdare .
Cand transportati i-mop in pozitie verticald, legati aparatul in jos

Dezafectare si eliminare

OATENTIE Este responsabilitatea proprietarului i-mop®
XL sa arunce produsul in mod responsabil.

Dupa scoaterea din functiune, i-mop® XL contine inca
resurse valoroase si trebuie eliminat in conformitate
cu legile si reglementadrile locale privind reciclarea
echipamentelor electrice.

PiCt,

Inainte de eliminare, va rugam:

1. Spalati masina, consultati MANUALUL PRINCIPAL.

2. Scoateti bateria pentru a o elimina separat, consultati MANUALUL PRINCIPAL.
3. Tndepértati toate componentele libere, cum ar fi periile, rezervoarele si racleta.
4. Eliminati toate articolele in conformitate cu legile si reglementarile locale.

Specificatii

Produs dimensiune: 120 X 43 x 38 cm| 47.24"x16.93"x 14.96"

Dimensiunea produsului in 120 x 43 x 34 cm| 47.24"x16.93"x 13.38"
pozitia magazinului:

Greutate (inclusiv bateria): 12,5 kg | 27.56 Ibs
Baterie Li-on: DC (18V, 12.48Ah, 250Wh)
Capacitatea bateriei: 1 baterie

Durata de functionare a 60 de minute (Motor fara
bateriilor: perii VAC.)

Presiunea periei: 13 kg | 28.66 Ibs
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Viteza periei:

Capacitatea rezervorului de
solutie:

Capacitatea rezervorului de
recuperare:

Vibratii:

Nivel de zgomot (1m):

Performanta teoretica:

Performanta practica:

Roti pivotante:

Pozitia de stocare a
intreruperii alimentarii:
alimentarii unghiului:

Contor de ore:

Avertisment de penurie de
lichide:

NU

500 rpm
3L 0,79 galoane

5L /3L max| 1.32/0.79 galon

Amplitudine (mm)<= 0.5086
Viteza

(m/s)<= 0,0068 Acceleratie
(M/S2) <= 1,435
68 Db

Pan4 la 1400
m RS ora

15069 ft2 p/h

700 - 1000 M2 pe ora
7534-10763 ft2 p/h

DA

DA< 32°
NU
NU
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,D,aHHI/I 3a KOHTaKT C NMpom3BOAUNTESIA:

3a CeBepHa
AMepuKa/MerxkayHapoaHo:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

TenedoH: (800) 553-8033
NHTepHeT: www.tennantco.com

3a pervoHa Ha EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden -HugepnaHona
Europe@tennantco.com

[MbpBOHaYaIHUAT KyNyBaY MMa rnpaso

[a NnouvcKaTe XapTUeHO KOMMe Ha Mb/THNA TEKCT
Ha

PBHKOBOACTBO 3a eKcr/oaTtaLund 6e3niaTHo Ha
6e3nnaTtHo. Mons, CBbp)KETE Cce C Ballng MecTeH
npencraBuTen Ha Tennant, 3a ga nouckaTe
XapTMEHO KOMWe Ha PbKOBOACTBaTa 3a
onepaTtopa

aKo >kenaerte.

3a fa nony4ymTe NbHO PbKOBOACTBO 33
onepaTopa OHMalH, MoNA

Ja rnocetnTe: www.tennantco.com/manual.
MOJ‘IFI, npoeMnHeTe KbM MnpaBUIHWA MOAE) Ha
MallnHaTa

3a Ja HaMepuTe eIeKTPOHHOTO Komnme Ha

3non3BaHe Ha MPoOyKTa He No npegHasHaveHmne.
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HWKOIA He nsnonssaiite i-mop— Lite B 61130cT Ao

3anaanmMm

npax, TeYHOCTN UK Napu.

HIMKOI'A He paboTeTe i—mop® Lite, koraTo Ha
noAa Mma 3ananmmm UM OTPOBHM TEYHOCTUN KaTo
6eH3UH, Macno, KUCENMHU U APYTU NEeTAUBK
BellecTBa.

HE nbnHete ifmop®

Lite cbc 3ananum npenapart.
M3nonssaiiTe CAMO pa3TBopM 3a No4YmcTBaHe Ha

BOJHa OCHOBa.

HE w3non3galite Bopa, uMSTO TemnepaTtypa
HagBuwasa 113°F/45°C. 3nonssaHeTo Ha Boa C
TemnepaTypa,

rno-BMCOKa OT TasW, BoaAW [0

npeKpaTaBaHe Ha rapaHuMsTa Ha pesepBoapa.
HE nsnonssaiite noymcreawm pasrsopu ¢ pH nog 3
nnu Hag 11, 3a Aa He YyBCTBUTETHU KOMMOHEHTU.

HE nanonssaiite i—mop® Lite Ha OTKPUTO NN BbPXY
HepaBHM NOBbPXHOCTU.

HE nanonssaiite T031 ifmop® Lite Hap
eNeKTPUYECKM KOHTaKTM 3a NoaoBKU HacTU/IKM, 3a

na n3berHete TOKOB yaap.

BE3 E3AYN! He npeBo3BaliTe MbTHULM BbPXY

®

i-mop ™ Lite.

®

HE nanonssaiite i-mop ™ Lite kaTo cTbnba nnm

nnartgopma.

®

HE cbxpaHasaiiTe i-mop— Lite HaBbH, 3a aa

na ce n3berHe noBpena Ha eIeKTPOHHNTE KOMIMOHEHTU.

13non3eaiiTe 3a nopgapbrxka CAMO vacTtu,
npeaocTaBeHn oT NPOM3BOOUTENA.

® Litee

npodecnoHanHa MallMHa 3a NOYNCTBaHe, KOATO

[a ce na3u ganey ot geual i-mop

TpsbBa Aa ce 13Mos3Ba camMo OT 0byYeHnN

Bb3PacTHU.

MpepynpexkoeHne

V3anon3BaHeTo MO HenpefHasHayeHve MoXKe fa
nosefe [0 rocneactsust 3a  6esonacHocTTa  Ha
orepaTopa 1 OKOJTHUTE U LLie AoBefe A0 NpeKpaTaBaHe

Ha rapaHunATa Ha NpoaykKra.

MpenynpexxaeHve
3a fa ce ocnrypu npaBuiHa 1 6esonacHa paboTa npes
Lenua XKMBOT Ha i-mop Lite, MalwmHaTa Tpabea aa ce

npoBepsiBa OT 0Topu3KMpaH cepBu3 Ha Bcekn 500 vaca.

MpenynpexneHne

o BpeMe Ha paboTa NoUYNCTBALLMAT Pa3TBOP MOXKe Aa
MPUYMHM XTb3raBM y4acTbLM Mo nofa. 3aToBa ce
npenopbyYBa paboTHOTO MACTO [a ce 0603HauM ¢
MapKep 3a MOKbP Mnof, 3a Aa ce npeaynpenst

npeMmHaBalmTe.
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BHNMAHME

TpaHcnopTHWTE KoMena He ca NpefaHasHadYeHy 3a ABUXKEHWe Mo 3aMbpCceHn
NMOBBPXHOCTK, ThiA KaTO MACHKBLT MOXKe [a AQBefe A0 6/I0KMpaHe Ha KofenaTa.

Mosauraiite i—mop® Lite, aokato ro npe are OT e/lHa crpaja B Apyra.

BHNMAHME

Mong, o6bpHeTE BHUMaHWE Ha BrpafieHnTe MarHUTW, KOMTO IbpyKaT pe3epBoapuTe 3a TeYHOCTU Ha MACTOTO UM
1 BbpXy nany6aTta 3a noYncreaHe.

@ P B

MPEOYTPEXOEHUE

OnepaTopuTe 1 NepcoHanbT Mo NOAAPbIKKATA, HOCELLM NetcMelikbpy, Tps6Ba Aa crnassaT MUHUMAIHO
pascTosiHne oT 6 MH4Ya/15 cm.

B>

BHUMAHWE

[Npwn HopManHa paboTta 18V 6atepusTa cama no cebe cu He NpeacTaBifgBa ONacHOCT 3a 6e3onacHocTTa. Mons,
crnasBaiiTe CefHNTE MHCTPYKLMKM 3a 6€30MacHOCT Mo OTHOLLEHWe Ha baTepuaTa:

. He cMaukBaiiTe, He NpobuBaiiTe 1 He MOBPEXKAANTE MO HUKAKBB HAUMH.

. He HarpsaBalite 1 He U3rapsiiTe.

. He cBbp3BaiiTe HakbCo.

. He pasrnobasaiite.

. CbxpaHaBaiiTe Ha CyXo.

. 3apexkpaiTe camo npu Temnepatypa 5°C~40°C/ 41°F~104°F.

. M3nonsgaiiTe camo npu Temnepatypa 5°C~45°C/ 41°F~113°F.

BHNMAHME

KoraTo mbnHuTe pesepBoapa C NoYmncTBall pasTBoOP WK NocTaBsaTe GaTepuaTa, BUHArn Apb>KTe Kopryca Ha i-
mop® Lite B n3npaBeHo nosoxeHue.

BHNMAHME

YRnbTHEHMETO Ha pe3epBOapa 3a Pa3TBOP M pe3epBOapa 3a Bb3CTaHOBABaHE MOXKe [a Ce noBpean rno Bpeme
Ha TPaHCMNOPTUPaHE B XOPU3OHTA/THO MOJIOXKEHME. VBepeTe Ce, Ye CTe OTCTpaHunIM pe3epBoapunTe, npean aa
HaTOBapuTe MallHaTa B aBTOMOOMNa Cu. HenpaBMnHaTa yn0Tpe6a e noBene 0o aHynpaHe Ha rapaHumuaTa.

BHNMAHME

M3nonseaiite camo 6aTepun i-power® , cneumanHo npeaHasHaveHn 3a U3non3sare B ycTpolicteata i-mop® .

MPEOYMPEXAEHUNE

Hwkora He HaTucKaliTe rlany6aTa 3a NOYMCTBaAHE C KpakK.

MPEOYMPEXAEHUNE

He paboTeTe c i-mop® XL Ha pascTosiHWe, No-rofgMo oT eHa pbKa pascTosHue. PaboTaTa nog brbn ot 30
rpagyca MOXke fa AoBefe A0 nornagaHe Ha BoAa B ABMraTeNs Ha NpaxocMyKavkaTa.

> B BB P

MPEOYMPEXAEHUNE

Mong, cnassaiTe MeCTHWUTE pa3nopendn OTHOCHO M3XBBPAAHETO Ha Pa3TBOPYW, CBbP3aHK C NMPEYNCTBAHETO Ha
oTNagbyHU BOAM.
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1. MoHTaXx n uHCcTanupaHe

1.1. Pa3onakoBaHe

Tanoto Ha i-mop® Lite e onakoBaHo B eAHa KyTusa. baTepuraTa 1 3apagHOTO yCTPOMCTBO
ce 0OCTaBAT B Ta3M KyTWA B PaMKWUTE Ha Ta3M OMaKkoBKa M MoraT Aa 6baaTt nopbyaHmn
otaenHo. OteopeTe KytuaTa (2.0 Mpunoxkernuna, Gurypa 1)1 pasonakoBaiTe BCUYKM
eNeMeHTU CbIT1aCcHO MocoYeHuTe no-gony Touku. (2.0 Mpurcnocobnenus, Ourypa 2)

1. 1x ocHoBeH Kopnyc Ha i-mop® Lite

2. 1x PbkoBoacTBO 33 6bp3 CTapT Ha 6aTepuaTa

3. 1x 3apanHo yCTporcTBO + 6aTepud

4. 1x Crnobka Ha cTbprasnka

5. 2 MbTN KOMMJIEKT YeTKMN

6. 1x 3axpaHBall kaben EC 3a 3apsaaHo ycTpoiicTBo/1x 3axpaHBall, kaben 3a CALL/ 1x
3axpaHBall kaben 3a BennkobputaHua

7.2X npeanasnTenm 3a npbcku

8. 1x pbKOBOACTBO

1.2. batepu4a

[NMpeaon nbpBaTa ynoTtpeba TpabdBa
[a 3apeauTte 6aTepumTe NoHe 3a
2,5 yaca.

3apexparite baTepumTe BeaHara
cnep BcAKa yrnoTpeba.
3apekpariTe baTepumnTe noHe
BeOHbB>K MeceyHo, fopu ako Imop
He ce M3MoNn3Ba PeaoBHO.
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1.3. CrnobasaHe

NHcTanupanTe baTepudaTa B MallMHaTa
MoHTMpaHe Ha YeTKM 33 MOYMUCTBaAHE
MoHTWpanTe crinobkaTta Ha U3TpMBasKaTa
13BafeTe pe3epBoapa 3a MOYNCTBALL Pa3TBOP
HanbnHeTe pesepBoapa 3a NOYNCTBaALL Pa3TBOP
CnyckaHe Ha nanybaTa 3a MOYUCTBAHE C pbKa
BkntoyeTe MawmHaTa

HaTuncHeTe cnycbKa v ce NpuaBuXKeTe Hanpen

© N O~ WNE

1.4. PaboTa Ha MallMHaTa

1. 3acraHete 3ag i-mop® Lite. pexknma Ha nouncrTeaHe Ypes OyTOHUTE Ha KOHTPOTHMA
naHen (Gurypa 1.3, nosunuum ot 1 oo 4). MoxkeTe ga ns3bupate onunumTe
CaMOCTOATENHO U KOMOUMHMPAHO.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =

Use cleaning solution [66])

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (mm ][5 6]
Brush and cleaning solution and vacuum =) [== 1[50
Brush and Eco and vacuum )=

2.[pbXKTe opbrKKaTa C ABeTe CUl .

3.HaTucHeTe cnycbka Ha gpbkaTta (Durypa 2, nosmuma 5). ToBa cblo Lie cTapTupa i—mop®

Lite

4.Cnep KaTo HaTUCHETE CryCbKa, i-mop® Lite
e Npoab/»KnM Hanpeq.

5.PasxopeTe ce 3an i—mop® Lite.
6.YnpaBnsBaiiTe, KaTo IEKO 3aBbPTUTE APbXKKATa HaIABO WM HAAACHO, 3a Aa MPEMECTUTE
noumcTeallata nnatopma (Gurypa 2, nosunuma 6).

OcBoboXOaBaHeTo Ha cnycbKka (Purypa 2, nosnumsa 5) HesabasHo Le crnpe i—mop® Lite.
BakyyMHUMAT MOTOP e cripe cief 3 cekyHam.

1.5. Tlopopbrkka Ha MalWMHaTa

9. M3anpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Bb3CTaHOBABaHE
10. TouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a Bb3CTaHOBABaHE
1. MouncreTe cMyKaTenHUa dUITbp
a. 12/13. ManpasBaHe 1 noymcTBaHe Ha pe3epBoapa 3a PasTBop

12. MouuncTBaHe Ha YeTKuTe 3a TbpKaHe
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13. TpoBepeTe M3HOCBAHETO Ha YeTKUTE U NPU HEOBXOOMMOCT MM CMeHeTe.
14. TlouuncTeTe crnobkaTa Ha U3CTUCKBaYa

15. MpoBepeTe ocTpueTaTa 1 MM CMEHeTe, ako e HeobXoAUMO

16. 3aperxpaHe Ha 6aTepuute cnep ynortpebda

1.6. TpaHcnopTupaHe Ha MalluHaTa

1) V3npa3sBaHe Ha pe3epBoapuTe Npeamn TpaHcnopTUpaHe

) Ha nnocka noBbpxHOCT M3abpnaiTe MallvHaTa 3af CY CbC CrbHaTa
nnatopma 3a NovncTBaHe _
) Ha npara unu no crbnbute HoceTe i-MOP 3a APbXKKaTa

]

He obpnaiiTe MaliMHaTa BbpXy HEPaBHU MM 3aMbPCEHM MOBBPXHOCTU
[Mpu TpaHcnopTUpaHe Ha i-MOP B M3MNPaBeHO MOJSIOXKEHWE 3aKpeneTe
MallnHaTa C peMbK Hagony

TN W

1.7. WV3BexxpgaHe oT ekcnioaTauma U U3XBbPsHE

OBHI/\MAHI/\E CobcTBEHMKBT Ha i-mop® XL Hocun
OTrOBOPHOCT 3@ OTFOBOPHOTO U3XBbPJISIHE HA MPOYKTa.

Cnep nsBexkgaHeTo oT ekcrniioatauusa i-mop® XL Bce
OlEe CbAbpPXKa LIEHHW pecypcn 1 Tpabea fa 6bae
N3XBbPJIEH B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU U
pasnopenbn 3a peLnKInpaHe Ha e/TeKTPUYECKO
obopyaBaHe.

XS
MNpenn M3XBbpIsHE, MOMA:
1. VIannakHeTe MawwuHaTa, BuxkTte [JTABHOTO PBbKOBOACTBO.
2. \3BapeTe 6aTepusaTa 3a oTAeNHO U3xBbpasaHe, BMxxkTe OCHOBHOTO
PBHKOBOOCTBO.
3. OTcTpaHeTe BCUYKM pa3xiabeH KOMMOHEHTH, KaTo YeTKK, pe3epBoapn U
YUCTaYUKM.

4. /I3xBbprieTe BCUYKM €/IEMEHTUN B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU U
pasnopendu.

1.8. Cneumndumkaumm

Mpoykr pasmep: 120 X 43 x 38 cm| 47.24 'x16.93 "x 14.96"

Pa3wmep Ha npogykTa B 120 x 43 x 34 cm| 47,24 "x16,93 "x 13,38"
no3vLys B MarasvHa:
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Terno (BKMOYUTENHO
GaTtepusita):
Li-on 6atepus:

Kanauutet Ha GaTepusiTa:

Bpewme 3a pabota Ha
batepumre:
HaTtuck Ha yeTkaTa:

CKOpOCT Ha yeTkuTe:

KanauuTeT Ha pesepBoapa
3a pa3TBop:

KanauuTeT Ha pesepBoapa
33 Bb3CTaHOBsIBAHE:

Bubpauuu:

HuBo Ha wyma (1 m):

TeopeTn4HO NpeacTaBsiHe:

rlpaKTVILIGCKO n3nbliHeHne:

Konena c pornku:

Mo3nums 3a cbxpaHeHne Ha HE

npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo:
[MpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo MoA brb/i:
Bposiy Ha yacoBerTe:

MpenynpexaeHue 3a
HEeJOCTUr Ha TEYHOCTY:

12,5 kr | 27,56 dpyHTa

DC 18V, 12.48Ah, 250Wh)
1 6arepus

60 MUHYTK (6e34eTKOB
VAC. gsuraten)
13 kr| 28,66 cyHTa

500 o6/MuH
3L 0,79 ranoHa

5n/3 nwmakc.| 1,32/0,79
rarnoHa

Amnnutyga (mm)<= 0,5086
Ckopoct

(m/s)<= 0,0068 YckopeHue
(M/S2) <= 1,435

68 Db

Lo 1400 M2 13

yac 15069 ft2

p/h

700 - 1000 M2 ya vac
7534-10763 ft2 p/h

OA

OA< 32°

HE
HE
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Kontakt podaci proizvodaca:

Nordamerika/International:
Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650

Telephone: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com

EMEA:
Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com

Izvorni kupac ima pravo

zatraziti papirnati primjerak punog
prirucnik za rukovanje besplatno
naplatiti. Obratite se lokalnom

ZatraZiti predstavnika stanara

papirnatu kopiju prirucnika za rukovanje
po zelji.

Za dobivanje cjelovitog korisni¢kog priru¢nika
na mrezi, molimo

posjetite:
https://www.ipcworldwide.com/us/service-
manuals/

Molimo dodite do ispravnog modela stroja
broj za pronalazenje elektronicke kopije
punog korisnicki priru¢nik za preuzimanije.

145

> BB P

HR

1.1. Nenamjenska uporaba proizvoda.

o NIKADA ne koristite i-mop® Lite u blizini zapaljivih
tvari

prasine, tekucine ili pare.

e NIKADA ne koristite i-mop® Lite kada su na podu
zapaljive ili otrovne tekucine poput benzina, ulja,
kiselina ili drugih hlapljivih tvari.

o NEMOIJTE puniti i-mop® Lite nikakvim zapaljivim
deterdzentom. Koristite SAMO otopine za ¢is¢enje na
bazi vode.

e NEMOIJTE koristiti vodu ¢ija temperatura prelazi
113°F / 45°C. Koristenje vode toplije od ove
temperature ponistit ¢e jamstvo spremnika.

o NEMOIJTE koristiti otopine za ¢iséenje s razinom pH
ispod 3iliiznad 11 kako biste sprijecili osteéenje
osjetljivih komponenti.

o NEMOIJTE koristiti i-mop® Lite na otvorenom ili na
otvorenom

neravne povrsine.

e NEMOIJTE koristiti ovaj i-mop® Lite preko podnih
elektri¢nih uti¢nica kako biste izbjegli strujni udar.

e BEZ JAHACA! Nemojte prevoziti putnike na vrhu

i-mop® Lite.
e NEMOIJTE koristiti i-mop® Lite kao ljestve ili

platformu.

o NEMOIJTE spremati i-mop® Lite vani kako biste
izbjegavajte ostecenje elektronickih komponenti.

e Za odrzavanje koristite SAMO dijelove koje
isporucuje proizvodac.

o CUVATI OD DJECE! i-mop® Lite je profesionalni stroj
za Ciscenje koji koriste samo obutene odrasle osobe.

e Upozorenje

Nenamjenska uporaba moze imati posljedice za
sigurnost operatera i promatraca i ponistiti jamstvo za
proizvod.

e Oprez

Kako bi se osigurao pravilan i siguran rad tijekom
Zivotnog vijeka i-mop Lite, stroj mora provijeriti
ovlasteni serviser svakih 500 sati

e Upozorenje

Tijekom rada otopina za ¢is¢enje moze uzrokovati
skliske mrlje na podu. Stoga se savjetuje oznaciti
gradiliste markerom za mokri pod kako bi se upozorili
prolaznici.

e OPREZ

Tijelo i-mopa Lite uvijek drzite u uspravnom poloZaju
kada punite spremnik otopine za ¢iséenje ili

umetanje baterije.



OPREZ

Transportni kotadi nisu dizajnirani za kotrljanje preko prljavih povrs$ina, pijesak moZe uzrokovati blokiranje kotaca.
Podignite i-mop® Lite dok ga premjestate iz jedne zgrade u drugu.

> | >

OPREZ

Imajte na umu integrirane magnete koji drze spremnike tekuéine na mjestu i na platformi za ribanje.

@

UPOZORENJE
Operateri i osoblje za odrzavanje koji nose sréane stimulatore trebaju odrzavati minimalnu udaljenost od 6
in/15 cm.

OPREZ
Tijekom normalnog rada, baterija od 18 VV sama po sebi ne ugrozava sigurnost. Molimo pridrZavajte se sljedeéih
sigurnosnih uputa u vezi s baterijom:

e Nemojte gnjediti, busiti ili osteéivati na bilo koji nacin.

e Nemojte zagrijavati ili spaljivati.

e Nemojte stvarati kratki spoj.

e Nemojte rastavljati.

o Cuvajte na suhom.

e Punite samo izmedu 5°C~40°C/ 41°F~104°F.

o Koristite samo izmedu 5°C~45°C / 41°F~113°F.

OPREZ

Tijelo i-mop® Lite uvijek drzite u uspravnom poloZaju kada punite spremnik otopine za ¢is¢enje ili stavljate
bateriju.

OPREZ

Brtva otopine i spremnika za povrat moZe se ostetiti tijekom transporta u vodoravnom poloZaju. Provjerite jeste li
uklonili spremnike prije utovara stroja u automobil. Nepravilna uporaba ¢e ponistiti jamstvo.

OPREZ

Koristite samo i-power® baterije posebno dizajnirane za koristenje u i-mop® uredajima.

UPOZORENJE
Nikada nemojte nogom gurati platformu za ribanje.

UPOZORENIJE

Ne koristite i-mop® Lite na udaljenosti vecoj od jedne ruke. Rad ispod kuta od 30 stupnjeva moze uzrokovati
ulazak vode u vakuumski motor.

> B BB PP

UPOZORENJE
PridrZavajte se lokalnih propisa u vezi zbrinjavanja otopine u vezi s pro¢is¢avanjem otpadnih voda.
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1. Montaza i ugradnja

1.1. Raspakiranje

[-mop® Lite tijelo pakirano je u jednoj kutiji. Baterija i punjac isporucuju se u ovoj kutiji
unutar ovog pakiranja i mogu se naruciti zasebno. Otvorite kutiju (2.0 prilozi, slika 2.1) i
raspakirajte sve stavke u skladu sa stavkama u nastavku. (2.0 prilozi, slika 22)

1. 1x i-mop® Lite glavno tijelo

2. 1x Vodic za brzi poletak baterije

3. 1x punjac + baterija

4. 1x sklop brisaca

5. 2x set kistova

6. 1x kabel za napajanje EU za punjac¢/1x kabel za napajanje za SAD/ 1x kabel za
napajanje za UK

7. 2x zastita od prskanja

8. 1x priru¢nik

1.2. Baterija

Before first-time use you must

charge the batteries at least 2,5 -3
hours {\
Charge the batteries immediately

after each use. L“
Charge batteries at least once a

month, even if the Imop is not
used regularly.
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3. Skupstina

Install battery into the machine
Install scrub brushes

Install squeegee assembly
Remove cleaning solution tank
Fill cleaning solution tank
Lower scrub deck by hand
Turn on machine

Pull trigger and move forward

4. Rad stroja

stajatiiza thei-mop ® Lite. Odaberite tvoje ¢idéenje nadin rada preko the gumbi na the
upravljacka ploca (Lik 2.4, poz 1 do 4). Vas moZze odaberite opcije zasebno ili
kombinirano.

Mode Press

Brush only ()

Vacuum only =]

Use cleaning solution [Eo]

Use Eco mode o

Brush and cleaning solution (== )5 5]
Brush and cleaning solution and vacuum @) [== 1[0 5]
Brush and Eco and vacuum )=

2.Stani the drska s oba ruke.

3.Stisak the okidac na the dréka (Lik 2.4, poz. 5). Ovo ce takoder pokrenuti i-mop ® Lite
4.Jednom the okidac je stisnut the i-mop ® Lite

htjeti potez naprijed.

5.hodati iza i-mop ® |te.

6.Usmijeri se njezno okretanje the dréka lijevo ili pravo na kretanje the prociséavati Spil (Lik 2.4,
poz 6).

Otpustanjem okidaca (Slika 2.4, poz. 5) odmah ée se Stop the i-mop ® | ite. The vakuumski motor
¢e se zaustaviti nakon 3 sekunde.

Odrzavanje stroja

Prazan oporavak tenk

Cist oporavak tenk

Cist usisavanje filter

Prazan i ¢ist the spremnik otopine

Odistite filter spremnika za ¢istu vodu

Cist ribanje cetke
Provjeriti ¢etke na nositi i zamijenite ¢etke ako je potrebno.

Cist naprava za susenje poda skupstina
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9. Provijeriti ostrice i zamijeniti ako potrebna
10. Naplatiti baterije nakon koristiti

1.6. Transport stroja
1) Prazan spremnici prije prijevoz

2; Na stan povrsinski Vuci stroj iza ti sa sklopljenom palubom za ¢iséenje
3)  Na prag ili stube nositi i-mop ruckom

4)  udiniti ne Vuci stroj na neravnomjeran ili prljave povrsine

5)  Kada transportirajudi i-mop uspravno pricvrstite stroj

1.7. Stavljanje van pogona i zbrinjavanje

oATTENTION [tis the responsibility of the i-mop® Lite owner to dispose of
the product responsibly.

Nakon stavljanja izvan pogona, i-mop® Lite jos uvijek
sadrzi vrijedne resurse i treba ga zbrinuti u skladu s
lokalnim zakonima i propisima koji se odnose na
recikliranje elektri¢ne opreme.

Prije odlaganja molimo:
1. Isperite stroj, pogledajte GLAVNI PRIRUCNIK.
2. Izvadite bateriju radi odvojenog odlaganja, pogledajte GLAVNI PRIRUCNIK.

3. Uklonite sve labave komponente poput ¢etki, spremnika i brisaca.
4. OdloZite sve predmete u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

1.8. Tehnicki podaci

Proizvod velidina: 120 x 43 x 38 cm | 47,24'x16,93'x 14,96

Proizvod veli€ina u trgovina 120 x 43 x 34 cm | 47,24"x16,93"x 13,38"
polozaj:

Tezina (ukljuéujuci Baterija): 12.5 kg | 27.56 Ibs

Lav baterija: DC (18V, 12,48 Ah, 250 Wh)

Baterija kapacitet: 1 Baterija

Operacija vrijeme od baterije: 60 minuta (VAC motor bez
Cetkica)

Cetka pritisak: 13 kg | 28.66 Ibs

Cetka ubrzati: 500 broj okretaja u minuti

Otopina tenk kapacitet: 3L ]0,79 galon

Oporavak tenk kapacitet: 5L/3Lmax]|1,32/0,79 galon

Vibracija: Amplituda (mm) <= 0,5086
Brzina

(m/s) <= 0,0068 Ubrzanje
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Buka razini (1m):

Teorijski performanse:

Prakti¢no performanse:

Castor kotaci:

Vlast rez iskljuéeno trgovina
polozaj:

Kut vlast rez isklju¢eno:
Brojac sati:

tekuc¢ina Nedostatak
Upozorenje:

(m/s 2) <= 1,435

68 Db

Gore do 1400

m 0 sat

15086 15 pih

700 - 1000 m 2 po sat
7534-10763 ft2 ph

DA
NE
DA < 32°
NE
NE
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1.6

North America/lnternational:

Tennant Company

10400 Clean Street, Eden Prairie,
MN 55344-2650 USA

Telephone: (800) 553-8033
Internet: www.tennantco.com
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EMEA region:

Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB
P.0O. Box 6 5400 AA, Uden -The Netherlands
Europe@tennantco.com
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